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This product was manufactured using the latest technology in environmentally friendly conditions.




1 _Important instructions for safety and environment
This section contains safety instructions that will help protect from risk of personal injury
or property damage. Failure to follow these instructions shall void any warranty.

1.1 General safety

e This product can be used by children at and above 8 years old and by persons whose
physical, sensory or mental capabilities were not fully developed or who lack expe-
rience and knowledge provided that they are supervised or trained on the safe usage
of the product and the risks it brings out. Children must not play with the product.
Cleaning and maintenance works should not be performed by children unless they are
supervised by someone.

¢ Never place the product on a carpet-covered floor. Otherwise, lack of airflow beneath
the machine will cause electrical parts to overheat. This will cause problems with your
product.

e |f the product has a failure, it should not be operated unless it is repaired by the
Authorized Service Agent. There is the risk of electric shock!

e This product is designed to resume operating in the event of powering on after a
power interruption. If you wish to cancel the programme, see "Cancelling the pro-
gramme" section.

e Connect the product to a grounded outlet protected by a 16 A fuse. Do not neglect to
have the grounding installation made by a qualified electrician. Our company shall not
be liable for any damages that will arise when the product is used without grounding
in accordance with the local regulations.

¢ The water supply and draining hoses must be securely fastened and remain undama-
ged. Otherwise, there is the risk of water leakage.

 Never open the loading door or remove the filter while there is still water in the drum.
Otherwise, risk of flooding and injury from hot water will occur.

¢ Do not force open the locked loading door. The loading door will be ready to open just
a few minutes after the washing cycle comes to an end. In case of forcing the loading
door to open, the door and the lock mechanism may get damaged.

¢ Unplug the product when not in use.

¢ Never wash the product by spreading or pouring water onto it! There is the risk of
electric shock!

¢ Never touch the plug with wet hands! Never unplug by pulling on the cable, always
pull out by grabbing the plug.

e Use detergents, softeners and supplements suitable for automatic washing machines
only.

¢ Follow the instructions on the textile tags and on the detergent package.

¢ The product must be unplugged during installation, maintenance, cleaning and repai-
ring procedures.

e Always have the installation and repairing procedures carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for damages that may arise from
procedures carried out by unauthorized persons.

e |f the power cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, after sa-
les service or a similarly qualified person (preferably an electrician) or someone
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designated by the importer in order to avoid possible risks.
* Place the product on a rigid, flat and level surface.
¢ Do not place it on a long-pile rug or similar surfaces.
¢ Do not place the product on a high platform or near the edge on a cascaded surface.
¢ Do not place the product on the power cable.
¢ Never use sponge or scrub materials. These will damage the painted, chrome plated
and plastic surfaces.

1.2 Intended use

e This product has been designed for domestic use. It is not suitable for commercial
use and it must not be used out of its intended use.

e The product must only be used for washing and rinsing of laundry that are marked
accordingly.

¢ The manufacturer waives any responsibility arisen from incorrect usage or transporta-
tion.

1.3 Children's safety

e Packaging materials are dangerous to children. Keep packaging materials in a safe
place away from reach of the children.

e Electrical products are dangerous for the children. Keep children away from the pro-
duct when it is in use. Do not let them to tamper with the product. Use child lock to
prevent children from intervening with the product.

¢ Do not forget to close the loading door when leaving the room where the product is
located.

e Store all detergents and additives in a safe place away from the reach of the children
by closing the cover of the detergent container or sealing the detergent package.

<\ | While washing the laundry at high temperatures, the loading door glass
& becomes hot. Therefore, keep especially the children away from the
loading door of the machine while the washing operation is in progress.

1.4 Package information

¢ Packaging materials of the product are manufactured from recyclable materials in ac-
cordance with our National Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take them to the packaging
material collection points designated by the local authorities.

1.5 Disposing of the waste product

e This product has been manufactured with high quality parts and materials which can
be reused and are suitable for recycling. Therefore, do not dispose the product with
normal domestic waste at the end of its service life. Take it to a collection point for the
recycling of electrical and electronic equipment. Please consult your local authorities
to learn the nearest collection point. Help protect the environment and natural resour-
ces by recycling used products. For children's safety, cut the power cable and break
the locking mechanism of the loading door so that it will be non-functional before dis-
posing of the product.
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1.6 Compliance with WEEE Directive
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product
bears a classification symbol for waste electrical and electronic equipment

(WEEF).

This product has been manufactured with high quality parts and materials
which can be reused and are suitable for recycling. Do not dispose of the

waste product with normal domestic and other wastes at the end of its servi-
ce life. Take it to the collection center for the recycling of electrical and elec-
tronic equipment. Please consult your local authorities to learn about these

collection centers.
Compliance with RoHS Directive:

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive (2011/65/EU). It
does not contain harmful and prohibited materials specified in the Directive.

2 Installation

Refer to the nearest Authorised Service Agent for installation
of the product. To make the product ready for use, review
the information in the user manual and make sure that the
electricity, tap water supply and water drainage systems are
appropriate before calling the Authorized Service Agent. If
they are not, call a qualified technician and plumber to have
any necessary arrangements carried out.

Preparation of the location and electrical, tap water and
waste water installations at the place of installation is
under customer's responsibility.

(&

Make sure that the water inlet and discharge hoses
as well as the power cable are not folded, pinched or
crushed while pushing the product into its place after
installation or cleaning procedures.

WARNING: Installation and electrical connections

of the product must be carried out by the Authorized
Service Agent. Manufacturer shall not be held liable for
damages that may arise from procedures carried out by
unauthorized persons.

2.3 Removing the transportation locks

' WARNING: Do not remove the transportation locks
before taking out the packaging reinforcement.

WARNING: Prior to installation, visually check if
the product has any defects on it. If so, do not have it
installed. Damaged products cause risks for your safety.

2.1 Appropriate installation location

e Place the machine on a rigid floor. Do not place it on a
long pile rug or similar surfaces.

¢ Total weight of the washing machine and the dryer -with
full load- when they are placed on top of each other
reaches to approx. 180 kilograms. Place the product
on a solid and flat floor that has sufficient load carrying
capacity!

e Do not place the product on the power cable.

e Do not install the product at places where temperature
may fall below 0°C.

e Place the product at least 1 cm away from the edges of
other furniture.

2.2 Removing packaging reinforcement

Tilt the machine backwards to remove the packaging
reinforcement. Remove the packaging reinforcement by
pulling the ribbon.

WARNING: Remove the transportation safety bolts
before operating the washing machine! Otherwise, the
product will be damaged.

1. Loosen all the bolts with a suitable spanner until they
rotate freely (C).

2. Remove transportation safety bolts by turning them
gently.
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3. Attach the plastic covers supplied in the User Manual bag
into the holes on the rear panel. (P)

Keep the transportation safety bolts in a safe place to
reuse when the washing machine needs to be moved
again in the future.

Never move the product without the transportation safety

bolts properly fixed in place!

2.4 Gonnecting water supply

The water supply pressure required to run the product is
between 1 to 10 bars (0.1 — 1 MPa). It is necessary to
have 10 — 80 liters of water flowing from the fully open
tap in one minute to have your machine run smoothly.
Attach a pressure reducing valve if water pressure is
higher.

(&

If you are going to use the double water-inlet product
as a single (cold) water-inlet unit, you must install the
supplied stopper to the hot water valve before operating
the product. (Applies for the products supplied with a
blind stopper group.)

WARNING: Models with a single water inlet should not
be connected to the hot water tap. In such a case the
laundry will get damaged or the product will switch to
protection mode and will not operate.

A\

WARNING: Do not use old or used water inlet hoses

on the new product. It may cause stains on your laundry.

1. Connect the special hoses supplied with the product to
the water inlets on the product. Red hose (left) (max. 90
°C) is for hot water inlet, blue hose (right) (max. 25 °C) is
for cold water inlet.

0

0 (>

WARNING: Ensure that the cold and hot water
connections are made correctly when installing the
product. Otherwise, your laundry will come out hot at the
end of the washing process and wear out.

2. Tighten all hose nuts by hand. Never use a tool when
tightening the nuts.

3. Open the taps completely after making the hose
connection to check for water leaks at the connection
points. If any leaks occur, turn off the tap and remove the
nut. Retighten the nut carefully after checking the seal. To
prevent water leakages and damages caused by them,
keep the taps closed when the machine is not in use.

2.5 Connecting to the drain
e The end of the drain hose must be directly connected to
the wastewater drain or to the washbasin.

WARNING: Your house will be flooded if the hose
comes out of its housing during water discharge.
Moreover, there is risk of scalding due to high washing
temperatures! To prevent such situations and to ensure
smooth water intake and discharge of the machine, fix
the end of the discharge hose tightly so that it cannot
come out.

e The hose should be attached to a height of at least 40
cm, and 100 cm at most.

® |n case the hose is elevated after laying it on the floor
level or close to the ground (less than 40 cm above the
ground), water discharge becomes more difficult and the
laundry may come out excessively wet. Therefore, follow
the heights described in the figure.

To prevent flowing of dirty water back into the machine
and to allow for easy discharge, do not immerse the hose
end into the dirty water or do not drive it in the drain more
than 15 cm. If it is too long, cut it short.

e The end of the hose should not be bent, it should not be
stepped on and the hose must not be pinched between
the drain and the machine.

o |f the length of the hose is too short, use it by adding

an original extension hose. Length of the hose may

not be longer than 3.2 m. To avoid water leak failures,

the connection between the extension hose and the

drain hose of the product must be fitted well with an

appropriate clamp as not to come off and leak.

2.6 Adjusting the feet

WARNING: In order to ensure that the product

operates more silently and vibration-free, it must stand

level and balanced on its feet. Balance the machine
by adjusting the feet. Otherwise, the product may
move from its place and cause crushing and vibration
problems.

=

1. Loosen the lock nuts on the feet by hand.

2. Adjust the feet until the product stands level and
balanced.

3. Tighten all lock nuts again by hand.
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WARNING: Do not use any tools to loosen the lock
nuts. Otherwise, they will get damaged.

2.7 Electrical connection

Connect the product to a grounded outlet protected by a 16

Afuse. Our company shall not be liable for any damages

that will arise when the product is used without grounding in

accordance with the local regulations.

e Connection must comply with national regulations.

e Power cable plug must be within easy reach after
installation.

e |f the current value of the fuse or breaker in the house is
less than 16 Amps, have a qualified electrician install a
16 Amp fuse.

¢ The voltage specified in the "Technical specifications"
section must be equal to your mains voltage.

e Do not make connections via extension cables or multi-

plugs.

WARNING: Damaged power cables must be
replaced by the Authorized Service Agents.

Transportation of the product

1. Unplug the product before transporting it.

2. Remove water drain and water supply connections.

3. Drain all water that has remained in the product.

4. Install transportation safety bolts in the reverse order of
removal procedure;

Never move the product without the transportation
safety bolts properly fixed in place!

0

WARNING: Packaging materials are dangerous to
children. Keep packaging materials in a safe place
away from reach of the children.

3 Preparation

3.1 Sorting the laundry

e Sort laundry according to type of fabric, colour, and
degree of soiling and allowable water temperature.

e Always obey the instructions given on the garment tags.

3.2 Preparing laundry for washing

e |aundry items with metal attachments such as,
underwired bras, belt buckles or metal buttons will
damage the machine. Remove the metal pieces or wash
the clothes by putting them in a laundry bag or pillow
case.

o Take out all substances in the pockets such as coins,
pens and paper clips, and turn pockets inside out and
brush. Such objects may damage the product or cause
noise problem.

e Put small size clothes such as infant's socks and nylon
stockings in a laundry bag or pillow case.

e Place curtains in without compressing them. Remove
curtain attachment items.

e Fasten zippers, sew loose buttons and mend rips and
tears.

o \Wash “machine washable” or “hand washable” labeled
products only with an appropriate programme.

e Do not wash colours and whites together. New, dark
coloured cottons release a lot of dye. Wash them
separately.

e Tough stains must be treated properly before washing. If
unsure, check with a dry cleaner.

e Use only dyes/colour changers and limescale removers
suitable for machine wash. Always follow the instructions
on the package.

o \Wash trousers and delicate laundry turned inside out.

e Keep laundry items made of Angora wool in the freezer
for a few hours before washing. This will reduce pilling.

o Laundry that are subjected to materials such as flour,
lime dust, milk powder, etc. intensely must be shaken off
before placing into the machine. Such dusts and powders
on the laundry may build up on the inner parts of the
machine in time and can cause damage.

3.3 Things to be done for energy saving
Following information will help you use the product in an
ecological and energy-efficient manner.

e Qperate the product in the highest capacity allowed by
the programme you have selected, but do not overload;
see, "Programme and consumption table".

o Always follow the instructions on the detergent
packaging.

o Wash slightly soiled laundry at low temperatures.

o Use faster programmes for small quantities of lightly
soiled laundry.

e Do not use prewash and high temperatures for laundry
that is not heavily soiled or stained.

e |fyou plan to dry your laundry in a dryer, select the
highest spin speed recommended during washing
process.

e Do not use detergent in excess of the amount
recommended on the detergent package.

3.4 Initial use
Before starting to use the product, make sure that all
preparations are made in accordance with the instructions in
sections “Important safety instructions” and “Installation”.

To prepare the product for washing laundry, perform first
operation in Drum Cleaning programme. If your product

is not equipped with Drum Cleaning programme, perform
the Initial Use procedure in accordance with the methods
described under “5.2 Cleaning the loading door and the
drum” section of the user manual.

Use an anti-limescale suitable for the washing machines.

Some water might have remained in the product due to
the quality control processes in the production. It is not
harmful for the product.

3.5 Correct load capacity

The maximum load capacity depends on the type of laundry,
the degree of soiling and the washing programme desired.
The machine automatically adjusts the amount of water
according to the weight of the loaded laundry.
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WARNING: Follow the information in the “Programme
and consumption table”. When overloaded, machine's
washing performance will drop. Moreover, noise and
vibration problems may occur.

3.6 Loading the laundry

1. Open the loading door.

2. Place laundry items loosely into the machine.

3. Push the loading door to close until you hear a locking

The loading door is locked while a programme is running.
The door can only be opened a while after the programme
comes to an end.

WARNING: In case of misplacing the laundry, noise and
vibration problems may occur in the machine.

sound. Ensure that no items are caught in the door.

3.7 Using detergent and softener
When using detergent, softener, starch, fabric dye, bleach

m or limescale remover read the manufacturer's instructions

on the package carefully and follow the suggested dosage
values. Use measuring cup if available.

Detergent Drawer

The detergent drawer is composed of three compartments:

— (1) for prewash

— (2) for main wash

— (3) for softener

— (*) in addition, there is siphon piece in the softener

compartment.

® e0d

h -

Detergent, softener and other cleaning agents

e Add detergent and softener before starting the washing
programme.

e Never leave the detergent drawer open while the washing
programme is running!

e \When using a programme without prewash, do not
put any detergent into the prewash compartment
(compartment nr. "1").

¢ |n a programme with prewash, do not put liquid detergent
into the prewash compartment (compartment nr. "1").

e Do not select a programme with prewash if you are using
a detergent bag or dispensing ball. Place the detergent
bag or the dispensing ball directly among the laundry in
the machine.

e |f you are using liquid detergent, do not forget to place
the liquid detergent cup into the main wash compartment
(compartment nr. "2").

Choosing the detergent type

The type of detergent to be used depends on the type and

colour of the fabric.

e Use different detergents for coloured and white laundry.

e Wash your delicate clothes only with special detergents
(liquid detergent, wool shampoo, etc.) used solely for
delicate clothes.

o \When washing dark coloured clothes and quilts, it is
recommended to use liquid detergent.

o Wash woolens with special detergent made specifically
for woolens.

A\

Adjusting detergent amount

The amount of washing detergent to be used depends

on the amount of laundry, the degree of soiling and water

hardness.

e Do not use amounts exceeding the dosage quantities
recommended on the detergent package to avoid
problems of excessive foam, poor rinsing, financial
savings and finally, environmental protection.

e Use lesser detergent for small amounts or lightly soiled
clothes.

Using softeners

Pour the softener into the softener compartment of the

detergent drawer.

e Do not exceed the (>max<) level marking in the softener
compartment.

o |f the softener has lost its fluidity, dilute it with water
before putting it in the detergent drawer.

Using liquid detergents

If the product contains a liquid detergent cup:

o Make sure that you have placed the liquid detergent cup
in compartment nr. "2".

e |f the liquid detergent has lost its fluidity, dilute it with
water before putting in the detergent cup.

T4 GlE

Light colours and whites

(Recommended temperature range based
on soiling level: 40-90 °C)

It may be necessary to pre-treat the stains
or perform prewash. Powder and liquid
detergents recommended for whites can be
used at dosages recommended for heavily
soiled clothes. It is recommended to use
powder detergents to clean clay and soil
stains and the stains that are sensitive to
bleaches.

WARNiNG: Use only detergents manufactured specifically
for washing machines.

WARNING: Do not use soap powder.

Heavily Soiled
(difficult stains
such as grass,
coffee, fruits and
blood.)

Normally Soiled
For example, Powder and liquid detergents recommended
i for whites can be used at dosages

recommended for normally soiled clothes.

Soiling Level

Lightly Soiled
(No visible stains
exist.)

Powder and liquid detergents recommended
for whites can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.
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Colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes. It is
recommended to use powder detergents to
clean clay and soil stains and the stains that
are sensitive to bleaches. Use detergents
without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.
Use detergents without bleach.

Powder and liquid detergents recommended
for colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes. Use
detergents without bleach.

Heavily Soiled

Normally Soiled

Soiling Level

Lightly Soiled

Dark colours

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -40 °C)

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for heavily soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
Normally Soiled and dark colours can be used at dosages
recommended for normally soiled clothes.

Liquid detergents suitable for colours
and dark colours can be used at dosages
recommended for lightly soiled clothes.

Heavily Soiled

@
>
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Lightly Soiled

Delicates/Woollens/Silks

(Recommended temperature range based
on soiling level: cold -30 °C)

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen
detergents.

Prefer liquid detergents produced for
delicate clothes. Woollen and silk clothes
must be washed with special woollen

Heavily Soiled

Normally Soiled

Soiling Level

Lightly Soiled

detergents.

If the product does not contain a liquid detergent

cup:

e Do not use liquid detergent for the prewash in a
programme with prewash.

e Liquid detergent stains your clothes when used with
Delayed Start function. If you are going to use the Delayed
Start function, do not use liquid detergent.

Using gel and tablet detergent

Apply the following instructions when using tablet, gel and

similar detergents.

e |f the gel detergent thickness is fluidal and your machine
does not contain a special liquid detergent cup, put the
gel detergent into the main wash detergent compartment

during first water intake. If your machine contains a liquid
detergent cup, fill the detergent into this cup before
starting the programme.

e |f the gel detergent thickness is not fluidal or in the shape
of capsule liquid tablet, put it directly into the drum before
washing.

e Put tablet detergents into the main wash compartment
(compartment nr. "2") or directly into the drum before
washing.

Tablet detergents may leave residues in the detergent
compartment. If you encounter such a case, place the
tablet detergent between the laundry, close to the lower
part of the drum in future washings.

]

Use the tablet or gel detergent without selecting the
prewash function.

Using starch

e Add liquid starch, powder starch or the fabric dye into the
softener compartment.

e Do not use softener and starch together in a washing
cycle.

o \Wipe the inside of the machine with a damp and clean
cloth after using starch.

Using bleaches

e Select a programme with prewash and add the bleaching
agent at the beginning of the prewash. Do not put
detergent in the prewash compartment. As an alternative
application, select a programme with extra rinse and add
the bleaching agent while the machine is taking water
from the detergent compartment during first rinsing step.

e Do not use bleaching agent and detergent by mixing
them.

o Use just a little amount (approx. 50 ml) of bleaching agent
and rinse the clothes very well as it causes skin irritation.
Do not pour the bleaching agent onto the clothes and do
not use it for coloured clothes.

e When using oxygen based bleaches, select a programme
that washes at a lower temperature.

e (Oxygen based bleaches can be used together with
detergents; however, if its thickness is not the same
with the detergent, put the detergent first into the
compartment nr. "2" in the detergent drawer and wait
until the detergent flows while the machine is taking
in water. Add the bleaching agent from the same
compartment while the machine is still taking in water.

Using limescale remover

e \When required, use limescale removers manufactured
specifically for washing machines only.
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4 Operating the product

4.1 Control panel

1
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1 - Programme Selection knob (Uppermost position On / Off)
2 - Display

3 - Delayed Start Indicator

4 - Programme Follow-up indicator

5 - Start / Pause button

6 - Auxiliary Function buttons

7 - Spin Speed Adjustment button
8 - Temperature Adjustment button

4.2 Preparing the machine

1.Make sure that the hoses are connected tightly.
2.Plug in your machine.

3.Turn the tap on completely.

4.Place the laundry in the machine.

5.Add detergent and fabric softener.

4.3 Programme selection and tips for efficient

washing

1. Select the programme suitable for the type, quantity
and soiling degree of the laundry in accordance with
the "Programme and consumption table" and the
temperature table below.

2.Select the desired programme with the Programme
Selection button.

4.4 Main programmes

Depending on the type of fabric, use the following main

programmes.

e GCottons

Use this programme for your cotton laundry (such as bed
sheets, duvet and pillowcase sets, towels, bathrobes,
underwear, etc.). Your laundry will be washed with vigorous
washing action for a longer washing cycle.

¢ Synthetics

Use this programme to wash your synthetic clothes (shirts,
blouses, synthetic/cotton blends, etc.). It washes with a
gentle action and has a shorter washing cycle compared to
the Cotton programme.

For curtains and tulle, use the Synthetic 40°C programme
with prewash and anti-creasing functions selected. As their
meshed texture causes excessive foaming, wash the veils/
tulle by putting little amount of detergent into the main
wash compartment. Do not put detergent in the prewash
compartment.

¢ Woollens

Use this programme to wash your woolen clothes. Select
the appropriate temperature complying with the tags of your
clothes. Use appropriate detergents for woollens.

“The wool wash cycle of this machine has been

@ approved by The Woolmark Company for the washing
Woowang  Of machine washable wool products provided that the
wereccari products are washed according to the instructions
on the garment label and those issued by the
manufacturer of this washing machine. M1427”
“In UK, Eire, Hong Kong and India the Woolmark trade
mark is a Certification trade mark.”

4.5 Additional programmes
For special cases, additional programmes are available in
the machine.

Additional programmes may differ according to the model
of the machine.

e Gotton Economic

By washing normally soiled cotton and linen laundry

in this programme, you can ensure higher energy and
water efficiency than other cotton programmes do. Actual
water temperature may be different from the stated wash
temperature. While doing the laundry at lesser amounts (e.g.
half capacity or less) duration of the program may reduce
automatically at the later stages of the program. In this
case, energy and water consumption will reduce for a more
economic wash. This feature is provided in the models with
the remaining time indicator.

¢ BabyProtect

This is a long lasting programme which you may use for
your laundry for which you require an anti-allergic and
hygienic washing at high temperature with intensive and
long washing cycle.
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e Delicate 20°

You can wash your delicate clothes in this programme.

It washes with a gentler action without any interim spins
compared to the Synthetics programme. It should be used
for clothes for which delicate washing is recommended.

¢ Hand wash

Use this programme to wash your woolen/delicate clothes
that bear “not machine- washable” tags and for which hand
wash is recommended. It washes laundry with a very gentle
washing action to not to damage clothes.

* Daily express

Use this programme to wash your lightly soiled cotton
clothes in a short time.

* Super short express

Use this programme to wash your little amount of lightly
soiled cotton clothes in a short time. Your clothes will be
washed at 30 °C in a short time like 14 minutes.

¢ Darkcare

Use this programme to wash your dark coloured laundry
or the laundry that you do not want it get faded. Washing
is performed with little mechanic action and at low
temperatures. It is recommended to use liquid detergent or
woolen shampoo for dark coloured laundry.

o Mixed 40 (Mix 40)

Use this programme to wash your cotton and synthetic
clothes together without sorting them.

o Shirts

Use this programme to wash the shirts made of cotton,
synthetic and synthetic blended fabrics together.

¢ Hygiene 20°

Use this programme for your laundry for which you require
washing at lower temperature with intensive and long
washing cycle. Use this programme for your laundry for
which you require hygienic washing at lower temperature.

4.6 Special programmes

For specific applications, select any of the following
programmes.

¢ Rinse

Use this programme when you want to rinse or starch
separately.

© Spin + Drain

Use this programme to apply an additional spin cycle for
your laundry or to drain the water in the machine.

Before selecting this programme, select the desired spin
speed and press Start / Pause button. First, the machine will
drain the water inside of it. Then, it will spin the laundry with
the set spin speed and drain the water coming out of them.
If you wish to drain only the water without spinning your
laundry, select the Pump+Spin programme and then select
the No Spin function with the help of Spin Speed Adjustment
button. Press Start / Pause button.

m Use lower spin speeds for delicate laundries.

4.7 Temperature selection

Whenever a new programme is selected, the maximum
temperature for the selected programme appears on the
temperature indicator.

To decrease the temperature, press the Temperature
Adjustment button. Temperature will decrease gradually.

If the programme has not reached the heating step vet,
you can change the temperature without switching the
machine to Pause mode.

4.8 Speed selection

Whenever a new programme is selected, the recommended
spin speed of the selected programme is displayed on the
spin speed indicator.

To decrease the spin speed, press the Spin Speed
Adjustment button. Spin speed decreases gradually. Then,
depending on the model of the product, "Rinse Hold" and
"No Spin" options appear on the display. See "Auxiliary
function selection" section for explanations of these options.

]

If the programme has not reached the spinning step
yet, you can change the speed without switching the
machine to Pause mode.
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4.9 Programme and consumption table

EN Auxiliary functions
_ | 2
= = Selectable
Programme % a — |temperature range
S £ = 3 - s o0
= > (%} s =i
gl £ | & | & glz|g|=| | &
S S sl 2 |BZIE55|88
5| B o 3 |2|2|2|2|2|8|%
= = & = flele|<|2[3|&
60** 8 53 1.07 1600 . 40-60
Cotton Economic 60 4 48 0.70 1600 U 40-60
40" 4 48 0.68 1600 . 40-60
90 8 80 2.60 1600 (o[ e | oo [e]|o]e Cold-90
Cottons 60 8 80 1.80 1600 (e[ e | oo [e]eo]e Cold-90
40 8 80 0.90 1600 (e[ e | oo [e]eo]e Cold-90
) 60 4 60 1.00 800 o(e|ofefe]eo]e Cold-60
Synthetics
40 4 60 0.58 800 o(e|oefefe]o]|e Cold-60
90 8 70 2.20 1400 . . Cold-90
Daily express 60 8 70 1.13 1400 o o Cold-90
30 8 70 0.31 1400 . 3 Cold-90
Super short express 30 2 50 0.11 1400 . . Cold-30
Darkwash 40 4 75 0.63 800 * o Cold-40
Mix40 40 4 60 0.70 800 e(eo|eo|efeo]|o]e Cold-40
Hand wash 20 1.5 35 0.18 600 20
Woollens 40 2 54 0.35 600 . . Cold-40
Shirts 60 4 85 1.29 600 o[ejeo| *[eo]e Cold-60
BabyProtect 90 8 100 2.60 1600 | e * of e 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 1600 * o e 20
Delicate 20° 20 4 45 0.15 600 oo feo]e 20
e : Selectable

*: Automatically selected, not cancellable.

**: Energy Label programme (EN 60456 Ed.3)

*** . If maximum spin speed of the machine is lower then this value, you can only select up to the maximum spin speed.
- See the programme description for maximum load.

**“Cotton eco 40°C and Cotton eco 60°C are standard programmes.” These programmes are known as '40°C cotton
<:| standard programme' and '60°C cotton standard programme" and shown on the panel
with “. <0l symbols.

m Water and power consumption may vary subject to the changes in water pressure, water hardness and temperature, ambient

temperature, type and amount of laundry, selection of auxiliary functions and spin speed, and changes in electric voltage.

You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

The auxiliary functions in the table may vary according to the model of your machine.

“Selectability of auxiliary functions might be changed by the manufacturer. New selectabilities might be added or existing ones
might be removed.”

“The spin speed of your machine may vary among the programmes, however this speed cannot exceed the max. spin speed
of your machine.”
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4.10 Auxiliary function selection

Select the required auxiliary functions before starting

the program. Furthermore, you may also select or

cancel auxiliary functions that are suitable to the running
programme without pressing the Start / Pause button when
the machine is operating. For this, the machine must be in
a step before the auxiliary function you are going to select
or cancel.

If the auxiliary function cannot be selected or canceled, light
of the relevant auxiliary function will blink 3 times to warn
the user.

Some functions cannot be selected together. For example,
Prewash and Quick Wash.

]

If a second auxiliary function conflicting with the first
one is selected before starting the machine, the function
selected first will be cancelled and the second auxiliary
function selection will remain active. For example, if you
want to select Quick Wash after you have selected the
Prewash, Prewash will be cancelled and Quick Wash will
remain active.

Auxiliary function that is not compatible with the program
cannot be selected. (See "Programme and consumption
table")

Augxiliary Function buttons may vary according to the
model of the machine.

¢ Prewash

A Prewash is only worthwhile for heavily soiled laundry. Not
using the Prewash will save energy, water, detergent and
time.

Prewash without detergent is recommended for tulle
and curtains.

¢ Quick Wash

This function can be used in Cottons and Synthetics
programmes. It decreases the washing times for lightly
soiled laundries and also the number of rinsing steps.

When you select this function, load your machine
with half of the maximum laundry specified in the
programme table.

¢ Rinse Plus

This function enables the machine to make another rinsing
in addition to the one already made after the main wash.
Thus, the risk for sensitive skins (babies, allergic skins, etc.)
to be effected by the minimal detergent remnants on the
laundry can be reduced.

e Anti-Creasing

This function creases the clothes lesser when they are being
washed. Drum movement is reduced and spin speed is
limited to prevent creasing. In addition, washing is done with
a higher water level.

¢ Rinse Hold

If you are not going to unload your clothes immediately after
the programme completes, you can use rinse hold function
to keep your laundry in the final rinsing water in order to
prevent them from getting wrinkled when there is no water
in the machine. Press Start / Pause button after this process
if you want to drain the water without spinning your laundry.
Programme will resume and complete after draining the
water.

If you want to spin the laundry held in water, adjust the Spin
Speed and press Start / Pause button.

Program resumes. Water is drained, laundry is spun and the
programme is completed.

e Pet hair removal

This function helps to remove pet hair that remain on your
garments more effectively.

When you select this function, Prewash and Extra Rinse
steps are added to the normal programme. Thus, washing
is performed with more water (30%) and the pet hair is
removed more effectively.

WARNING: Never wash your pets in the washing
machine.

Delayed Start

With the Delayed Start function the startup of the
programme may be delayed up to 19 hours. Delayed start
time can be increased by increments of 1 hour.

Do not use liquid detergents when you set Delayed
Start! There is the risk of staining of the clothes.

1. Open the loading door, place the laundry and put
detergent, etc.

2. Select the washing programme, temperature, spin speed
and, if required, the auxiliary functions.

3. Set the desired time by pressing the Delayed Start button.

4. Press Start / Pause button. The delayed start time you
have set is displayed. Delayed start countdown starts. “_
symbol next to the delayed start time moves up and down
on the display.

]

Additional laundry may be loaded during the delayed
start period.

5. Atthe end of the countdown, duration of the selected
programme will be displayed. “_" symbol will disappear
and the selected programme will start.

Changing the Delayed Start period

If you want to change the time during countdown:

1. Press Delayed Start button. Time will increase by 1 hour
each time you press the button.

2. If you want to decrease the delayed start time, press
Delayed Start button repeatedly until the desired delayed
start time appears on the display.

Canceling the Delayed Start function

If you want to cancel the delayed start countdown and start

the programme immediately:

1. Set the Delayed Start period to zero or turn the
Programme Selection knob to any programme. Thus,
Delayed Start function will be canceled. The End/Cancel
light flashes continuously.

2. Then, select the programme you want to run again.

3. Press Start / Pause button to start the programme.
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4.11 Starting the programme

1. Press Start / Pause button to start the programme.

2. Programme follow-up light showing the startup of the
programme will turn on.

If no programme is started or no button is pressed within
1 minute during programme selection process, the
machine will switch to Pause mode and the illumination
level of the temperature, speed and loading door indicator
lights will dim. Other indicator lights and indicators will
turn off. Once the Programme Selection knob is rotated or
any button is pressed, indicator lights and indicators will
turn on again.

4.12 Child Lock

Use Child Lock function to prevent children from tampering
with the machine. Thus you can avoid any changes in a
running programme.

If the Programme Selection knob is turned when the Child
Lock is active, "Con" appears on the display. The Child
Lock does not allow any change in the programmes and
the selected temperature, speed and auxiliary functions.
Even if another programme is selected with the
Programme Selection knob while the Child Lock is active,
previously selected programme will continue running.

To activate the Child Lock:

1. and 2. Auxiliary Function buttons are pressed and held for
3 seconds. The lights on the 15t and 2" Auxiliary Function
buttons will flash, and "C03", "C02", "CO1" will appear on
the display respectively while you keep the buttons pressed
for 3 seconds. Then, "Con" will appear on the display
indicating that the Child Lock is activated. If you press any
button or turn the Programme Selection knob when the Child
Lock is active, same phrase will appear on the display. The
lights on the 1st and 2nd auxiliary function buttons that are
used to deactivate the Child Lock will blink 3 times.

To deactivate the Child Lock:

Press and hold 1=t and 2" auxiliary function buttons for 3
seconds while any programme is running. The lights on the
1stand 2" Auxiliary Function buttons will flash, and "C03",
"C02", "CO1" will appear on the display respectively while
you keep the buttons pressed for 3 seconds. Then, "COFF"
will appear on the display indicating that the Child Lock is
deactivated.

G]

In addition to the method above, to deactivate the Child
Lock, switch the Programme Selection knob to On /
Off position when no programme is running, and select
another programme.

Child Lock is not deactivated after power failures or
when the machine is unplugged.

4.13 Progress of programme

Progress of a running programme can be followed from the
Programme Follow-up indicator. At the beginning of every
programme step, the relevant indicator light will turn on and
light of the completed step will turn off.

You can change the auxiliary functions, speed and
temperature settings without stopping the programme flow
while the programme is running. To do this, the change

you are going to make must be in a step after the running
programme step. If the change is not compatible, relevant
lights will flash for 3 times.

If the machine does not pass to the spinning step, Rinse

m Hold function might be active or the automatic unbalanced
load detection system might be activated due to the
unbalanced distribution of the laundry in the machine.

4.14 Loading door lock

There is a locking system on the loading door of the
machine that prevents opening of the door in cases when
the water level is unsuitable.

Loading door light will start flashing when the machine

is switched to Pause mode. Machine checks the level of
the water inside. If the level is suitable, Loading Door light
illuminates steadily within 1-2 minutes and the loading door
can be opened.

If the level is unsuitable, Loading Door light turns off and the
loading door cannot be opened. If you are obliged to open
the Loading Door while the Loading Door light is off, you
have to cancel the current programme; see "Canceling the
programme".

4.15 Changing the selections after programme
has started

Switching the machine to pause mode

Press the Start / Pause button to switch the machine to
pause mode while a programme is running. The light of

the step which the machine is in starts flashing in the
Programme Follow-up indicator to show that the machine
has been switched to the pause mode.

Also, when the loading door is ready to be opened, Loading
Door light will also illuminate continuously in addition to the
programme step light.

Changing the auxiliary function, speed and
temperature

Depending on the step the programme has reached, you
can cancel or activate the auxiliary functions; see, "Auxiliary
function selection”.

You may also change the speed and temperature settings;
see, "Spin speed selection” and "Temperature selection".

If no change is allowed, the relevant light will flash for 3
times.

Adding or taking out laundry

1. Press Start / Pause button to switch the machine to
pause mode. The programme follow-up light of the
relevant step during which the machine was switched into
the pause mode will flash.

2. Wait until the Loading Door can be opened.

3. Open the Loading Door and add or take out the laundry.

4. Close the Loading Door.

5. Make changes in auxiliary functions, temperature and
speed settings if necessary.

6. Press Start / Pause button to start the machine.

4.16 Cancelling the programme

To cancel the programme, turn the Programme Selection
knob to select another programme. Previous programme
will be cancelled. End / Cancel light will flash continuously to
notify that the programme has been canceled.

Pump function is activated for 1-2 minutes regardless of the
programme step, and whether there is water in the machine
or not. After this period, your machine will be ready to start
with the first step of the new programme.
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Depending on the step where the programme was
canceled in, you may have to put detergent and softener
again for the programme you have selected anew.

(&

4.17 End of programme

“End” appears on the display at the end of the programme.

1. Wait until the loading door light illuminates steadily.

2. Press On / Off button to switch off the machine.

3. Take out your laundry and close the loading door. Your
machine is ready for the next washing cycle.

4.18 Your machine is equipped with a
"Standby Mode"

In case of not starting any programme or waiting without
making any other operation when the machine is turned
on by On/Off button and while it is in selection step or if

no other operation is performed approximately 2 minutes
after the programme you selected has come to an end,
your machine will automatically switch to energy saving
mode. Brightness of indicator lights will decrease. Also,

if your product is equipped with a display showing the
programme duration, this display will completely turn off. In
case of rotating the Programme Selection knob or pressing
any button, lights and display will restore to their previous
condition. Your selections made while exiting the energy
saving mode may change. Check the appropriateness of
your selections before starting the programme. Readjust if
necessary. This is not a fault.

5 Maintenance and cleaning

Service life of the product extends and frequently faced
problems decrease if cleaned at regular intervals.

5.1 Cleaning the detergent drawer

Clean the detergent drawer at regular intervals (every
4-5 washing cycles) as shown below in order to prevent
accumulation of powder detergent in time.

Lift the rear part of the siphon to remove it as illustrated.

If more than normal amount of water and softener
mixture starts to gather in the softener compartment,
clean the siphon.

G

2 Wash the detergent drawer and the siphon with plenty of
lukewarm water in a washbasin. Wear protective gloves
or use an appropriate brush to avoid touching of the
residues in the drawer with your skin when cleaning.

3 After cleaning, replace the siphon back to its seating and
push its front section downwards to make sure that the
locking tab engages.

5.2 Cleaning the loading door and the drum
Residues of softener, detergent and dirt may accumulate in
your machine in time and may cause unpleasant odours and
washing complaints. To avoid this, use the Drum Cleaning
programme. If your machine is not featured with Drum

Cleaning programme, use Gottons-90 programme and
select Additional Water or Extra Rinse auxiliary functions
as well. Run the programme without any laundry in the
machine. Before starting the programme, put max. 100

g of powder anti-limescale into the main wash detergent
compartment(compartment nr. 2). If the anti-limescale is in
tablet form, put only one tablet into compartment nr. 2. Dry
the inside of the bellow with a clean piece of cloth after the
programme has come to an end.

Repeat Drum Cleaning process in every 2 months.

Use an anti-limescale suitable for the washing
machines.

After every washing check that no foreign substance is left
in the drum.

If the holes on the bellow shown in the figure is blocked,
open the holes using a toothpick.

Foreign metal substances will cause rust stains in the
drum. Clean the stains on the drum surface by using
cleaning agents for stainless steel. Never use steel wool
or wire wool.

WARNING: Never use sponge or scrub materials.
These will damage the painted and plastic surfaces.

5.3 Cleaning the body and control panel

Wipe the body of the machine with soapy water or non-
corrosive mild gel detergents as necessary, and dry with a
soft cloth.

Use only a soft and damp cloth to clean the control panel.

5.4 Cleaning the water intake filters

There is a filter at the end of each water intake valve at the
rear of the machine and also at the end of each water intake
hose where they are connected to the tap. These filters
prevent foreign substances and dirt in the water to enter the
washing machine. Filters should be cleaned as they do get
dirty.

=
4

1 Close the taps.

2 Remove the nuts of the water intake hoses to access
the filters on the water intake valves. Clean them with an
appropriate brush. If the filters are too dirty, take them out
by means of pliers and clean them.

3 Take out the filters on the flat ends of the water intake
hoses together with the gaskets and clean thoroughly
under running water.

15/EN

Washing Machine / User’s Manual



4 Replace the gaskets and filters carefully in their places
and tighten the hose nuts by hand.

5.5 Draining remaining water and cleaning the
pump filter

The filter system in your machine prevents solid items

such as buttons, coins and fabric fibers clogging the pump
impeller during discharge of washing water. Thus, the water
will be discharged without any problem and the service life
of the pump will extend.

If the machine fails to drain water, the pump filter is clogged.
Filter must be cleaned whenever it is clogged or in every 3
months. Water must be drained off first to clean the pump
filter.

In addition, prior to transporting the machine (e.g., when
moving to another house) and in case of freezing of the
water, water may have to be drained completely.

WARNING: Foreign substances left in the pump
filter may damage your machine or may cause noise
problem.

WARNING: If the product is not in use, turn the tap
off, detach the supply hose and drain the water inside
the machine against any freezing possibility in the
region of installation.

WARNING: After each use close the supply hose tap
of the product.

In order to clean the dirty filter and discharge the
water:
1 Unplug the machine to cut off the supply power.

WARNING: Temperature of the water inside the
machine may rise up to 90 °C. To avoid burning risk,
clean the filter after the water in the machine cools
down.

2 Open the filter cap.

3 Some of our products have emergency draining hose and
some does not have. Follow the steps below to discharge
the water.

Discharging the water when the product has an

emergency draining hose:

P e

&

Pull the emergency draining hose out from its seat

Place a large container at the end of the hose. Drain the
water into the container by pulling out the plug at the end
of the hose. When the container is full, block the inlet

of the hose by replacing the plug. After the container is
emptied, repeat the above procedure to drain the water in
the machine completely.

(e e

¢ When draining of water is finished, close the end by the
plug again and fix the hose in its place.

d Turn the pump filter to take it out.

Discharging the water when the product does not

have an emergency draining hose:

a Place a large container in front of the filter to catch water
from the filter.

b Loosen pump filter (anticlockwise) until water starts to
flow. Fill the flowing water into the container you have
placed in front of the filter. Always keep a piece of cloth
handy to absorb any spilled water.

¢ When the water inside the machine is finished, take out

the filter completely by turning it.

Clean any residues inside the filter as well as fibers, if

any, around the pump impeller region.

5 Install the filter.

6 If the filter cap is composed of two pieces, close the filter
cap by pressing on the tab. If it is one piece, seat the tabs
in the lower part into their places first, and then press the
upper part to close.

~
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6 Technical specifications

Complying Commission Delegated Regulation (EU) No 1061/2010
Supplier name or trademark

Model name

Rated capacity (kg)

Energy efficiency class / Scale from A+++ (Highest Efficiency) to D (Lowest Efficiency)
Annual Energy Consumption (kWh) ®

Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at full load (kWh)
Energy consumption of the standard 60°C cotton programme at partial load (KWh)
Energy consumption of the standard 40°C cotton programme at partial load (KWh)
Power consumption in ‘off-mode’ (W)

Power consumption in ‘left-on mode’ (W)

Annual Water Consumption () @

Spin-drying efficiency class / Scale from A (Highest Efficiency) to G (Lowest Efficiency)
Maximum spin speed (rpm)

Remaining moisture Content (%)

Standard cotton programme ©

Programme time of the standard 60°C cotton programme at full load (min)
Programme time of the standard 60°C cotton programme at partial load (min)
Programme time of the standard 40°C cotton programme at partial load (min)
Duration of the left-on mode (min)

Airborne acoustical noise emissions washing/spinning (dB)

Built-in

Rated capacity (kg)

Height (cm)

Width (cm)

Depth (cm)

Net weight (+4 kg.)

Single Water inlet / Double Water inlet

* Available

Electrical input (V/Hz)

Total current (A)

Total power (W)

Main model code

( Energy Consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load, and the consumption of

the low-power modes. Actual energy consumption will depend on how the appliance is used.

@ Water consumption based on 220 standard washing cycles for cotton programmes at 60°C and 40°C at full and partial load. Actual water consumption

will depend on how the appliance is used.

© “Standard 60°C cotton programme” and the “standard 40°C cotton programme” are the standard washing programmes to which the information in the
label and the fiche relates and these programmes are suitable to clean normally soiled cotton laundry and that they are the most efficient programmes in

terms of combined energy and water consumption.
Technical specifications may be changed without prior notice to improve the quality of the product.

Beko
WMY 81233 LMB3
8
A+++
192
1.070
0.695
0.680
0.250
1.000
11000
B
1200
53
Cotton Eco 60°C and 40°C
194
173
173
N/A
58/76
No
8
84
60
54
73

°/-

230V /50Hz
10
2200
921
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7_Troubleshooting

Programme cannot be started or selected.

 Washing machine has switched to self protection mode due to a supply problem (line voltage, water pressure, etc.). >>> To cancel the
programme, turn the Programme Selection knob to select another programme. Previous programme will be cancelled. (See “Canceling
the programme”)

Water in the machine.

o Some water might have remained in the product due to the quality control processes in the production. >>> This is not a failure; water is
not harmful to the machine.

Machine vibrates or makes noise.

© Machine might be standing unbalanced. >>> Adjust the feet to level the machine.

o A hard substance might have entered into the pump filter. >>> Clean the pump filter.

o Transportation safety bolts are not removed. >>> Remove the transportation safety bolts.

e Laundry quantity in the machine might be too little. >>> Add more laundry to the machine.

 Machine might be overloaded with laundry. >>> Take out some of the laundry from the machine or distribute the load by hand to
balance it homogenously in the machine.

© Machine might be leaning on a rigid item. >>> Make sure that the machine is not leaning on anything.

Machine stopped shortly after the programme started.
o Machine might have stopped temporarily due to low voltage. >>> It will resume running when the voltage restores to the normal level.
Programme time does not countdown. (On models with display)

 Timer may stop during water intake. >>> Timer indicator will not countdown until the machine takes in adequate amount of water. The
machine will wait until there is sufficient amount of water to avoid poor washing results due to lack of water. Timer indicator will resume
countdown after this.

 Timer may stop during heating step. >>> Timer indicator will not countdown until the machine reaches the selected temperature.
 Timer may stop during spinning step. >>> Automatic unbalanced load detection system might be activated due to the unbalanced

distribution of the laundry in the drum.
* Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

Foam is overflowing from the detergent drawer.

 Too much detergent is used. >>> Mix 1 tablespoonful softener and % | water and pour into the main wash compartment of the
detergent drawer.

Pyt detergent into the machine suitable for the programmes and maximum loads indicated in the “Programme and consumption table”.
When you use additional chemicals (stain removers, bleachs and etc), reduce the amount of detergent.

Laundry remains wet at the end of the programme

 Excessive foam might have occurred and automatic foam absorption system might have been activated due to too much detergent usage.
>>> Use recommended amount of detergent.

© Machine does not switch to spinning step when the laundry is not evenly distributed in the drum to prevent any damage to the machine and
to its surrounding environment. Laundry should be rearranged and re-spun.

WARNING: If you cannot eliminate the problem although you follow the instructions in this section, consult your dealer or the
Authorized Service Agent. Never try to repair a nonfunctional product yourself.
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Dark wash Dark wash  Synthetics Cottons  Pre-wash Main Rinse Wash Spin Delicate  Pet hair Door Ready
(Darkcare) (Darkcare) wash removal
Drain Anti- Duvet Child- Hand BabyProtect Cotton Woollens expres 14 Daily mini 30 On/Off
(Pump) creasing  (Bedding) proof lock — Wash Eco Super short
express

Daily  Rinsehold  Start/  No spin Quick Finished Cold Temperature ~ Self Lingerie  Eco Clean BabyProtect +
express Pause wash Clean

Mixed 40  Super 40 Extrarinse Freshen Shirts Jeans Sport  Time delay Intensive  Fasihon Anti- PHR +
(Mix40) (Rinse Plus)  up care allergic

Indicative values for Synthetics programmes (EN)

\g/ S ° g Remaining Moisture Remaining Moisture

P k< b= £ = Content (%) ** Content (%) **

2 £ - E E 5

= = 32 D32 L=

3 £2 g2 | g€

3 =8 538z £3 <1000 rpm > 1000 rpm
Synthetics 60 4 60 1.00 01:50 45 40
Synthetics 40 4 60 0.58 01:40 45 40

* You can see the washing time of the programme you have selected on the display of the machine. It is normal that small
differences may occur between the time shown on the display and the real washing time.

** Remaining moisture content values may differ according to the selected spin speed.
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To3n NpoAYyKT e npon3BefeH C NOMOLWTa Ha nocneaHuUTe TeXHONOrnMm B eKoNorm4Ho YncTa cpepa.




1 Ba)KHM yKasaHuA 3a 6e30nacHOCT U ona3BaHe Ha

OKOJ1IHATa cpeana
Tosun pasgen cbAbpXKa BadKHWN yKa3aHuA, KOMTO LUEe B/ NMOMOrHaT Aa
NpenoTBpaTUTE pUcKa OT HapaHABaHEe MM LWEeTU BbPXY MMYLLECTBOTO
BW. Hecna3BaHeTo Ha Te3M yKasaHuA NpaBAT HeBanuaHa rapaHumMATa.

1.1 O6wa 6e3onacHoCT

¢ To31 NPOAYKT MOXE Aa ce Nonssa OT Aeua Hag, 8 roamHu
BKITHOUUTENHO, KAKTO M OT fMua ¢ oU3NYECKN, CEH30PHU UK
YMCTBEHWN HEOAB3N NN HEOBYHEHN U HEOMUTHM XOpa, HO CaMo ako
Te ca HarneXaaHu nm oby4eHn oT nmue, KOETO ' € MHCTPYKTUpano
OTHOCHO 6e3nacHaTa ynotpeba Ha ypena 1 CBbp3aHUTE PUCKOBE.
[euata He 6uBa fa cu urpaAT ¢ ypega. [NoymcTeaHeTo n
noaapbXkarta He buBa Aa ce n3BbpLIBaT OT AeLa, OCBEH ako Te He ca
HaA3npaBaHW OT Bb3PacTeH.

* He noctaBAnTe ypeaa BbPXY NOKPUT C KUMUM nog. B npoTmeeH
cnyyan, GNOKMpPaHMAT NPUTOK Ha Bb3A4yxX OTAONY LWe aoseae ao
npeHarpABaHe Ha eNeKTPUYECKUTEe YacTu Ha MawmHara. Tosa Moxe
Aa nosene oo npobnemu ¢ ypeaa.

* AKO ypeobT e noBpeaeH, Ton He buBa Aa ce nNon3ea npeoy aa e
nonpaseH OT NPEeACTaBUTEN Ha OTOpM3MpaH cepaua. CbLuecTByBa
pUCK OT eneKkTpudecku yaap!

* YpeObT e nporpammvpaH Aa npoabiky paboTa B cnyvan Ha
NPEKbCBaHE Ha efeKTpo3axpaHBaHETO. AKO XenaeTe Aa OTKaXeTe
nporpama, BmxTe pasagen "OTkas Ha nporpama”.

e CBbpXeTe ypeaa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3almnTeH ¢ 16-amnepos
6ywoH. He mucneTe, Yye He e BaXXHO 3a3eMABaHETO Ha MHCTanaumATa
Bu na e HanpaBeHO OT KBanUUuMpaH eneKTpoTexHNK. dupmara Hu
He HOCM OTrOBOPHOCT 3a LLEeTW Mo NpuydMHa Ha non3saHe Ha ypeaa 6e3
3a3emMABaHe HanpaBeHO CbINAacHO MECTHUTE Hapeaow.

¢ BooonpoBoabT M OTTOYHUTE TPBOUM TPAGBa Aa ca [obpe 3aTerHaTu
1 Aa He ca noBpeaeHn. B npoTMBEH cryyan ChLUEeCTBYBa PUCK OT
npoTU4aHe.

* Hukora He oTBapANTe BpaTarta Ha NepanHATa 3a Aa u3saguTe
mnTbpa ako B pe3epBoapa uma octaHana Boga. B npotuseH cnyyan
CbLUECTBYBA PUCK OT U3rapAHe C ropeLlara Boaa.

* He HacuneBanTe 3aknoyeHaTa BpaTa 3a aa A otBopute. BpaTtarta e
roToBa 3a 0TBapAHE CaMO HAKOMKO MUHYTW Crep, 3aBbpLluBaHe Ha
NnepunHMA UMKbA. AKO HaCUnUMTe BpataTa 3a fa A 0TBopuUTe, MoXe Aa
noBpeavTe BpataTa u 3antoysalma MEXaHN3bM.

* I3knto4eTe ypena OT KOHTaKTa KoraTto He ro nonssare.

* Hukora He MuTE ypeaa ¢ U3nNnBaHe UnNmn NPbCKaHe Ha BoAa oTrope
my! CbluecTByBa pUCK OT eneKkTpuyeckn yaap!

¢ Hukora He nunanTe Lencena ¢ MoKpu pbue! Hikora He nssaxkgante
Lencena KaTo gbpnare 3a kabena, BMHar1 xsallaniTe 3a Lencena.
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* /I3noneavite nNpax 3a npaHe, OMEKOTUTEN N ApYrk Npenaparu,
noaxoaAwmM 3a aBToMaTnyHa nepasHa MawmnHa.

e CnepnpanTte yKasaHnATa BbpXy ETUKETUTE Ha OPEXUTE N BBPXY
onakoBKara Ha npenapara.

* YpenbT TpA6Ba Aa 6bAe U3KIHOYEH OT KOHTaKTa MNPy MOHTaX,
noappbXKKa, NOYUCTBAHE Y PEMOHT.

* MoHTa)K U peMOHT Ha ypeaa TpAbsa Aa ce u3BbpLuBa camo oT
NPeacTaBUTEN Ha otopuanpanma cepeuns. [ |PON3BOANTENAT HE HOCK
OTFOBOPHOCT 3a LUEeTW, NPUYMHEHN OT Npoueaypu, M3BbPLUEHN OT
HekBanuuumpaHn nuua.

¢ AKO 3axpaHBalIMAT Kaben e noBpeaeH, Ton TpAbea aa 6bae
NoAMEHEH OT NPOU3BOANUTENA, CreanpoaaxXbeHnA cepams UM nuue ¢
nopgobHa Keanudukauma (3a npeanoymTaHe enekTPoOTEHNK) U Apyro
onpeaeneHo OT BHCUTENA Nnue, € Uen aa ce n3berHar BCAKaKBU
pVCKOBE.

e [locTaBeTe npoayKTa BbpXy TBbPAA, NOCKA U paBHa MOBBHPXHOCT.

® He ro noctaBAnNTE BbPXY KNIUM U NogobHa NOBBPXHOCT.

* He noctaBAnTe NnpoayKTa BbPXy BUCOKa nnatgopmMa unn Ha pvba Ha
KackaaHa NoBbPXHOCT.

* He noctaBAnTe ypeaa BbpXy 3axpaHBawmA Kaben.

* Hykora He nsnonseavite rba nnu N3cTbpraeaum matepuanu. Te we
noBpenAT 60AaaMcaHMTe, XPOMUPAHM 1 N1IaCTMACOBU MOBBPXHOCTY.

1.2 NpeaHa3sHayeHue Ha ypeaa

¢ To3n ypepn e npegHa3HadeH 3a butosa ynoTpeba. Ypeabt He €
npegHasHa4eH 3a KoMmepcuanHa yr|0Tpe6a N He 6uBa Aa ce nons3ea 3a
Apyru uenn oceeH npegHa3Ha4eHneTo My.

1 ype,IJ,bT MOXe Oa Ce Nnon3Ba 3a npaHe un naryiakBaHe camo Ha rnpaHe,
0603Ha4YeHO MO CbOTBETHMA HAYMH.

1 |_|p0I/ISBO,IJ,MTenF|T HEe HOCW OTTOBOPHOCT B Cﬂy‘-lal71 Ha HenpaBuiHa
ynoTtpeba nnm TpaHcrnopTupaHe.

1.3 besonacHoCT Ha AeuaTa

¢ OnakoBbYHUTE MaTepuanu ca onacHu 3a geuara. [pbvxre
OMNakOBBYHUTE MaTepuany Ha 6e3onacHoO MACTO, Aaney oT AocTbna
Ha Jeua.

* EneKTn4ecknTe ypeau ca onacHu 3a geuara. [pbxre geuara ganed
OT ypena Korato Toi paboTn. He nv no3sonABanTe Aa cv UrpanAT C
ypena. VianonassanTe 3awpmrara oT geua 3a a npeanasute geuata ot
urpa c ypepa.

* He 3abpaAnTe oa 3aTBOpUTE Bpartata Ha ypeaa Korato Hanyckare
NOMELLEHNETO, B KOETO € Pa3rofiOXKeEH.

¢ CbxpaHABanTe BCUYKK npenapaTtn n nobaBku Ha 6e3nacHO MACT,
Aarned oT oCTbMa Ha deua, KaTto NOKpUeTe KOHTenHepa unm
3anennTe nakeTa Ha npenapara.

23/BG MparnbHa MatumHa / MociBHMK KopucTyBada



Mpw NpaHe Ha ApexuTe Npu BUCOKA TemnepaTypa
& "‘ CTBKIOTO Ha BpaTara ce HaropellaBa. 3aToBa ApbXTe

[euarta aanedy oT BpaTaTa Ha MallMHaTa no BpeMe Ha
paboTaTa n.

1.4 NHdopmaLmAa 3a onakoBbYHUTE MaTepuanu

¢ ONakoBbYHUTE MaTepuany Ha NPoAyKTa ca NPpou3BeneHn oT
PELMKIIMPYEMN MaTepuany B CbOTBETCTBUE C HapeabuTe 3a onassaHe
Ha HauMoHanHaTa OKOJHa cpepfa. He VI3XB'pr'IFIl71Te onakoBbYHUTE
Marepuanm 3aegHo C oCTaHannTe 61TOBM OTNaabLUKN. 3aHeceTe '
B creunanHnTe NyHKTOBE 3a C'b6VIpaHe Ha ONakKoOBbYHU MaTepuasu,
onpegeneHn ot MeECTHUTE BIaCTw.

1.5 NU3xBBbpnAHe Ha ocTapenuA ypea

* [1poayKTHT € NPOM3BEAEH OT BUCOKOKAYECTBEHWN YaCTW 1 MaTepuani,
KOWTO MoraT aa 6baaTt M3non3saHyn NOBTOPHO M ca NOAXOAALM 3a
peunknpaHe. 3aTtoBa He ro U3XBbpnAanTe 3aeQHO C HOPMaITHUTE
6UTOBM OTNAABUM B KpasA Ha CEPBU3HMA MY XXMBOT. 3aHeCeTe ro B
cbbupaTteneH NyHKT 3a pELMKIMPaHE Ha eIEKTPUYECKO N €NIEKTPOHHO
obopyasaHe. 3a Aa HayunTe KbAe ce Hammpa Havu-brnM3KNAT TakbB
MYHKT, Ce CBbPXXETE C MECTHUTE BNacTu. [loMorHeTe B ona3BaHeETO
Ha OKOMHaTa cpeaa v NPUPOSHUTE PECYPCU KaTo peumKnnpare
nanonasaHuTe npoaykTu. C uen 6esonacHoCTTa Ha Aeuarta, cpexeTe
3axpaHBalmnA Kaben u cyyneTe 3aknioYBallma MeEXaHN3bM Ha BpaTaTa
Taka, Ye ga 6baar HehyHKUMOHANHM NPeamn N3XBBPAAHETO Ha
npoayKTa.

1.6 CnasBaHeTo Ha [lupekTuBata 3a WEEE

MpoayKTBT OTroBapA Ha U3NCKBaHWATA Ha ampekTueata Ha EC
3a UXBbpAAHe Ha oTnaabYHU npoaykTn (2012/19/EU). Tosu
NPOAYKT HOCK KNnacuhnkKaumoHeH CUMBOST 3a OTNaab4yHO
eNeKTPUYECKO 1 eneKkTpoHHO obopyasaHe (WEEE).

MpoayKTbT € Npon3BeaeH OT BUCOKOKAYECTBEHM YacTu U
marepuanu, KOMTo Morat ga ce U3nonasart NOBTOPHO M ca NOAXOAALLM
3a peunknmpaHe. He naxsbpnanTte ypena 3aeaHo ¢ 0OMKHOBEHNUTE
6UTOBM 1 opyrn OTNaabUM B KpaA Ha OnepaTuBHUA My XXMBOT. 3aHeceTe
ro B cbbmpaTtenHnA LEHTBP 3a peUnKMpaHe Ha eNeKTPOHHO U
enekTpu4ecko obopynsaHe. O6bpHETE Ce KbM MECTHUTE BNacTu 3a
nose4e NoapobHOCTU OTHOCHO Te3M CLOUpaTENHU LEHTPOBE.

CbBMeCTUMOCT C AUpPEKTUBaTa 3a orpaHu4yaBaHe Ha ynoTtpebara Ha
onpeaesieHn onacHU BellecTsa

3aKyneHnAT OT Bac NPOAYKT OTroBapA Ha U3UCKBaHMATA Ha
AMpeKTMBaTa 3a orpaHv4aBaHe Ha yrnotpebara Ha onpeaeneHn onacHm
BewecTtBa Ha EC (2011/65/EU). Ton He cbabpXa HUKOWN OT BPEAHUTE U
3abpaHeHn matepvanu, onucaxn B [iupektusara.
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2 MoHTax

3a MOHTaXka Ha ypeaa ce 00bpHeTe KbM Ham-
6n13KmA oTopu3mMpaH cepau3. 3a fa noAroTeuUTe
ypena 3a ynoTpeba, npernegante nHgopmaumaTa
B TOBa PbKOBOACTBO 3a ynoTpeba u nposepeTe
[anv eneKkTpo3axpaHBaHeTo, BOAONOAaBaHETO

M KaHanm3auvATa ca Hape[ npeau aa nosukare
npeacTaBUTEN Ha OTOPU3NPaHUA CepBr3. AKO

He ca, ce obazeTe Ha KBanMmuUMpaH TEXHUK K
BOAOMPOBOAYMK 3a Aa ' ornpasy.

o
VAN

[MoaroToBkaTa Ha MACTOTO N enekTpuyeckara,
BOAHaTa U KaHann3aunoHHaTa nHcTanauuAa ca
3a4b/DKEHUE Ha KnneHTa.

NMPEAYNPEXAEHUE: MoHTtaxsT n
CBBbP3BAHETO Ha E/1IeKTPO3axpaHBaHeTo Ha ypeaa
TpAGBa Aa 6bAaT USBBPLUEHN OT NPeaCTaBuTeN
Ha 0TOpW3UpPaHWA cepsus. MponssoanTenaT

HE HOCY OTFOBOPHOCT 3a LUETH, NMPUYUHEHMN OT
MPOLIEAYPU, N3BBPLLEHU OT HEKBANMEPMLIMPAHM
nvua.

NPEQYNPEXAOEHWUE:Mpeaun moHTaxa
ornefanTe ypeaa 3a BUAMMN aehekTu. AKo uma
TakuBa, He ro MoHTUpaiiTe. MoBpeaeHuTe ypeam
HOCAT PUCK 3a 6@30MaCHOCTTa BU.

MpoBepeTe Aanu BXOAALLMA U U3XOAALLMA
m MapKyd, KakTo 1 3axpaHBalumA kaben He ca
nperbHaTi, 3aTUCHaTV UNW NpemasaHu npu
HamecTBaHeTO Ha NPoAyKTa Ha MACTOTO My cnep,
MOHTaXKa U NMoYncTBaHeTo.

2 1 MNoaxoaAwo MACTO 3a MHCTanupaHe
¢ [locTaBeTe MalLmMHaTa BbPXy TBbPA noa. He
nocTaBANTE MalmMHaTa BbPXy Yepra unm nogobHa
NMOBBPXHOCT.

e O6LWOTO TErNOo Ha NepasnHara MallmHa v CyLunnHATa
-3apeAeHu Ha MblieH KanauuTeT- NocTaBeHn eaHa
BbPXY Apyra AocTura Ao okosno 180 kunorpama.
MocTaBeTe ypena BLPXy 34pas, paBeH nog,
cnocobeH Aa n3gbpXKu Ha ToBa HaToBapBaHe!

¢ He noctaBsaiTe ypena Bbpxy 3axpaHsaluma kabern.

* He MOHTMpaWTe ypena Ha MACTO, KbAEeTo
Temneparypara Moxe Aa nagHe nog 0°C.

¢ [locTaBeTe ypeaa Ha NoHe 1 cm pa3cToAHMe OT
pbba Ha apyru mebenu.

2.2 OTcTpaHABaHe Ha NoacunBalmTe
OMnakoBbYHU MaTepuanu

HaknoHeTe mawmHaTa Ha3aj 3a ga oTcTpaHuTe
noacunealiMTe onakoBbYHU MaTepuanu. OTCTpaHeTe
noacunealiMTe onakoBb4YHU MaTepuann Kato
n3abpnare onakoBbYHATA JIeHTa.

2.3 CBanfAHe Ha 6onToBeTe
3a TpaHcnopTupaHe

é NPEAYNPEXAEHUE:He ceanaiite

60n1TOBETE 3@ TPAHCNOPTMpPaHe Npeay Aa cTe

cBanuny noacunealunTe onakoBbYHU MaTepuanu.
NPEQYNPEXOEHUE:OtcrpaHete
obesonacAsalumTe 60NTOBE 3a TPaHCNopTMpPaHe
npeaun aa usnonseare nepanHﬂTa! B npoTuBeH
cryyan Le nospeguTe ypeaa.
1. Pa3xnabeTte BUHTOBETE C NOAXOAALL ra€4eH KoY
[0KaTo 3arnoyHar aa ce BbpTAT cBoboaHo (C).
2. OTCcTpaHeTe BUHTOBETE 3a 06e30naceHo
npeHacAHe KaTo v pa3BueTe BHUMATENHO.
3. HamecTeTe nnactmacoBuTe Kanadku, JOCTaBEHU B
nakeTa C pbKOBOACTBOTO 3a yrnoTpeba, B Aynkute
OT BUHTOBETE Ha 3aaHuA naHen. (P)

) P

N

4.\]—’ \

1
c Z | >

CobxpaHnABariTe 6onToBeTe 3a 06e30MaceHo
TpaHcropTMpaHe, 3a Aa Moxe [a rv nonasare
OTHOBO @Ko Ce Hanara npeHacAHe Ha nepanHATa
B 6baeLue.

Hukora He npeHacAnTe nepanHATa 6e3 aa cTe
3aBunK NpasunHo 6onToseTe No MecTaTa um!

] &

2.4 CeBbp3BaHe Ha BogonpoBsoga

BopgHoTo HanAraHe, HeobxoayMo 3a paboTtarta Ha
ypena, TpAbsa na e mexay 1 v 10 6apa (0.1 -1
MPa). 3a aa paboTn nepanHaTa Bu HopmasnHo,
ca Heobxoammu 10 — 80 nnuTpa BoAa U3Tnyalm ot
KpaHa 3a efHa MHyTa. AKO BOAHOTO HanAraHe

e TBbpAe BUCOKO, MOHTMpaNTe NOHMKaBaLla
HanAraHeTo Knana.

AKO Le nonaeare ypena camo B evH BXOA 3a
Boga (CTyAeHa BoAa) BmecTo ABa, TpAGBA Aa
MOHTMpATE Kanaykara Ha Knanara 3a Tonsara
BOAa npeau Aa nycHeTe ypena. (Baxu 3a ypeau,
060pyABaHM C Kanadka.)

NPEQYNPEXOEHWUE:Mogenvte ¢ eamHnuHo
BOAHO 3axpaHBaHe He ce CBbP3BaT C KpaH C
Tonna Boaa. B Toau cnyyaii npaHeTo Lwe ce
NOBPEaV UNM YPeabT Le NPeMUHe B PeXXUM Ha
6e30MacHOCT 1 HAMa Aa paboTu.

NPEQYNPEXXOEHWUE:He nsnonssainte crapn
Unu ynoTpebABaHN MapKyym ¢ HoBuA ypes. Te
MOXe Aa HanpaBAT MeTHa no apexuTe.

> B B B:

1. CBbpXeTe cneumnanHnTe MapKyyim, 4OCTaBEeHN
3ae[HO C ypeaa, KbM BXOAALLMTE OTBOPM 3a
BOJHO 3axpaHBaHe, pasnosiokeHn BbpXy ypeaa.
YepeeHnATMapKyy (BnABo) (Maxc. 90 °C) e 3a
Tonnara BoAa, CUHWAT Mapky4 (BAACHO) (Makc. 25
°C) e 3a cTygeHaTa Boaa.
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NMPEAYNPEXAEHUE:YsepeTe ce, ue
0TBOAMTE 3a TOMNa W CTyAeHa BOAA Ca CBbP3aHM
NPaBUIHO MpU MOHTaXa. B NpoTuBeH cnyyaii B
KpanA Ha NEePUTHNA LMK NPaHeTo MOXe [1a e
rOpeLLO 1 MOBPEAEHO.

2. 3aBuiNTE BCUYKM ralkv Ha MapKyya ¢ pbka. Hukora
He n3nonasanTe ypea 3a 3aTAraHeTo UM.

3. OTBOpETE KPaHOBETE [OKpal Crief KaTo CBbpXeTe
MapKy4uTe 1 NpoBepeTe 3a U3TU4YaHe B TOYKUTE
Ha cBBbp3BaHe. AKO Ma U3Tu4aHe Ha Boaa,
3aTBOpeTe KpaHa 1 cBarneTe raikara. lNposepete
YNITbTHEHNETO U 3aTerHeTe Ao6pe yNTbTHEHUETO.
Korarto mawmHara He e B ynoTpeba, ApbXTe
KpaHOBEeTe 3aTBOpPEHM 3a Aa usberHete npoTuyaHe
Ha Boga.

2.5 CBbp3BaHe KbM

oTBOAHUTENHaTa cuctema

* HakpalHuKbT Ha M3XOAALLMA MapKyd TpAbea Ja e
CBBbP3aH AVPEKTHO C KaHana 3a MpbCHa BoAa Uin
MuMBKarTa.

¢ 3a ga ce n3berHe BIMBAHETO HA MPbCHA BOAA
0obpaTHO B MaluMHaTa v Aa ce OCUrypu NIeCHOTO
13TOYBaHe, He MbXxalTe MapKyya B MpbCHaTa Boaa
1 He ro BKapBaWTe B kKaHarna no-gbnboko ot 15 cm.
AKO e TBBbpAE AbITHN, F0 CPEXETE.

e KpaAaT Ha MapKy4a He buBa Aa e n3BwuT,
BHMMaBaiiTe a He e HaCTblMeH UnK NperbHaT no
MbTA MEXAY KaHana v malumHara.

® AKO MapKy4bT e TBbpAe KbC, U3nonssanTe
OpWrMHANHO yAbIkeHue. [brkuHarta Ha
Mmapky4a He buBa aa Hagsuwasa 3.2 m.3a aa
nsberHete NpoTU4aHe Ha BOAA, CBBP3BAHETO Ha
YOBIDKEHNETO U APEHaXKHNA MapKy4 Ha ypena
TpAbBa Aa 6bAe HanpaBeHo ¢ noaxoaAlla ckoba 3a
[la He MOXe Jia ce OTKbCe U npoTeye.

2.6 PerynupaHe Ha KpayeTtaTa

NPEQYNPEXOEHWUE:3a na pabotu ypeast
6e3wymHo, 6e3 na B1bpupa, TpAbBa Aa cTou B
paBHO 1 6anaHcMpaHo MONoXKeHMe Ha KpadeTaTa.
BanaHcupaiiTe mawmHara ¢ TAxHa nomoLy. B
NPOTUBEH Cny4aii ypeabT MOXe Aa ce pa3MecTut
1 Aa 3arnoyHe Aa BMGpUpa U Aa HaHece LLeTw.

[IOMa CY aKO MapKy4bT Ce U3TPbrHe OT rHe340TO
Cv Mo Bpeme Ha u3TouBaHe Ha Bogara. OcBeH
TOBA CbLUECTBYBA PUCK OT U3rapAHe nopaam
BYCOKaTa Temmneparypa Ha Bogatal 3a aa
u3berHeTe Nofo6HU PUCKOBE U fa ocUrypuTe
6e30MacHo HaTo4YBaHe M N3TOYBaHe Ha BoaaTa B
MalmHaTa, 3aTerHeTe HaKpanHUKbT Ha MapKyya
no6pe, Taka Ye Aa He MOXe Aa ce U3TPbrHe.

c NPEAYNPEXOEHUE:Moxe na HaBoaHuTe

e Magky4ybT TgAbBa Aa ce MHCTannga Ha Hai-MaJiko
40 cm v Han-mHoro 100 cM BUCOYMHA.

* B cnyyaw, 4e Mapky4bT € NOBAUrHAT cnep Kato
€ MoCTaBeH Ha HMBOTO Ha 3eMATa (Mo-Masiko oT
40cM Hap 3eMATa), M3TOYBAHETO Ha Bogara ce
3aTpyaHABa 1 NpaHeTo MOXe Ja ocTaHe TBbpAe
MOKpO. 3aToBa Cra3BanTe BUCO4NHUTE ONUCaHN Ha

dumrypara.

1. PasxnabeTe c pbKa ravikuTe Ha kpadeTaTta.

2. PerynupaiiTe kpayeTarta Taka, Ye ypeabT Aa e
HMBenMpaH 1 6anaHcmpan.

3. 3aTerHeTe BCUYKYM raiku Ha OTHOBO C pbKa.

NPEQYNPEXOEHWUE:He nsnonssante
HUKaKBW ypeau 3a pa3xnabsaHe Ha
KOHTparavkuTe. B npoTuBeH cnyya Lwe v
nospeauTe.

2.7 CBbp3BaHe Ha efeKTpU4ecTBOTO
CBbpXeTe ypefa KbM 3a3eMeH KOHTaKT, 3aWmUTeH
¢ 16-amnepoB 6yLLUOH. drpmaTa HU He HOCU
OTTOBOPHOCT 3a LLEeTM MO NpUYMHa Ha Nnon3BaHe

Ha ypena 6e3 3a3eMABaHe HarpaBeHO CbITacHO

MeCTHUTE Hapeaou.

e CBbp3BaHeTO TpAbBa Aa e HanpaBeHo B
CBHOTBETCTBYE C AbPXKABHUTE CTaHAAPTY.

e Crien MOHTaXa 3axpaHBawwmAT kaben TpAbea Aa e
JIECHOAOCTBIEH.

® AKO CTOMHOCTTA Ha NTOKa Ha ByLioHa unm
npekbcsaya y aoma Bu e rnog 16 amnepa,
HakapanTe KBanmuumpaH eneKTPoTEXHUK Aa
MOHTUpa 16-aMnepoB 6yLLOH.

* BonTtaxwbT, 0603HaYeH B "TexHu4eckuTe
cneundmkaumm" Tpabea ga oTroBapA Ha BaleTo
3axpaHBaHe.

* He cBbp3BanTe ypeaa yYpes yobmkuTen um
pasKnoHuTen.

NPEAYNPEXOEHWUE:MospeneHnaT
3axpaHBaLy kaben TpA6Ba aa ce NoaMeHu oT
NPEACTaBUTES HA OTOPU3UPAHNA CepPBUS.

TpaHcnopTupaHe Ha ypeaa
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. N3knitoyeTe ypena ot KoHTakTa npean
TpaHCcrnopTupaHe.

2. CaneTe MapKy4uTe 3a U3TO4BaHe 1 3a BXoAALla
BOJA.

3. N3ToyeTe Bcuykata Boga, octaHana B ypeaa.
BuxTe 5.5.

4. MoHTupanTte obesonacutenHiTe 6onTose B

obpaTeH pea Ha CBanAHeTo UM; BUXTe 2.3.

Hukora He npeHacaiTe nepanHATa 6e3 aa cTe
3aBuUu NpaBuHO 6onToBeTe No mectara um!

(&

NPEAYNPEXOEHUE:OnakosbyHnTE
maTepuanu ca onacHu 3a geuara. [Jpbxre
ONakoBBYHWTE MaTepuani Ha 6e30nacHo MACTO,
[aney oT 4oCTbNa Ha Jeua.

3 [llogroroBkKa

3.1 CopTupaHe Ha npaHeTo

e CopTuvpanTte nNpaHeTo Cropes B1aa Ha TbKaHuTe,
LBETa, CTEMeHTa Ha 3aMbpCABaHE 1 AonycTumara
Temneparypa Ha npaHe.

e BuHaru cnassavTe ykasaHuATa BbpXy eTuKeTa Ha
npexuTe.

3.2 NMoagroroBKa Ha gpexuTe 3a nNpaHe

* MeTanHuTe 4acTu B MpaHeTo, KaTo 6aHenm Ha
CYTVEHWN Unn Katapamn Ha KonaHu morat aa
nospedAT nepanHATa Bu. Ceanete metanHnte
YacTu Unn nepeTe ApexuTe B Topbyyka 3a npaHe
UNn Kabka 3a Bb3rnasHuua.

® V3npasHeTe Ax060BETE OT MOHETU, XUMUKAJIKW,
Knamepw 1 Apyru noaobHu, nskapamnte gxoboseTe
HaBBbH U u3yeTkamTte. Tean NnpegMeTu morar aa
noBpeaAT MallvMHaTa 1 Aa NpPeans3BrKar WyM npu
npaHeTo.

e [locTaBAnTe Masiku Ha pasMep APEeLIKN KaTto
6ebeLLKn Hopanky NIv HaNoOHOBK Yopanu B
TopbuyKa 3a npaHe Unu Kabka 3a Bb3rnasHULa.

¢ [locTaBeTe nepaeTara B mawmHara 6es3 aa rm
npuTrckare. CBaneTte okayankute Ha nepaeTara.

e 3akonyante UMNoBETE, 3alniTe pasxiabeHn
KOM4YeTa 1 CKbCaHW 1 pa3nopeHn mecTa.

* [lepeTe Apexu, 03Ha4YEHU C eTUKETM “3a
MaLLUWHHO MpaHe” umn “3a pbYHO NpaHe’;, camo CbC
CbOTBETHATa 3a TAX nporpamMa.

* He nepeTe UBETHO N 6AN0 NpaHe 3aegHo. Hosw,
TbMHU Apexu Morar Aa nycHat MHoro 60A. MNepeTte
' OTAENHO.

* YnopuTtuTe neTHa TpAbBa Aa ce NoYncTAT
nobpe npeam n3nMpaHeTo. AKO He CTE CUTYPHW,
npoBepeTe ChLC Cyx Npenapar 3a neTHa.

¢ Vanonseante 60u, ouBeTUTENN N N36enBalLm
BellecTBa, NoOAXOAALLM 3a MaLLMHHO npaHe. BuHarn
cnasBaviTe MHCTPYKLUMUTE BbPXY OMakoBKara M.

o [lepeTe NaHTasIoHNTE 1 AENMKATHOTO NpaHe
obbpHaTV OT onakara cTpaHa.

e CrioxeTe ApexuTe OT aHropcka Bb/iHa BbB
hpr3epa 3a HAKOMNKO Yaca npeay npaxHe. Toea Lue
Hamasm 3aBanBaHeTo Ha ApexuTe.

e [lpaHe, CUIHO HaMpaLLeHo C MaTepuanu oT poda Ha
6paluHo, Bap, MAAKO Ha npax u ap., TpAbsea aobpe
[a ce u3Tyna npeay noctasAHe B MawmHara. B
NPOTVBEH Cy4ai, Te3u npaxoobpasHu BeLLecTBa
Ce HaTpynBaT Mo BbTPELLHUTE YacTu Ha MallmMHaTa
1 MOXe Aa Al MOBPEAAT.

3.3 KakBo aa HanpasuTe 3a

Aa cnecTtute eHepruAa

Cnesaluara nHgopmauma LLe B/ NOMOrHe

[a n3nonssare ypena rno eKoriornyeH un

eHeprmeoeq)eKTMBeH HauvH.

e [lyckanTte ypena Ha MakCUMasHVA KanaumTer,
No3BOJEH OT Nporpamara, KOATO cTe u3bpanu, Ho
He ro npeToBapeawnTe; BUX "Tabnvua ¢ nporpamm n
KOHCymaumAa"

® BuHaru cnassainTe UHCTPyKUMUTE Ha ornakoBKaTa
Ha nepunH1A npenapar.

¢ [lepeTe cnabo 3aMbPCEHOTO MpaHe Ha HYCcKa
Temneparypa.

¢ V3non3sante 6bp3u Nporpamm 3a Manku
KOINM4eCcTBa NIEKO 3aMbPCEHO NpaHe.

¢ He n3nonsgaiTe npeanpaHe v BUCOKa
Temneparypa 3a npaHe, KOeTo He € CUITHO
3aMbPCEHO 1 MO Hero HAMa neTHa.

* AKO nnaHvpaTe ga cylumTe npaHeTo cu B
CYWWIHATA, MPU U3nupaHeTo n3bepete
Hawi-BMCOKaTa npenopbYaHa CKOpoCT Ha
LieHTpodpyrupaHe.

¢ He usnonssanTe noBeye npenapar ot
NpenopbYaHOTO BbPXY MakeTa My.

3.4 MbpBOHa4anHa ynotpeba

Mpenu pa 3anoyHeTe ynoTpebara Ha NpoaykKTa, ce
yBepeTe, Ye BCUYKU NOArOTBUTENHW AENHOCTM ca
HanpaeeHV B CLOTBETCTBME C YKa3aHWATa B pa3aeni
"BaxkHn ykasaHnA 3a 6e3onacHocT" n "MoHTax".

3a aa noaroTeBMTE ypeaa 3a fnyckaHe Ha npaHe,

ro nycHeTe B nporpama lNoyncteaHe Ha 6apabaHa
MbpBUA MbT. AKO ypeabT By e 060pyaBaH ¢

nporpama 3a no4mcTeaHe Ha 6apabaHa, nssbpLueTe
npoleaypata npy MbpBOHAYaIHO MOM3BaHe CbIMacHo
mMeToauTe, onucanu B pasgen "5.2 MouncTBaHe Ha
Bpatara u 6apabaHa” Ha HaCTOALLETO PbKOBOACTBO
3a ynorpeba.

W3nonaBaiiTe npenapar cpeluy KOT/IeH KambK,
MOAXOAALL 32 NEepasiHA MaLLUHW.

B mawwmHata moxe fae octaHana Manko Boaa
B CneacTBue Ha npouenypuTe No KkadecTeeH
KOHTPON B npoueca Ha Npon3BoACTBO. ToBa He

Bpeav Ha ypeaa.

3.5 Cna3BaHe KanauuTeTa Ha NpaHeTo
MakcumanHmAaT KanaumteT Ha 3apexxgaHe 3aBucu
OT TNa Ha NpaHeTo, CTeneHTTa Ha 3aMbpcABaHe U
>KenaHarta nporpamara 3a usnupaHe.

MawmuHaTta aBTomaTu4Ho perynupa Konn4ectesoTo
BOAa cnopen TernoTo Ha 3apeneHoTo npaHe.

NPEAYNPEXAEHUE:Cnazsaite
nHopmaumATa B “Tabnumua ¢ nporpamm n
KOHCyMauvA” AKO e NpeToBapeHa, Ka4ecTBOTO
Ha U3nupaHe Ha MalumHaTa ce noHmxasa. OcseH
TOBa MOXe Ja ce Mony4yu LWym unm sBubpupaHe.
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3 6 3apexxaaHe Ha npaHeTo
1. OTBOpeTE Bpatara.
2. [NocTaBeTe NpaHeTO OTAENHO €4HO OT APYro B
MaluvHara.
3. HatucHeTe Bpatara 3a Aa A 3aTBOpUTE [0KaTo
yyeTe 3BYK OT 3ak/toyBaHe. BHumasavite npaHeTo
[a He 6bae 3almnaHo oT Bparara.

Bpartarta e 3aknioyeHa npes Bpeme Ha paboTta Ha
nporpamara. Bpatara moxe ga 6bae otBopeHa
M3BECTHO BPEMe Crnef KaTo nporpamara CBbpLUM.

NPEAYNPEXAEHUE:B cnyyait Ha
HepaBHOMEPHO pa3npe/erneHne Ha NpaHeTo, MoXe
[ia ce MOABM LUYM 1N BUBPaLIMA B MalLMHaTa.

3.7 Ynotpeba Ha nepuneH
npenapat U OMeKoTUTen

Mpu n3nonssaHe Ha nenapar, OMEKOTUTES,
KonocaH, habpuyHa 6os, 6envHa unm npenapar
CcpelLly KOTNEH KaMbK, MPoYUTainTe BHUMATENHO
yKasaHuATa BbpXy ONakoBKara UM 1 crieasaiiTte
NOCOYEHNTE NPenopbUMTENHU Ao3u. Mo
Bb3MOXHOCT M3MOM3BaiiTe M3MepBaTesiHa Yalka.

(&

Yekmemke 3a nepurneH npenapat

YekmenpkeTo 3a NEpUeH npenapar ce CbCTou OT Tpn
OTAeNeHuA:

— (1) 3a npeanpaxe

— (2) 3a ocHoBHO npaHe

— (3) 3a omekoTuTEN

— (*) B OTAENEHMETO 3a OMEKOTUTE UMa
[OMbAHATENEH CUCIOH.

MepunHu npenapaTu, OMEKOTUTENM U ApYrY

noyucTBalm npenapaTu

e CuneTe nepurneH npenapar un OMEeKOTUTEN npeau
3ano4yBaHeTo Ha nporpamMara.

* Huikora He ocTaBANTe YEeKMEKETO 3a NepuseH
npenapar OTBOPEHO Mo Bpeme Ha paboTa Ha
nporpamara!l

¢ [lpy non3saHe Ha nporpama 6e3 npeanpaHxe,

He cvnBaviTe HMKaKbB NepUIIeH nNpenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexHve No. "1").
¢ [lpy non3saHe Ha NporpamMa ¢ npearnpaxe,
He cunBaviTe TEYEH NepuneH npenapar B
oTAeneHneTo 3a npeanpaxe (otaenexHve No. "1").
¢ He nonasaiiTe nporpamm ¢ npeanpaHe ako
usnonsearte Topbuyka 3a nepureH npenapar um
TomMka 3a npaxe. [NoctaseTe TopbyyKarta ¢ nepuneH
npenapar unu Tonkara 3a npaHe AVPeKTHO B
npaHeTo B MaluMHara.

¢ AKo 13ron3eare TeYEH NnepurieH npenapar, He
3abpaBANTe Aa NocTaBuTe Yallkara ¢ Te4eH
npenapar B OTAENEHNETO 32 OCHOBHO MpaHe
(oToeneHue No. "2").

W36upaHe Ha TMNa nepusieH npenapart

BuabT nepunex npenapar 3aBucK OT TUNa v LBeTa Ha

TbKaHuTe.

* l3non3savite pasnuyHu npenapartu 3a LUBeTHO 1 3a
6AN10 npaHe.

e [lepeTe AenvKaTHUTE OPEXV CaMO CbC CrieumanHm
npenaparu (Te4eH NepUNeH npenapar, LWamnoaH
3a BbSIHA W Ap.) NpeAHa3HaYeHn 3a AennKaTHn
TbKaHu.

e [Npy NpaHe Ha TbMHWU APEXM UMW tOpraHn ce
npenopbYBa M3MNoN3BaHEeTO Ha TEHEH NepuneH
npenapar.

e [lepeTe Bb/IHEHWUTE APEXV CbC CreunaiHm
npenapartu, npeaHa3Ha4YeHn camo 3a Bb/THEHN
TbKaHu.

NPEQYNPEXOEHWUE:Nsnonseaiite camo
npenapary, NpefHasHa4eHn 3a nepanHin MaluHu.

NPEQYNPEXXOEHWUE:He vsnonssainte
canyH Ha npax.

PerynupaHe Konu4ecTBoTO Ha npenapara

KonnyecTBOTO Ha U3NON3BaHNA NepuneH

npenapar 3aBUCK OT KONIMYECTBOTO M CTENEHTa Ha

3aMbpcABaHe Ha NPaHeTOo, KaKTo 1 TBbPAOCTTA Ha

Bojara.

¢ He HaaBWlWaBaiTe KONMYECTBOTO, O3HAYEHO Ha
naketa, 3a Aa usberHeTe NPeKOMEPHO NMeHEHE 1
HepouannakeaHe. 1o To3n Ha4YWH He caMo necTuTe
napwu, HO 1 crioMaraTe 3a ona3BaHeTo Ha OKornHaTa
cpega.

¢ l3non3sanTe No-Masiko KONMYeCTBO npenapar 3a
ManKo KOJTMYECTBO WM JIEKO 3aMbPCEHN APEXW.

M3nonssaHe Ha oMeKOTUTENU

CuvneTe OMEKOTUTENA B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN

Ha YeKMeOpKeTO 3a npenapaTtu.

* He HagBulwaBanTe HABOTO Ha MapKupoBKaTa
(>max<)B OTAeNIeHNeTO 32 OMEKOTUTEN.

® AKO OMEKOTUTENAT Ce e CrbCTUJ, ro paspeneTte
C BOZA Npeav Aa ro CIIoKMTE B YeKMEOKETO 3a
npenaparu.

N3nons3BaHe Ha TeYHU NepPUIHU NpenapaTu

AKo ypeabT e 060pyABaH C Yallka 3a Te4eH

nepuieH npenapar:

e Yauikata 3a Te4eH nepuwseH npenapart TpAbea ga
6bae noctaeeHa B otaenenne No. "2".

® AKO TEYHWAT NepuUseH npenapar ce e CrbCTusl, ro
paspeneTe ¢ BoAa nNpeau Aa ro CroXuTe B YallkaTa
3a nepurneH npenapaT

Ako ypeabT He e ob6opyaBaH € YalKa 3a TeYeH

nepuneH npenapar:

¢ He nsnon3aeaiite Te4eH nepuneH npenapar 3a
npeanpaxe B nporpama c rpearipaHe.

o Te4yHUAT NepurieH npenapar npasu neTHa no
[pexuTe BM ako ce n3nonaea ¢ yHkumA 3abasAHe
Ha cTapTa. AKO XenaeTe aa usnonssare pyHKumA
3abaBAHe Ha cTapTa, TO He U3Mon3BanTe TeYeH
nepwneH npenapar.
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U3nonsBaHe Ha renoobpa3eH nepuneH

npenapar v npenapar Ha TabneTku

[Mpv nonseaHe Ha npenapaTt Ha TabneTku, renose u

Apyry nogobHw, cneaBanTe CnegHUTe yKasaHus.

® Ako renioobpasHUAT NEpUIIEH Npenapar e ¢ Te4yHa
KOHCUCTEHLMA 1 MalumHaTa By He e obopyasaHa
CbC creuvanHa yaika 3a Te4eH nepuneH
npenapar, cuneTe refloobpasHUAT npenapar B
OTAENEeHNeTO 3a OCHOBHO MpaHe Npu MbPBOTO
BMMBaHe Ha BoAa B MawmHaTa. AKO MawumHara
BM e obopyaBaHa ¢ Yallika 3a Te4eH nepurneH
npenapar, curneTe npenapara B Yalukara npeav ga
cTapTvpare nporpamara.

® AKO KOHCUCTEHLMATA Ha renoobpasHnA nepuseH
npenapar He e Te4yHa unu e BbB hopmaTa Ha
KaricynoobpasHa Te4Ha TabneTka, ro noctaBeTte
OMpeKTHO B 6apabaHa npeaw npaHeTo.

e [lepunHuAT Npenapar Ha TabneTku ce NocTaeA B
OT[EenNeHNeTo 3a OCHOBHO npaHe (oTaenenne No.
"2") unn aupekTHo B GapabaHa npeav npaHe.

MpenapaTtuTe Ha TabneTku MoOXe aa oCcTaBAT
0CTaTbLUM B OTAESNEHNETO 3a NepureH npenapar.
B TakbB cny4ai npu cneaBaLloTo npaHe MbxHeTe
TabneTkara B NpaHeTo B [ONHATa YacT Ha
6apabaHa.

G

Mpw nonasaHxe Ha TabneTku 3a npaxe
YNV renioo6pasHy NepunHu Npenaparty He
13non3ssanTe yHKUMA Npeanpaxe.

(&

M3nonssaHe Ha npenapar 3a KonocBaHe

e [lobaBeTe TeYeH KonocaH, KoocaH Ha npax unm
chabpuryHa 60A B OTAENEHNETO 32 OMEKOTUTEN.

¢ He usnonseavite oMeKoTUTEN 1 Mpenapar 3a
KOMocBaHe eAHOBPEMEHHO B €AVH NEPUNEH LIMKBI.

e 3abbpLueTe BbTPELHOCTTA Ha MalumMHaTa ¢ YiCcT
Ba>XEH napLan crneq usnonssaHe Ha npenapar 3a
KorocBaHe.

U3nonsBaHe Ha 6enuHa

* l136epeTe nporpama ¢ npeanpaHe n nobasete
6envHaTa B Ha4anoTo Ha npeanpaHeTo. He
cnarainTe NepuneH npenapar B OTAENIEHNETO
3a npeanpaHe. AnTepHaTVBEH HA4YH 3a
usnonssaHe Ha 6envHa e fa nsbepete nporpama
C AOMb/IHUTENHO U3MJIaKBaHe U [a cuneTe
6enmHaTa AokaTo MalumHaTa Hanvea Boaa npes
OTAEeneHNeTo 3a NepUnHN NpenapaTm no Bpeme Ha
MbpBaTa CTbMKa Ha U3MnakBaHeTo.

* He cmecBariTe 6envHa 1 nepuneH npenapar.

¢ ll3non3savite Masiko KONM4ecTBo (okono 50 mn)
6envHa 1 n3nnakBavite pexuTe MHOro Jobpe Tbi
KaTo TA Npean3BuKa KOXXHY pasapasHeHus. He
nanueanTe 6enuHaTa AUPEKTHO NpU APEXUTE U He
nonssavite 6enmHa ¢ UBETHO MpaHe.

e Korato n3nonasare 6en1Ha Ha KicrnopoaHa
ocHoBa, n3bepeTe nporpama KoATOo Nepe Ha Hucka
Temneparypa.

e BenuHuTe Ha K1cnopoaHa ocHoBa Morar Aa ce
non3eat 3aefHo C NepUnHN npenaparu; ako obaye
KOHCUCTEHUMATA Ha benvHaTa He e eaHakBa C Ta3n
Ha NepuH1A Npenapar, MbPBO cUNeTe NepusiHA
npenapar B otaeneHve No. "2" Ha YekmeaXXeTo
3a npenapartu 1 ns4yakamTe MaluMHaTa fa noeme
npenapara c Bxogawara soga. [lobasete 6enuHara
npes CbLIOTO OTAENEHNE JOKATO MallMHaTa Bce
olle Hanviea Boaa.

Ws3non3sBaHe Ha npenapaTt NPOTUB KOT/IEH

KaMbK

¢ [pn HeobXxoAMMOCT U3rnon3earTe npenapartun
NPOTVB KOT/IEH KaMbK NPUrOAEHM CrieumariHo 3a
nepanHy MaLlmHm.
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3.8 CbBeTu 3a eheKTUBHO U3nupaHe

Csetnu n 6enu Ha

OenukatHu/

BETHU TbMHU

UBAT U BbnHeHu/KonpuHa
(MpenopbunteneH | (MpenopbuuteneH

(MpenopbunTeneH (MpenopbunTeneH LVANA3OH Ha VANA3OH Ha

AnanasoH Ha Avianasow Ha Temneparyparta Temneparyparta

Temneparypara Temneparyparta B paryp paryp

B 3aBUCUMOCT
OT CTeneHTa Ha
3ambpceHocT: 40-90°C)

3aBUCVMOCT OT CTerneHTa
Ha 3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-40°C)

B 3aBUCUMOCT
OT CTeneHTa Ha
3aMbPCEHOCT:
CTyneHo-40°C)

B 3aBUCUMOCT
OT CTENeHTa Ha
3aMbPCEHOCT:
cTyneHo-30°C)

CunHo
3aMbpceHU

(TpyaHm 3a

Moxke aa ce Hanoxm
na obpaboTute
npeaBapuTenHo
neTHarta umm

[a usnonsgare
npeanpaxe. TeyHute n
npaxoo6pasHu NepuHn
npenapatv 3a 6enu
Opexu MoXe da ce
13non3ear B JO3nTe,

TeyHuTe n NnpaxoobpasHu
nepunHu npenapartu

3a LiBETHW Apexv MoXe
[a ce n3nonaear B
[03UTe, NpenopbYaHn
3a CUITHO 3aMbPCEHO
npaxe. MpenopbyMTenHo
€ U3MNoN3BaHeTo Ha

TeuHuTe nepunHu
npenaparu 3a
LBETHN 1 TbMHU
Lipexu Moxe aa
ce wanonaear

MpennoyeTtete
TeYHW npenapartu
3a fenukaTHu
npexv. BbnHeHute
1 KOMPUHEHW Apexv

CpenHo
3amMmbpceHn

=
(%)
o
I
[
(%)
[
o
=
©
(]
(1]
I
o
o
Y
I

(Hanpumep netHa
OT Aonvpa Ha
TANOTO C AKU U
pbkasw)

npaxoo6pasHu NepusHm
npenapaty 3a 6enu
Zipexu MoXe Aa ce
3MON3Bar B [O3uTe,
npernopbYaHm 3a
CpeaHo 3aMbpCeHo
npaHe.

nepwunHx npenapartu 3a
LIBETHW Apexn MoXe aa
ce 13ronsear B Jo3uTe,
npenopbyYaHn 3a cpeaHo
3aMbPCEHO rpaHe.
W3anonssaiite nepunHn
npenapatu 6e3 6envHa.

npenapaty 3a
LBETHW 1 TbMHU
Lipexun Moxe aa

ce uanonaear

B JO3uTe,
npernopbYaHm 3a
CpenHo 3aMbPCEHO
npaHe.

n3nvpaHe NeTHa, | npenopbyaHy 3a CUNHO | Npaxoo6pasHu nepunHu | B fo3uTe, TpAGBA Aa ce nepat
Hanp. oT Tpesa, 3aMBbPCEHO NpaHe. npenapTu 3a neTHa oT MpenopbHani 3a | o nel ot
kacbe, nnopose 1 | MpenopbunTenHo ITIMHA U NPBCT, KaKTO U | cnHo 3aMBbpceHo Mpenapary 3a BbHa.
KPbB.) € U3Mon3BaHeTo Ha neTHa, YyBCTBUTENHN npae.

npaxoo6pasHn NepunHm [ kbm 6enuHa.

npenapTu 3a netHa ot | VisnonseanTe nepunHn

ITIMHA W NPBCT, KakTo U | npenapatu 6e3 6enuna.

NETHa, YyBCTBUTENHN

KbM 6envHa.

Teynute n TeyHuTe 1 npaxoobpasHun Teurwre nepuriv Mpeanodetete

TEYHM npenaparu
3a fenukatHu

Apexu. BbnHeHuTe

1 KOTPUHEHWN Apexuv
TpA6Ba aa ce nepart
CbC crneuvanHm
npenapartu 3a Bb/Ha.

Jleko
3amMbpceHn

(Hama Buaymm
neTHa.)

TeyHute n
npaxoobpasHu NepusiHn
npenapatv 3a 6enu
Opexu MoXe da ce
13ron3Bar B JO3UTE,
npernopbYaHu 3a 1eKo
3aMbpCEHO npaxe.

TeyHuTe 1 NnpaxoobpasHu
nepwuHx npenapartu 3a
LIBETHY Opexu MOXe fa
Ce 13nonsear B Ao3uTe,
npenopbYaHn 3a N1eKo
3aMbpCeHO npaHe.
V3nonssaiTe nepunHmu
npenapatu 6e3 6envHa.

TeyHuTe nepunHn
npenaparu 3a
LBETHM 1 TbMHN
Lpexvi Moxe fa
ce uanonaear

B [O3UTe,
npenopbYaHn 3a
JIEKO 3aMbPCEHO
npaHe.

Mpennoyetete
TEYHMW npenaparu

3a fenukaTHu

apexv. BbnHeHute

1 KOMPUHEHW Apexv
TpA6Ba aa ce nepar
CbC crneumanym
npenapartu 3a Bb/Ha.
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4 Pabota c npoAayKra

1

ooooo
ooooo
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| [ |

1 - CenekTop Ha nporpamuTe (Hait-ropHa no3vuma
Bkn/Uakn)

2 - Oucnnen

3 - Vlnpvkatop 3a 3ab6aBAHe Ha cTapTa

4 - lnavkaTop 3a nporpec Ha nporpama

5 - bytoH Ctapt/Maysa

6 - ByTOHM 32 AOMbAHUTENHW (YHKLIMN

7 - ByTOH 3a HacTpomnka Ha cKopocTTa Ha
LieHTOdhbyrmpaHe

8 - byToH 3a perynupaHe Ha Temneparyparta

4.2 NMoaroTtoBKa Ha MallMHaTa

1. NMpoBepeTe Aanv Mapky4uTe ca CBbp3aHn fobpe.
2. BknioyeTe nepanHATa B KOHTaKTa.

3. 3aBbpTeETE KpaHa Aokpan.

4. MNocTaBeTe NPaHETO B NepanHarta MaluvHa.

5. CnoxeTe nepwneH npenapar u OMEKOTUTEN.

4.3 U360p Ha nporpama n

CbBeTU 3a NpaHeTo

1. 36epeTe nporpama, KOATO CLOTBETCTBA Ha TVNA,
KOIIMYECTBOTO W CTENEHTa Ha 3aMbPCEHOCT Ha
npaHeTo B CbOTBETCTBME C "Tabnuuara ¢ nporpamm
1 KOHCyMauma" u Tabnuuara 3a TemnepaTypuTe
no-gony.

2. N3bepeTe xxenaHaTa nporpama 4pes Kon4eTo 3a
13bop Ha nporpama

4.4 OCHOBHM Nporpamm
B 3aBucumocT ot BuAa TbKaH, n3nonasanTte
criefoHUTe OCHOBHW Nporpamu.

¢ Mamy4Hu maTepun

M3nonsanTe Tasu nporpama 3a namy4Ho npaHe
(kaTo cnanHm Yapwadu, Katbhky 3a opraHm n
Bb3rNaBHULUK, KbPru, XaBnuu, AONHO 6enso 1 ap.)
MpaHeTo LWe 6bae N3npaHo Ypes aKTUBHY NEPUISTHA
[OBVDKEHUA NPU NO-AbJTbI NEPUSIEH LIMKBJI.

© CUHTETUYHU TbKaHuU

MnonsgaiTe Ta3u nporpama 3a rnpaHe Ha
CUHTETUYHWTE BU Apexu (puaun, 6ny3u, cmec
CUHTETUYHW/Namy4Hu 1 T.H.). lNporpamara nepe ¢ no-
HEXHW ABWXXEHWA 1 € C NO-KbC NEPUNIEH LMKBI MO
cpaBHeHue ¢ nporpama MNamyyHu.

3a nepaeTa v Ton n3non3sarTe nporpama
CuHTeTU4HM 40°C ¢ n3bpanu yHKUMM npearnpaHe u
npegnasBaHe OT HaMayKBaHe. Tbil KaTo MpexecTara
VM CTPYKTYypa NPean3BnKBa NpekaneHo rneHeHe,
Mpuv NpaHEeTO Ha Apanepum/Tion Non3sanTe Manko
npenapar B OTAeNIeHNeTO 3a OCHOBHO npaHe. He
cnaravTe nepuneH npenapar B OTAENEHNETO 3a
npeanpaxe.

* BbnHeHu matepuun

M3nonseanTe Tasn nporpama 3a npaHe Ha BbIIHEHUTe
BuM apexu. Manon3eavite noaxonAwara TemMneparypa
cbobpasHO eTUKeTa Ha apexuTe BU. MisnonseanTe
NOAXOAALLM NpenapaTyi 3a NPaHe Ha Bb/THEHN TbKaHW.

“IepuUnHUAT LUMKbN 32 Bb/IHEHN Opexu e
TecTBaH 1 ofobpeH ot Woolmark Company

3a NpaHeTo Ha NPOAYKTW OT BbJIHA, MpU
NoMoXeHue, Ye ApexuTe ce nepar CbinacHo
MHCTPYKLMUTE Ha eTMKeTa, KakTo U Te3n

Ha NPOU3BOAUTENA Ha NepasiHaTa MalunHa.
M1427”

“BbB Benunkobputanusa, Npnanava, XoHr KoHr
v VinamA 3ana3eHarta mapka Ha Woolmark e
3anaseHa mapka 3a cepTudmkar’

6

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 [lonbHUTENHU Nporpamu
MawwHata pasnonara ¢ AoNbHUTENTHU nporpamMu
KOMTO Aa nonsBsarte npu no-ocobeHmn cnyyaun.

(G

* MNamyk Eko

C Ta3n nporpama MoXxeTe Aa nepete HOpPMasHO
3aMbPCEHO U3APBXIIMBO NaMy4HO U NTEHEHO npaHe
KaTo NecTuTe Bb3MOXHO Han-MHOMo eHepra 1 Boaa
B CPaBHEHWE C BCUHYKM Apyr Mporpamuy 3a npaHe Ha
naMmy4Hu Tbkanu. fleicTeButenHaTta Temneparypa

Ha BOAaTa MOXe [Ja ce pasnuyasa OT nocodeHara
Temneparypa Ha nanupaHe. Korato cnarate npaHe

B MO-MasiKu KOnM4ecTBa (Hanp. nosfiosnHaTa ot
KanauuteTa Unm no-Manko) MPoAbIMKUTENHOCTTa
Ha nporpamara moxe ja 6bae HamaneHa
aBTOMaTW4HO B MO-KBLCHUTE 11 eTanu. B Takbe cryyai,
KOHCyMMpaHaTta eHeprua 1 Boaa LLie HamaneAT 3a
MO-MKOHOMWYHO MpaHe. Taan yHKUMA e Hanm4Ha Ha
MOJENN C MHAMKATOP 3a 0CTaBalLlo Bpeme.

ByToHUTE 3a AOMBAHUTENHNUTE (PyHKUMK MOXe Ja
Bapupart B 3aBUCMMOCT OT MOAesia Ha MalunHaTa.
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¢ BabyProtect (3awura 3a 6e6eT10)

ToBa e AbNroTpaiiHa nporpama 3a npaHe, KoeTo
M31CKBA aHTU-aNepruyHO N XMIMEHNYHO U3nupaHe npu
BMCOKa Temreparypa C MIHTEH3VIBEH U MPOABIDKUTENEH
nepuneH LMKb.

¢ [lenukatHu matepum 20°

MoxxeTe fa nepeTe AenvkaTHU ApPexu C Ta3n
nporpamMa. TA n3nupa ¢ HeXXHU AecTBUA 6e3 HIKAKBO
MEXAMHHO LieHTpodhyrupaHe B cpaBHeHMe ¢ nporpama
CuHTeTn4HW. TpAGBa Aa ce M3non3ea 3a Apexu, 3a
KOMTO € NPenopbUYUTENHO YYBCTBUTESHO U3MUPaHe.

* PbyHO npaHe

Manon3saiTe Ta3un nporpama 3a npaHe Ha BbHEHW/
[enukaTHu gpexu, 06o3HayeHn ¢ eTukeT “fa He ce
nepe B MalMHa’, Npy KOUTO Ce MpenopbyBa NpaHe Ha
pbKa. MNporpamara nepe ¢ MHOrO HEXHW ABUMXKEHUA C
Len Aa He noBpean apexure.

* ExxenHeBHU eKnpec

M3nonseanTe Tasn nporpama 3a 6bp30 NpaHe Ha 1eKo
3aMbPCEHN Namy4HU Apexu.

¢ Cynep 6bp3 eknpec

M3nonseanTe Tasu nporpama 3a 6bp30 NpaHe Ha
MasIKO KONMMYECTBO NEKO 3aMbPCEHV MaMyyHU SPexu.
[pexviTe BY ce n3nmpar npu Temneparypa 30 °C camo
3a 14 MUHYTW.

* TbMHO npaHe

M3nonseanTe Tasn nporpama 3a U3nvpaHe Ha TbMHOTO
BU MpaHe, U 3a npaHe, KoeTo He nckate aa nsbenee.
[MpaHeTo ce n3BbPLLBA C NIEKO MEXaHWUYHO ABVKEHNE
npw HUCKa Tenepartypa. [penopbyBa ce N3non3saHeTo
Ha TeYeH NepusiHeH Npenapar Wm WamMroaH 3a BbiHa
npy NpaHe Ha TbMHU JPEXW.

e CmeceHu 40 (Mix 40)

M3non3sante Ta3un nporpama 3a e4HOBPEMEHHO npaHe
Ha NamyyHu 1 CUHTETUYHU apexu 6e3 aa rv copTupare.
* Pusun

M3nonseariTe Ta3u nporpama 3a npaHe Ha puau ot
namy4Hu, CUHTETUYHU U KOMOVHUPaHW MaTepuu.

¢ Hygiene 20°

M3nonseariTe Ta3un nporpama 3a npaHe 3a KouTo Bu
M31CKBAaT U3MMBaHe MNpw Mo-H1CKa TemnepaTypa ¢
VHTEH3VBHO 1 A0 NepaneH uikbn. Msnonssaiite
Tasu nporpamMa 3a fnpaHe 3a KOUTO U3UCKBATE XUTUEHHU
npaHe npu Mo-H1cKa Temneparypa.

4.6 CneuwanHu nporpamm

3a crneumdmnyHN MPUNOXEHNA MoXe Aa ns3bepeTe
BCAKA OT CreaHuTe nporpamu:

* 3nnaksaHe

M3nonseanTe Tasn nporpama korato uckare aa
n3nnakHeTe Unu Konocarte OTAESHO.

¢ LleHTpodhyrupane + MNomna

M3nonssanTe Tasn nporpama korato uckare ga
[ob6aBuTe AOMBHUTENEH LMK HA LEHTpodyrmpaHe
Ha NMpaHeTo WM 3a U3TOYBaHe Ha BofaTa oT
MalumHara.

Mpeon pa n3bepete Ta3n nporpama, n3bepete
>XeflaHaTa CKOPOCT Ha LIEHTPOYrMpaHe 1 HaTUCHeTe
6yToHa CtapT/Maysa. MawwwvHaTta mbpBo n3to4sa
Bogara oTebTpe. Cnep ToBa LeHTpodyripa npaHeTo ¢
HacTpoeHaTa CKOPOCT Ha LeHTpodhyrmpaHe 1 u3toysa
BOAarTa uaueaeHa oT npaHeTo.

AKo XenaeTe camo Ja ustouute Bogarta 6e3 ga
LeHTpodpyrmpaTe npaHeTo, nsbepeTe nporpama
M3nomnBaHe+ueHTpodbyrmpaHe n nocne n3bepete
yHKUMA Be3 LeHTpodyrupaHe ¢ moMoLLTa Ha KOM4eTo
3a perynmpaHe Ha CKOpOCTTa Ha LieHTpodpyripaHe.

HartucHete 6ytoHa CtapT /May3sa.

o

4.7 U3bop Ha TemnepaTtypa

Korato nsbupare HoBa nporpama, TemnepaTypHuAT
MHONKATOP NokKa3Ba MakCcumanHata 3a HeA
Temneparypa.

3a pa HamanuTte TemnepaTypara, HaTucHeTe byToHa
3a perynupaHe Ha Temneparypara. Temneparypara
NocTeneHHo HamanAsa.

3a penvkatHo npaHe nsbepeTe No-HUCKK
CKOPOCTU Ha LieHTpodpyripaHe.

Ako nporpamara oLle He e CTUrHana o
CTbrKarta Ha 3aTornAHe Ha BoAaTa, MoXe

[ia MpomeHnTe Temneparypara 6e3 aa
MPEBK/IOYBATE MaLUVMHATA B PEXMM Ha nay3a.

4.8 U36op Ha cKOpOCT Ha LieHTpodpyrupaHe
Mpu n3bopa Ha HOBa Nporpama UHAMKaTopPbT 3a
CKOPOCT Ha BbPTEHE NMoKa3Ba MakcumariHata CKopocT
Ha BbpTEeHe 3a n3bpaHara nporpama.

3a aa HamanuTe ckopocTTa Ha LieHTpodbyrmpaHe,
HaTucHeTe 6yTOHa 3a perynnpaHe CKopocTTa Ha
ueHTpodyrnpaHe. CKopocTTa Ha LeHTpodhyrmpaHe
nocTteneHHo HamanAsa. Crnep ToBa, B 3aBUCMMOCT
OT MoAesa Ha ypen, Ha aucnnes ce usnucea
"3agbpkaHe Ha u3nnakeaHeTo" u "bBes
ueHTpodbyrupare”. Bux pasaen "N36op Ha
OOMBbIIHATENHM hyHKLMKU" 3@ ONMcaHne Ha Tesun
onumm.

G

AKO nporpamara oLl He e cTUrHana Ao
CTBIKa LIEHTPOyrrpaHe, MOXe fia NPOMEHNUTE
cKopocTTa 6e3 fa NpeBKIoYBaTe MalvHara B
peXuM Ha naysa.
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4.9 Tabnuua c nporpamMmu U KOHCymaLmaA
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60** 8 53 1.07 1600 . 40-60
Mamyk Exko 60** 4 48 0.70 1600 . 40-60
40* 4 48 0.68 1600 . 40-60
90 8 80 2.60 1600 . . . . . . e | CtyneHa Boga-90
[Mamy4Hn matepun 60 8 80 1.80 1600 . . . . . . e | CtyneHa Boga-90
40 8 80 0.90 1600 . . . . . . . CtyneHa Boga-90
60 4 60 1.00 800 . . . . . . . CTtyneHa Bopa-60
CUHTETUYHN TbKaHW
40 4 60 0.58 800 . . . . . . e | CtyneHa Boga-60
90 8 70 2.20 1400 . . CryneHa Bopa-90
[E>xenHeBHM eknpec 60 8 70 113 1400 . . CryneHa Boga-90
30 8 70 0.31 1400 . . CTtyneHa Boga-90
ICynep 6bp3 eknpec 30 2 50 0.1 1400 . . CryneHa Bopa-30
ITbMHO NpaHe 40 4 75 0.63 800 * . CryneHa Bopa-40
Mix40 40 4 60 0.70 800 . . . . . . . CryneHa Boga-40
PtyHO npaHe 20 15 35 0.18 600 20
[BbnHeHn matepun 40 2 54 0.35 600 . . CryneHa Bopa-40
Puan 60 4 85 129 600 . . . * . . CryneHa Bopa-60
BabyProtect (3awva sa o | s 100 | 260 | 1600 | o - o 30-90
l6ebeTo)
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 1600 * . . 20
\NennkatHu matepum 20° 20 4 45 0.15 600 . . . . 20

o : N36npaemm

* : ABTOMaTM4HO M36MpaHo, He MoraT Ja ce OTKaxe.

**: MNporpama 3a eHepruinHo etTukeTupaHe (EN 60456 Ed.3)

*** 1 AKO MaKcuMmasiHaTa CKOpOCT Ha BbPTEHE Ha NepasiHATa BY € NMO-HI1CKa OT Ta3u CTOMHOCT, MoXe Aa n3bepeTe camo [0
MakcMMasHaTa Bb3MOXHa CKOPOCT.

- : Bux onncanneTo Ha nporpamara 3a MakCUMaHUA KanauuTeT Ha 3apexxaaHe.

]

**“MamyyHm eko 40°C n MamyyHm 60°C ca cTaHaapTHW nporpamu’’ Tesu nporpamm ca U3BecTHu kato '40°C
cTaHaapTHa nporpama 3a namyk' u '60°C ctaHgapTHa nporpama 3a namyk' 1 ca nokasaHu Ha naHesa cbe
CYMBONM -P. Gl

G

KOHCyMaLlVIHTa Ha eHepruAa n Boaa v Nnpoab/DKUTENHOCTTAa Ha nNporpamMaTa MoXxe Aa Bapupat B 3aBUCUMOCT
OT HanAraHeTo, TBbPAOCTTa U TemMnepaTypaTta Ha BoAaTa, BbHLWHATa TeMneparypa, Buaa u Konm4ecTeoTo Ha
npaHeTo, Msﬁopa Ha OOMbNHUTENHU q)yHKLlI/IVI M NPOMEeHNTE B eNIeKTPUYECKOTO Hanpe>xeHue.

Mose fa npocneauTe BpeMeTo 3a U3nupaHe Ha nporpamara KoATo CTe U3bpany, Ha AUCTes Ha NeparHATa.
HopmarnHo e [a uMa Masiki pasiikv Mexay BPeMeTo, MoKa3BaHo Ha AUCTIIed, U PeasHOTO BpeMe Ha
usnmpaHe.

[onbnHuTtenyuTe dyHKUMM B Tabnuuata Bapupart B 3aBUCUMOCT OT Mofena Ha nepasHATa.

"M3bmpaeMocTTa Ha AOMbAHUTENHUTE (DYHKLMM MOXKe Aa 6bae NPOMeHAHa OT Npom3BoauTenA. Bb3MoXHO e
Aa 6baat fobaBeHn HOBU M3brpaemm chyHKLMM UK ChLUeCcTBYBalLUM Takmea Aa 6baar npemaxHaru.”
"CKopoCTTa Ha LieHTpodoyrmpaHe Ha MalumHarta MoXe Ja Bapupa crnopes nporpamara, KaTo HMKora He
Ha/ABVLIaBa MakcMMariHaTa CKOpoCT Ha LieHTpodpyrpaHe Ha matumHara. "
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4.10 N360p Ha AOMBbAHUTENHU (PYHKLUU
M36epeTe HeobxoauMUTE AOMbAHUTENHN (YHKLMN
npeav ctapTupaHe Ha nporpamara. OcseH ToBa,
MOXe Aa n3bepeTe UM OTKaXKeTe AOMbIIHUTENHUTE
dhyHKLUMM, KOUTO Ca NOAXOAALLM 3a TekyLuaTa
nporpama 6e3 aa Hatuckare 6ytoH Ctapt/lMay3sa.

3a uenTa, MawwuHara TpAbea Aa ce Hamvpa B
CTbMNKa Npeay JonbiHUTENHaTa yHKLUMA, KOATO e
nabupare unm oTkaseare.

Ako porbrHuTenHaTa yHKUMA He Moxe Aa 6bae
n3bpaHa nnm oTkasaHa, laMmnnykara Ha CboTBeTHaTa
JombnHUTenHa yHKUMA cBeTBa 3 MbT 3a Aa
npenynpeav notpebutens.

HAkomn pyHKLUMM He MoraT aa ce n3bmpar 3aenHo.
Hanpumep MpeanpaHe n Bbp3o npatxe.

(]

Ako e nsbpaHa BTOpa AOMbIHUTENHA PyHKUMA
B KOHGPNMKT € mbpBarta dyHKLUmA, n3bpaHa npm
CTapTVpaHeTo Ha MallvHaTa, n3bpaHara mbLpPBo
dyHKLUMA 6rBa OTKasaHa, a BToparta nsbpaHa
LOMbIHUTENHA (PYHKLMA OCTaBa akTvBHA. AKO
>enaete Hanpumep a nsbepete Bbp3o npaHe
cnep KaTo cte usbpanu Npeanpaxe, yHKUNA
MNpennpaxe 6usa oTkasaHa, a bbp3o npaHe
ocTaBa aKTUBHO.

[onbnHnTenHnTe yHKUWMK, KOUTO ca
HeCcbBMeCTMM ¢ n3bpaHaTa nporpama, He morat
Aa 6baat nsbpanu. (Bux "Tabnuua ¢ nporpamu n
KOHcymauma")

ByToHUTE 3a AOMBAHUTENHNTE (hyHKUMK MOXe Ja
Bapvpar B 3aBUCUMOCT OT MoAesia Ha MalunHaTa.

¢ Npeanpaxe

MpennpaHeTo e NoAXOAALLO Camo 3a CUITHO
3ambpceHo npaHe. C NponyckaHeTo Ha NPeAnpaHeTo
ce NecTy eHeprvA, BoAa, npenapar 3a npae u speme.

(&

¢ bbp30 usnupaHe

Tasan chyHKUMA MOXe [ia ce U3Non3Ba Npu nporpaMute
MamyyHn n CHTETUYHM. TA HAManABa BPEMETO Ha
n3nupaHe, KakTo 1 6posA Ha CTBMNKUTE Ha U3MNakBaHe
Ha NeKO 3aMbpPCEHOTO MpaHe.

(G

MpeanpaHe 6e3 nepuneH npenapar ce
npenopbYBa 3a TioN 1 nepaera.

Korato nsbepete Ta3n yHKUMA, nepanHATa
TpA6Ba Aa ce 3apeay € nonosuHaTa ot
MaKcMMyMa npaHe, Moco4eH B Tabnuuara ¢
nporpamuTe.

dyHKUMA "3agbpkaHe Ha n3nnakeaHeTo", 3a Ja
npeanasute ApexuTe oT M3MavkBaHe Mpu nuncara
Ha BoAa B MawwwmHarta. HatucHeTte 6yToH CtapT/MNay3a
cnep 3aBbpLUBaHE Ha TO3M MPOLIEC aKo nckare Ja
n3ToumTe Boaata 6e3 LeHTpodyrnpaHe. Nporpamara
npoabMkasa paboTa v cnvpa cneg usTo4uBaHeTo Ha
Bojara.

AKo >XenaeTe fa LeHTpodiyrmpare 3aabpKaHoTo
BbB BoAarta npaHe, perynumpante ckopocTTa Ha
LeHTpodyrnpaHe n HatucHeTe 6yToH CTapT / MNay3a.
Mporpamata npoabmkaea. Boaarta ce nsTtousa,
npaHeTo ce LeHTpodhyrnpa, a nporpamara 3aBbpLuBa.
e OTCTpaHABaHe Ha KOCMM OT AOMAaLLHKN NMo6umMLM
Tasm dyHKLUMA cnomara 3a no-e(peKTUBHOTO
Nno4YnCTBaHe Ha KOCMUTE, OCTaBEHW MO APexnTe BY OT
[oomallHUTe Nrobumum.

Korato e nsbpaHa, KbM HopmasiHaTta nporpama

ce fobaBAT cTbnku [MNpegnpaHe 1 JombaHUTENHO
usnnakeane. o To31 Ha4YMH NpaHeTo ce N3BbpLUBA
¢ noseye Boaa (30%), a KocMUTE OT AOMALLHUTE
nobUMUM ce npemaxaar Mo-ePeKTUBHO.

JAN

3abaBAHe Ha cTapTa

Ypes chyHKumA 3abaBAHe Ha cTapTa CTapTUpaHeTo
Ha nporpamara Moxe Aa 6bae 3abaseHo Ao 19 vaca.
3abaBAHETO Ha cTapTa MOXe Ja ce yBenuyasa Ha
MHTepBanu ot 1 yac.

BHUMAHME: Hukora He muiiTe gomaluHute
Cu NobnMumM B NepanHATa.

He n3nonasaiiTe Te4HW NepUnHW nNpenaparv
Korato nonaeare 3abasfHe Ha cTapTal ima
onacHOCT Aa HanpaeuTe NiekeTa no ApexuTe.

1. OTBOpeTE BpaTara, NocTaBeTe NPaHETO, CIIOXKETE
nepurnHK1A npenapar u T.H.

2. N3bepeTe nporpamara 3a npaHe, TemMneparypara,
CKOpPOCTTa Ha LieHTpodpyrpaHe 1 ako e
HeobX0AMMO AOMbAHUTENHN (YHKLIMN.

3. HacTpoiiTe »enaHoTo BpeMe KaTo HaTuCHeTe
6yToHa 3a 3abaBAHe Ha cTapTa.

4. HatucHete 6yTtoHa CtapT /lNay3a. Ha gucnnen
ce nokassa BpemeTo Ha 3abaBsAHe, KoeTo CcTe
n3bpanu. 3ano4sa obpaTHO 6poeHe Ha 3ab6aBAHETO
Ha cTapTta. CumBon “_” 0o BpeMeTo Ha 3abaBAHe
Ha cTapTa ce ABWXW Harope-Haory Ha Aucnnen.

(G

Mpe3 BpemeTo Ha oTnaraHe Ha cTapTa Moxe Aa
CnoXxunTe oLle npaHe.

¢ [lonbAHUTENHO U3NakBaHe

Tasu hyHKUMA NO3BONABA Ha MalLvHaTa fa Hanpasu
[pYro u3niaksaHe B AOMbIIHEHNE KbM TOBa, KOETO
BEYe e HanpaBeHO crnef, OCHOBHOTO rnpaHe. Mo

TO3M HauYMH MOoXe fa 6be HamaneH pUCKbT 3a
Bb3[ENCTBME Ha YyBCTBUTENHA KoXa (6ebeTa,
anepruyHa Koxa v np.) oOT MUHUMaSTHATE ocTaTbLy Mo
npaHeTo.

¢ [lpeanassaHe OT Hama4yKBaHe

Mpw Ta3un hyHKUMA ApexuTe ceMadKat no-marnko npu
nanupaHeTo. [IBmxeHnATa Ha 6apabaHa HamanABear,
a CKOpOCTTa Ha LieHTpodhyrmpaHe ce orpaHmyasa 3a
fa ce nsberHe HamayksaHe. OcBeH TOBa, MpaHeTo ce
M3BBbPLLBA C MOBEYE BOAA.

e 3agbp)kaHe Ha U3nnakBaHeTo

AKO He 1ckaTe Ja n3BaauTe OpexvTe BegHara cnen
MpWKIIoYBaHe Ha nporpamara, MoXe Aa u3nonssare

5. B KpaA Ha nepvoaa Ha obpaTHo 6poeHe ce
nokassa NPOABIDKMTENHOCTTa Ha n3bpaHarta
nporpama. Cumeon “_” n34esBa, a usbpaHara
nporpama ctapTvpa.

NMpomaHa Ha nepuoaa Ha 3abaBAHe Ha cTapTa

AKO XenaeTe Aa NPOMEHWTE BPEMETO MO Bpeme Ha

06paTHOTO BpoeHe:

1. ByToH 3a 3abaBAHe Ha cTapTa. BpemeTo ce
yBenu4yasa ¢ 1 4ac npu BCAKO HaTucKaHe Ha
byToHa.

2. AKo >xenaeTe Aa HamanuTe BpeMEeTOo Ha 3abaBAHe
Ha cTapTa, HaTucHeTe 6yToH 3abaBAHe Ha cTapTa
HAKOMKOKPATHO, JOKAaTO Ha AVCTIIEA Ce NMOABM
>KenaHoTo Bpeme Ha 3abaBsHe.

OTKa3 oT (pyHKLMA 3abaBAHe Ha cTapTa

Ako vckarte aa cnpeTe obpaTHOTO 6poeHe u aa

3ano4yHeTe nporpamara BegHara:

1. HactponTe nepvoaa Ha 3abaBAHe Ha CTapTa Ha
Hyna uv 3aBbpTeTe cenekTopa Ha nporpammTe
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Ha KoA aa e nporpama. o To3u HauWH pyHKUmMA
3abaBAHe Ha cTapTa buBa oTkasaHa. Jlamnuykara
Kpan/OTka3s cBeTu Npoab/IKUTESNTHO.

2. Cnep ToBa n3bepeTe OTHOBO NporpaMara KOATo
Xenaete Aa nycHeTe.

3. HatucHete 6yToH the CtapT / MNaysa, 3a ga
cTapTvpare nporpava.

4.11 CrapTupaHe Ha nporpama

1. HaTtucHeTe 6yToH the Ctapt / MNaysa, 3a ga
cTapTupare nporpama.

2. lavnunukara 3a npocneaAsaHe Ha nporpamara,
KOATO MOKa3Ba Ha4asloTo Ha nporpamara, Lue
CBeTHe.

G

AKO npe3 BpeMe Ha npoLieca Ha 136op Ha
nporpama B Te4eHve Ha 1 MUHyTa HAMa
cTapTMpaHa nporpama unm HatucHar 6yToH,
nepanHATa LLe ce NPEBKIIIONN B PEXUM

Ha FOTOBHOCT ¥ HUBOTO Ha OCBETEHOCT Ha
Temneparypara, CKOpoCTTa U MHAMKaTopa 3a
Bparara Le ce NoHwxar. [ipyrute namnuyku-
MHAMKATOpU Ce U3KNtoYBar. [py 3aBbpTaHe Ha
cenexTopa 3a NPorpaMuTe UK HaTUCKaHe Ha
KoV Aa e ByTOH, NaMNUYKNUTE U MHAVKaTopUTe
CBETBAT OTHOBO.

4.12 3awumTa oT Aeua

MN3nonssanTe 3awmTara oT fgeua 3a ga npeanasute
Jdeuara oT urpa ¢ ypeaa. 1o To3u HauuH Le
n3berHeTe BHAaCAHETO Ha NPOMEHU B TeKyLlaTa
nporpama.

(&

Ako cenekTopa Ha nporpamuTe 6bae 3aBbpPTAH
npv aKTVMBHA 3alwmTa Ha feua, Ha aucnnen ce
nsnucea "Con". 3awmTara oT Aela He No3BonABa
HMKaKBW NPOMEHM B NporpaMuTe U usbpaHara
Temneparypa, CKOPOCT U AOMbIHUTENHN
dyHKLMM.

[opu 1 fa e usbpaHa apyra nporpama 4pes
cernexTopa 3a NporpaMm1Te Npu aKTUBHA 3amTa
OT Aleua, MbpBOHAYANHO 13bpaHara nporpama
npoAbxasa pabotara cu.

3a pa akTuBUpare 3awmrarta ot Aeua:

1. n 2. JonbnHUTENHUTE (OyHKUMOHANHM ByTOHN ca
HaTUCHaTV 1 3aabpXKaHu 3a 3 cekyHau. Jlamnnykute
Ha 183 1 2P NOMLAHUTENHW OyHKLMM NPEMUrBaT,

a Ha gucnnen ce n3nucea cboTBeTHo "C03", "C02",
"CO1" npu 3agbpKaHeTo Ha BYyTOHUTE HaTUCHATU

3a 3 cekyHau. Cnep ToBa Ha Agvcnnen ce uanncea
"Con" 3a ga nokaxe, 4ye 3awpmrara Ha geua e
akTuBMpaHa. CbLLOTO CHObLLEHME Ce U3nKcBa 1 Npu
HaTucKaHe Ha Kol aa e 6yTOH Un 3aBbpTaHe Ha
CeneKTopa Ha nporpaMuTe Npu akTMBHA 3alumTa Ha
Aeua. JlamnmyknTe Ha 6yToHUTE Ha 1BaTa u 2parta
[OMbAHUTENHU PyHKLMK, KOUTO Ce U3MoNn3Bar 3a
[eaKTuBMpaHe Ha 3aluTaTa Ha geua cBeTBar 3 MbTu.
3a na geakTuBMpare 3awmrarta ot aeua:
HartucHeTe 1 3agpbXxTe 6yTOHWUTE Ha 184 p 2pama
OOMbIIHATENHU hyHKLUMK 3a 3 ceKyHau npu paboTeLla
KoA Ja e nporpama. JlamnnykuTe Ha 18am py 2ram
DOMbAHUTENHN dOyHKLMW NPEMUrBaT, a Ha gucnnen
ce nanucea cvoteeTHo "C03", "C02", "CO1" npu
3aAbPKaHeTo Ha BYyTOHUTE HaTUCHaTL 3a 3 CEeKYHAM.
Cnep ToBa Ha aucnnen ce usnucea "COFF" 3a ga
MoKaxke, 4e 3alwmrara Ha aela e AeakTvBMpaHa.

OcBeH ropeonncaHna MeTos, Moxe Aa
[eaKTuBMpaTe 3awmTara oT Aeua kato
3aBbPTUTE CeNeKTopa 3a nporpammte Ha
noavumA Bkn / MI3kn npu cnpAHa nporpamMa, n
n3bepeTe Apyra nporpama.

G

3awurara Ha Aeua He ce AeakTvsupa npu
NPeKbLCBaHE Ha eneKTpo3axpaHBaHeTo Uiv Npu
M3KMOYBaHe Ha MaluMHaTa OT KOHTaKTa.

4.13 MNporpec Ha nporpamarta

MporpectT Ha nporpamarta moxe Aa 6bae npocneneH
Ypes3 nHaMKaTopa 3a nporpec Ha nporpamara. B
HayasnioTo Ha BCAKA CTbIKa OT Mporpamara cBeTsa
WHAMKaTOPbT Ha CbOTBETHATa CTbIKa, a To3U Ha
3aBbpLUeHaTa CTbrKa n3racsa.

Mo>ke Aa NPOMEHNTE AOMbIHUTENHUTE ChyHKLINM,
CKOPOCTTa W HAaCTPOMKUTE Ha TemnepaTypaTa 6e3

[la HapyLuMTe HopMarnH1A paboTeH NpoLec Ha
nporpamara korato TA paboTu. 3a uenTa, npomMAHaTa,
KOATO >XenaeTe Ja BHeceTe TpAbBa e B CTbika
cnegxofsALla Tekyluara nporpamHa CTbrnka. Ao
npomMAHaTa He e NPUIoXKMMA, CbOTBETHUTE NaMnnYKm
npemuraear 3 mbTu.

(&

AKO MalumHaTa He NpeMuHe B CThIKa
LieHTpodyr1paHe, yHKLMA 3aabpKaHe

Ha U3MaKBaHeTo MOXeE Aa € aKTUBHA UM
aBTomarvyHaTa cucTema 3a onpegernaHe Ha
HebanaHcMpaHo npaHe MoXe [ia ce e akTusmpana
nopaav HebanaHcypaHo pasnpeaenexme Ha
npaHeTo B MalL1HaTa.

4.14 3akniouBaHe Ha BpaTaTta

Bpararta Ha malumHaTa e obopyasaHa CbC 3aksodalia
cucTema 3a fa He Moxe Aa 6bae oTBopeHa B cryyan
Ha HernoaxoAALLo HABO Ha BoaaTa.

JNlamnnykara Ha BpaTtaTta 3ano4sa Aa npemurasa
KoraTo MallvHaTa NpemMuHe B pexxnm naysa.
MaluvHaTa npoBepABa HUBOTO Ha BOAATa BbTpe.

AKO H/BOTO € MoAXOAALLO, NaMnuyKara Ha Bparara
CBeTBa Hamb/HO cneq 1-2 MUHYTU 1 BpaTaTa Beye
MOXe Aa 6bae 0TBOpeHa.

AKO H/BOTO Ha BOAATa € HeMoAxXoAALLO, naMrnmyKara
Ha BpaTaTa ce Uskno4yBa 1 Bpartara He Moxe Aa 6bae
OTBOpEHa. AKO € HaNOXWTESTHO [la OTBOpUTE BpaTaTta
Npuv U3KMoYeHa namnuyka Ha Bparara, TpAabsa ga
OTKaxkeTe TekyllaTa nporpama; Buxk "OTkas Ha
nporpama”.

4.15 NMpomAHa Ha HaCTPOMKUTe cnep,
cTapTupaHe Ha nporpamara

MpeBKOYBaHe Ha NepasiHATa B PeXXuUM naysa
HartucHeTte 6yToH "CtapT/May3a” 3a aa npeBkmiounTe
nepanHATa B peXxum nay3a npuv paboTtella nporpava.
CBeTnuHaTa Ha CcTbikara, B KOATO ce Hamupa
nepasnHATa, 3anoysa Aa NpeMurea Bbpxy UHAMKaTopa
3a npocnegABaHe Ha nNporpamara Kato no To3v HauvH
nokasea, Ye NpasHATa e NpemMmHana B pexxkumM nayaa.
OcBeH TOBa, KOraTo Bparara e rotosa 3a oTBapsHe,
NlaMnuykKara Ha BpaTarta CBeTBa NPOAB/MHKUTENHO
3aeHo C MHAMKaTopa 3a NporpaMHa CTbrkKa.
MpomaAHa Ha AonNbHUTENTHUTE hyHKLUWN,
CKOpOCTTa ¥ Temneparypara

B 3aBMCUMOCT OT CTbINKaTa, KoATO e AocTurHana
nporpamMara, MoXe Aa OTKaXeTe U/ akTuempare
OOMbAHUTENHUTE OYHKLMK; BUX, "N360p Ha
DOMBbIHATENHN chyHKLMN".

MoxkeTe CbLLO Aa NPOMEHNTE U HACTPONKUTE

Ha CKopoCTTa 1 Temnepartypara; Bux, "3bop
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Ha CKOPOCT Ha ueHTpodyrmpaHe” n "1sbop Ha
Temneparypa".

(&

[Dob6aBAHe unu ussaxxaaHe Ha npaHe

1. HaTtucHeTe 6yToHa Ctapt / Maysa, 3a ga
NpeBKOYUTE MalLMHaTa B PEXMM May3a.
MHavkaTopbT Ha cboTBETHATA NporpaMa, B KOATO
nepasHATa e naysupaHa, npemMuraa.

2. VisyakanTte, gokaro BpaTtata Moxe ga 6bae
OTBOpEHa.

3. OTBOpeTe Bpartara v gobaseTe unv nssageTe ot
npaHeTo.

4. 3aTBopeTe BpaTaTta 3a 3apexaaHe.

5. Ao e Heob6X0AMMO HanpasBeTe NPOMEHU B
LOMb/THUTENHWUTE (hyHKUMKM, TeMnepaTyparta v
cKopocTTa.

6. HatncHeTe 6yToHa CtapT/lMay3a 3a ga ctaptvpare
MaluvHara.

4.16 OTKa3 Ha nporpama

3a fa oTKaxeTe nporpamara, 3aBbpTeTe cenekropa
Ha nporpamuTe 3a aa nsbepeTte gpyra nporpamMa.
MpepmwHaTa nporpama 6usa oTkasaHa. Jlamnuyka
Kpari / OTkas npemuraea HenpekbLCHaTo 3a Aa
nokaxe, 4e nporpamara e oTkasaHa.

DyHKUMA Nomna ce akTuempa 3a 1-2 MUHyTU
He3aBMCMMO OT CTbIKara B KOATO e nporpamara, v
He3aBMCMMO Janv uMa BoAa B MaluMHaTa uim He.
Cnep TO31 NepvoA MallMHaTa e rotoea Jja ctaptupa ¢
mbpBaTa CThiKa Ha HoBaTa nporpamMa.

(&

4.17 Kpait Ha nporpama

B kpaA Ha nporpama Ha aucnnen ce nanuncsea “End’.

1. N3yakaviTe gokato namnuykara Ha Bparata
CBETHE NMOCTOAHHO.

. HatucHeTe 6yToH Bkn / U3kn 3a pa uskniounte
mallumHara.

. VIaBapeTe npaHeTo 1 3aTBOpETE Bpatara.
MepanHATa Bu e roToBa 3a cneasaluma nepuneH
LMKDBI.

4.18 MawuHaTa BU e o6opyaBaHa

¢ "Pe>xum Ha rotoBHOCT"

B cniyyai, ye He cTapTupare HAKakBa nporpama unm
n3yakeaTe 6€3 fa M3BbpLUBATE HNUKaKBU AECTBUA
KoraTo MaluMHaTa e BKIo4eHa ot 6yToH Bkn/

M3kn nnn gokaro e B usbuparenHa crbrka unm

He Ce U3BBLPLLN HNKaKBO AEVCTBME B paMKUTE Ha
OKOJIO 2 MUHYTW CreA, KaTo n3bpaHarta nporpama

€ CBbpLUMIAI0 MalunHaTa By aBTOMaTU4HO Lie ce
MPEBKIOYN B eHEProcnecTABaLL PeXxxuM. ApkocTTa Ha
MHAMKaTopHaTa cBeTnnHa HamanAsa. OcseH TOBa,
aKo NpoAyKTbLT e obopyABaH C Avcnnen, nokassatl
NPOABLIKMTENHOCTTA Ha Nporpamara, To3v avcnnen
LLie ce M3KIIoYM HambHO. B cnyyan, Yye 3aBbpTUTe
KON4eTo 3a 136op Ha NMporpama UM HaTUCHETEe Ko
na e 6yTOH, CBET/IMHUTE W AMCNIeA Lie ce BbpHaT

B NPEAVLLHOTO CU CbCTOAHME. HanpaBenuTe npu
V3NM3aHETO OT EHEProCrecTABALL PEXUM HAaCTPOWKU
MOXe Ja ce NpoMeHAT. [poBepeTe CbOTBETHOCTTA Ha
HaCTPOMKWTE Mpy CTapTMpaHeTo Ha nporpamara. MNpu
HeobXoaVMOCT NpeHacTponTe. ToBa He e nospeaa.

AKO He e No3BoneHa H1Kakea npomAHa,
CbOTBETHATa Namnuyka npemuraea 3 mbTu.

B 3aBMCMMOCT OT CTbIIKATa B KOATO € OTKasaHa
nporpamara, Moxe Aa Ce HafoXu OTHOBO Aa
cvneTe NepuneH npenapar UM oMekoTUTen 3a
nporpamara KoATo CTe u3tpanu.

w N

5 Mogapb)Xka un noyncrBaHe
OnepaTvBHUAT XMBOT Ha ypeaa ce yabikasa, a
YeCTo cpellaHnTe I'Ip06ﬂeMVI HamanABaT ako ypeabT
Ce no4yncTea peaoBHO.

5.1 MouncTBaHe Ha YEKMeaKeTo

3a npenaparu

MouncTBaNnTe YeKMeOXKETO PEAOBHO (Ha BCekU 4-5
NEePUNHN UMKBLIA) MO HAYMHBT ONKUCaH No-Jony 3a
[Oa n3berHeTe HacnarBaHeTo Ha npax 3a npaHe ¢
BpEMETO.

- wW

lMoBAvrHeTe 3aAHaTa YacT Ha cudoHa 3a Aa ro
CBaNNTE KaKTo € MoKasaHo.

G

2 VismvBaviTe YeKMELKeTO 3a npenaparuTte u
cuoHa B nereH ¢ MHOro xnagka soga. Cnoxete
npeanasHy pbkasuuy Unv U3non3sante
noaxoAfLLa YeTka 3a aa nsberHete gonupa ¢
HacnarBaHuATa B YHeKMEOXKETO MpY MOYUCTBAHETO.

3 Cnep noumcTBaHeToO, BbPHETE crdpoHa 06paTHO
Ha MACTOTO MY W HAaTUCHETe npeaHaTa My 4acT
Haaony 3a Aa ce 3aK/o4n ¢ peseTo.

5.2 NMouucTtsaHe Ha BpaTaTta u 6apabaHa
YTalikute OT OMEKOTUTENA, MEPUHUA Npenapar

1 MPBCOTUATA MOXE C BPEMETO Aa Ce HaCMoAT B
MaluvHara u fa AoBeaat Ao HeMmpUATHU MUPU3MM

1 onnakBaHuA OT usnupaxeTo. 3a Aa nsberHete
TOBa, U3non3eanTe nporpamMara 3a MoYMcTBaHe Ha
6apabaHa. Ako mMalumHaTa Bu He e obopyasaHa ¢
nporpama NMoynctBaHe Ha 6apabaHa, n3nonssante
nporpama Mamy4Hu-90 v n3bepete hyHKUMA
[DonbnHutenHa soaa v [loNbAHUTENHO
n3nnaksaHe. [lycHeTe nporpamara 6€3 HUKaKBo
npaHe B MawuHara. lMpeay pa craptupare
nporpamara, cnoxete makc. 100 r npenapat

CpeLLy KOTNEeH KaMbK B OTAENEHWETO 3a npenapar
3a OCHOBHOTO npaHe (oTaenenve No. 2). Ako
npenaparbT cpeLly KOT/IeH KaMbk € BbB chopmara
Ha TabneTku, CroxeTe camo efHa TabneTka B
otaenexue No. 2. MoacylweTe BbTPELHOCTTA Ha
6apabaHa ¢ 4iCT napuan cnea Karo nporpamara

NPUKNOYN.
M3nonssanTte npenapar cpeLly KOTIeH KaMbk,
noaxoaAiy 3a nepanHu MallunHn.

Cnep BCAKO U3nupaHe npoeBepABaniTe Aa HAMa
ocTaHanm Yy>av BellecTsa B 6apabaHa.

CndpoHbT TpAGBA Aa ce NOYMCTY ako B
OTAEeNeHneTo 3a OMEKOTUTEN ce Crbupa
noBeye OT HOPMasHOTO KONWUYECTBO BoAa U
OMEKOTUTEN.

MoBTapAnTe npoueaypaTa no No4YUCTBaHe Ha
6apabaHa Ha Bceku 2 meceua.
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Ako oTBOpuTe Ha bapabaHa nokasaHu Ha churypara
ca 3anyLieHu, r'm oTryLweTe C NMoMOLLTa Ha Krevka 3a
3b6M.

MeTanHuTte 4y>kam BellecTsa e AoBeaar Ao
neTHa oT pwpXAaa no 6apabaHa. Mouncrete
neTHara no 6apabaHa ¢ nomoLiTa Ha
noYMcTBaLLY BELeCTBa, NOAXOAALM 32
13ron3eaHe BbpXy HepbXxaaema CToMaHa.
Hwukora He usnonsearTe cToMaHeHa unu apyra
Ten 3a NoYncTBaHe.

(&

BHUMAHMUE: Hvikora He u3nonaeaiite rbba
YNV USCTBPrBaLLm Matepuani. Te we nospeaaT
60A4MCaHNTE M NIACTMACOBW NMOBBLPXHOCTM.

5.3 NMouucTeaHe Ha Kopnyca

M KOHTPOJHUA NaHen

3abbplueTe kopryca Ha NepasiHATa CbC canyHuBa
BoAa vnn HeabpasuneeH renoobpaseH npenapar npu

Heo6X0aMMOCT, crnef KoeTo noacyuweTe ¢ MeK napuarn.

Manon3eainte camo MeK v BnaxeH napuan 3a ga
NOYNUCTUTE KOHTPONHUA NaHen.

5.4 NouBaHe Ha hunTpuTe

3a BxogAwaTa Boaa.

B kpanA Ha BCekn OTBOp 3a BXOAALLA BOAA OT3a/ Ha
nepanHATa U B Kpas Ha BCEKW BXOAALL MapKyy, KONUTO
ce CBbP3Ba C KpaHa, uma omvnTbp. Team ountpm
npeyar Ha 4y>kav Tena u 3aMbpcuTENN BbB BodaTta
[a Bnusart B nepanHaTta. duntpute TpAbBa aa ce
MOYMCTBAT ThiA KaTo Te NOCTOAHHO Ce 3aMbpcABaT.

—_

3aTBopeTe KpaHoBeTe.

2 CsaneTe HakpanHMLMTE HA MapKy4uTe 3a
BXoAALlaTa BoAa 3a Aa CTUrHeTe Jo huntpute
B KNanuTe 3a BxogdAllara sopaa. [MouncreTe rm
€ noaxopALLa YeTka. AKo (hMnTpuUTe ca MHOTO
MPBCHW, 1 13BaAETE C LUMMLM U TV NoYUCTETE.

3 WN3BageTe untpute OT NpaBmTe HaKpanHnLm
Ha MapKy4uTe 3a BXoAALLa BOAa, 3aeAHO C
YMITLTHATENUTE, U I NoYMcTeTe LANOCTHO Nog,
Tevalla Boga.

4 TocTtaBeTe BHMATENHO YNITbTHATENUTE U

chunTpuTe 06paTHO Mo MecTaTa UM 1 3aTerHeTe

ravikuTe Ha MapKyya ¢ pbka.

5.5. U3TOuBaHe Ha ocTaTb4Ha Boaa U
noyucrteaHe Ha punTbpa Ha nomnara
(DmnTpMpamaTa cucTtema Ha mallnHata Bu npegnassa
TBbpAUTE NpeameTn KaTo kon4yeTta, MOHETU N

KOHUM [a ce 3akneLAT B nepkara Ha nomnara

npun n3To4BaHETO Ha BoAaTa OT nepanHATa. Mo

TO3M Ha4WH BoAaTa ce ustoysa 6e3npobnemHo, a
orMepaTVBHUAT XXMBOT Ha Nomnara ce yabrxasa.

AKO nepanHATa BU He N3NoMnBa BoAaTa, Bb3MOXHO
€ (MNTBPBLT Ha NoMnarta Aa e 3aapbeTeH. PuNTbpbT
TpAbGBa Aa ce MoYMCTBa BCEKU MbT KOraTto ce
3a4pbCTM UNn Ha Bcekn 3 Mecelia. 3a Aa ce nouncTu
unTBPBLT Ha Nomnara, BogaTa TpAbBa Aa ce U3TOo4M.
[peawn TpaHcnopTVpaHe Ha MalumHara (Hanp. npu
npemecTBaHe B HOB [JOM) 1 B Cly4al Ha 3aMpb3BaHe
Ha BOAaTa, MoXe [a Ce HaloXu Aa M3TodnTe JoKpan
Bojara oT ypeaa.

A\

BHUMAHME: Octatbuhm wy>xam Belsectsa
BbB (OUNTHPa Ha NoMnaTa MoXe Aa NoBpeaAT
MalLMHaTa BY 1 Aa NPEAU3BUKAT LUyM.

BHUMAHMUE: Ako ypeabT He ce 13nonaea,
3aBbPTETE KPaHa, OTKaYeTe BXOAALUMA MapKyY
¥ oTueAeTe BoAaTa B MalLMHaTa 3a Aa He

Ce 3as1efivl eBEHTYarHO B PailoHa, KbaeTo e
MOHTUpaHa.

BHUMAHME: Creg Bcrka ynotpe6a,
3aTBaAPANTE KpaHa Ha BXOAALLMA MapKyY.

3a ga nouuctute MPBbCHUA CI)I/IHT'bp naa

U3To4uTe Boaarta:

1 W3BageTe wencena oT KOHTaKTa 3a ga
NPpeKbCHeTe 3axpaHBaHETO C eNIeKTPU4eCTBO.

A\

2. OTBOpETE Kanaykara 3a 3apexjaHe.

BHUMAHMUE: Temnepatypara Ha BogaTa B
MalumHaTa Moxe aa cturHe ao 90 C. 3a ga
n3berHeTe pucka oT usrapsHe, nodnucTeTe
hunTbpa Yak crea KaTo nepasHATa ce oxnaau.

-

3 Hakoun mogenu ca obopyaBaHu ¢ Mapky4 3a
M3TO4BaHe MNpu CrneLuHn cry4au, a apyru He ca.
CnepngaviTe QONHUTE CTBIKK 32 Aa U3TO4UTE
Bogara.

U3TouBaHe Ha BoAaTa KoraTo ypeabT e o6opyaBaH

C MapKy4 3a U3To4BaHe B CMELHU clyvau:

» T [

L -

&

a Vsgbpnante apeHaXKHWA MapKyy 3a CrieLuHun
cny4av OT rHe3[0TO My.

b MocTtaseTe ronAam cbA B Kpasa Ha MapKyya.
M3ToueTe BogaTa B Cbaa KaTto usgbpnare
Tanara B KpaA Ha MapKy4a. Korato cbabT ce
Harmb/HKM, 3anyLueTe 0THOBO KpaA Ha MapKy4a C
Tanata. Cnep KaTto U3xXBbpnnTe Bogara oT CbAa,
noBTOpeTe ropHaTa npoueaypa 3a Aa u3tounte
BoJaTa OT MalumHaTa Aokpan.

¢ Korato n3ro4saHeTo Ha BoaaTta NpuKoyu,
3anylueTe OTHOBO MapKy4a C Tanara u ro
noctaseTe 06paTHO Ha MACTOTO My.

d 3aBbpTeTe hunTbpa Ha nomnara 3a aa ro
n3saguTe.
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M3TouBaHe Ha BopaTa KoraTto ypeabT He e
o6opyaBaH ¢ MapKy4 3a U3TO4BaHe B CreLHU
cnyyau:

a [MocTtaBeTe ronam cba nNpes huntbpa 3a Aa Moxe
BOJara B HEro Aa ce U3To4M B Cbaa.

b Pasxnabete coynTbpa Ha nomnara (obpaTHo
Ha YacoBHMKOBaTa CTperka) JoKaTo BojaTa
OT Hero 3arnoyHe Ja u3tuya HaBbH. HambnHeTe
n3TuyallaTa Boga B Cbaa, KOWTO CTe NOCTaBuim
npea untbpa. BuHarm gpbxTe Habnnso napuan
3a Aa 3abbpLueTe eBEeHTYyaIHO pasnATaTta Boaa.

¢ Korato Bojata B MalumMHaTa ce U3Toum AoKpan,
n3BageTe unTbpa AOKpan KaTo ro 3aBbpTuUTe.

4 TlouncTeTe BCAKAKBW OTNaraHusA no BbTPELHOCTTa
Ha MNTbpa, KaKTO U BfiakHaTa OKOJO nepkara Ha
roMnara, ako nva Takuea.

5 MoHTupainTe puntbpa

6 Ako kanaykara Ha hunTbpa ce CbCTOM OT ABE
YyacTu, 3aTBOpeTe Kanaykara KaTto HaTUCHeTe
YXOTO . AKO Ce CbCTOM OT edHa 4acT, MbpPBO
HamecTeTe ylleHuaTa B fonHara i 4acT Ha
MecTarta UM, a crneq ToBa HaTUCHETE ropHaTa YacT
3a Aa 3aTBopuTe.
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6 TexHu4yecku cneundcdukaum

B ctoTBeTCTBME C AenerupaHusAT permanameHt (EC) Ne:1061/2010
VIMe Ha gocTaBumKa 1N 3anaseHa Mapka

/me Ha mopena

Kanauwret motHocT (kr)

Knac eHepruitha ecoextneHocT / Ckana ot A+++ (Halt-Bucoka echektnsHocT) Ao D (Halt-Hucka
edeKTUBHOCT)

lopuwweH pasxop Ha eHeprust (KWh)

Pasxon Ha eHeprus Ha crargapTHata nporpama ‘MamyuHn 60°C” npu mbnHo 3apexaare (kWh)
Pa3sxop Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyyHu 600" npu yacTuyHo 3apexgaHe (kBu)
Pasxon Ha eHeprus Ha crargapTHata nporpama “Mamyutn 40 °C” npu mbiHo 3apexaare (kBy)
Pa3axog Ha eHepruis B ‘u3kntoyeH pexium’ (W)

Pa3axop Ha eHepris BbB ‘BKTiodeH pexum’ (W)

lopuieH pasxoq Ha Boga (1) @

Knac edbektuBHOCT Ha LieHTpodbyra / Ckana ot A+++ (Halt-Bicoka ecbekTBHOCT) 4o D (Hait-
Hucka eqeKTUBHOCT)

MakcumanHa ckopocT Ha LieHTpodpyripaHe (obopoTa B MiHyTa)

ChbabpkaHue Ha ocTaTbyHa BaxHocT (%)

CraHpapTHa nporpama namyy4xu ®

Pa3sxop Ha eHeprvs Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyyHu 60 °C” npu MbHO 3apexaaHe (MuH)
Pa3axop Ha eHepris Ha cTaHgapTHaTa nporpama “MamyyHu 60 °C” npu yacTUYHO 3apexaaHe
(MuH)

Pa3xop Ha eHeprus Ha cTaHgapTHaTa nporpama ‘Mamyytn 40 °C” npu YacTyHo 3apexaaHe
(MuH)

MPOABMKUTENHOCT Ha BKITKOYEH PEXUM (MIH)

Emucus Ha Bb3yLLeH akycT4eH LyM npu npaHe/ueHTpodbyrpaHe (dB)

BrpageH

KanauwteT mMoLHocT (Kr)

BucoumHa (cm)

LLnpounHa (cm)

[bn6ounHa (cm)

HeTHo Terno (+4 kr)

EnvHnden Bxop 3a Boa / [lBoeH BXoA 3a BoAa

* HannyHo

Enekrpuyectso (V/Hz)

06wy en.notok (A)

0O6wwa mowuHoct (W)

Koa Ha ocHoBHus Mogen

Beko
WMY 81233 LMB3
8

A+++

192
1.070
0.695
0.680
0.250
1.000
11000

B

1200
53
MamyyHu Exo 60°C 1 40°C
194

173

173

N/A
58/76
Non
8
84
60
54
73

.-

230V /50Hz
10
2200
9211

() PaaxombT Ha eHeprus ce 6asupa Ha 220 cTangpaTHI NepUNHY LKbIa Ha nporpamu 3a namy4Hm Thkaku npu 60°C 1 40°C npu MbHO U YaCTUYHO
3apexaaHe, 1 KOHCYMaLVs NPy PEXUMM Ha HUCKka MOLYHOCT. [Ie/ACTBUTENHUAT PasXxoz Ha eHepris 3aB1CK OT TOBA MO KAKbB HauMH Ce 13ronasa

ypega.

@ PasxonbT Ha Boaa ce 6aavpa Ha 220 cTaHAapTHY NEPUIHK LMKbNa Ha nporpama namyyHi Tekaru npy 60°C v 40°C npy MbAHO W YacTYHO

3apexane. [lenCTBUTENHUAT Pasxof Ha BOAA 3aBUCK OT TOBA MO KakbB HAYMH Ce M3nonaea ypeaa.

© Mporpama “CraHaapT 60°C namyyHn” v “cranpapt 40°C namyyHu” ca CTaHAapTHUTE NEPUIHM MPOrpamMm, CBbP3aHu C MH(OpMaLVSTa BbPXY
€eTuKeTa 1 (uLia, NOAXOAALLM 33 NPaHe Ha HOPMasHO 3aMbPCEHO Namy4HO NpaHe 1 Ye Te ca Hail-echeKTUBHUTE NPorpamy, LLO Ce OTHAcs A0

KOMGMHMpaH pasxoa Ha eHeprua u Boda.

TexHuueckuTe cneLudukaLmn Moxe Aa GbaaT npoMeHeHu 6e3 NpefBapuTENHO NpeaynpexaeHue ¢ Len noaoGpsiBaHe Ka4yecTBOTO Ha MPOAyKTa.
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7 Bb3MO)XHU pelueHuAa Ha Bb3HUKHanNu npobnemu

MporpamaTta He MO)xe fia ce cTapTupa unu aa ce usbepe.

e [epanHATa e NpeMuHana B pexxwuM Ha camo3alumTa nopaamn Bb3HWKHaN BbHLUEH Npobsem (B
€NEKTPUHECKOTO HanpeXxXeHne, BOAHOTO HafAraHe 1 T.H.). >>> 3a fa OTKaXXeTe nporpamara, 3aBbpTeTe
ceneKTopa Ha nporpamuTe 3a ga usbepete gpyra nporpamva. lNpeauiuHarta nporpama 6vea oTkasaHa. (Bux
“Otka3 Ha nporpama”)

Bopa B nepanHATa.

¢ B mawmHaTa MoXe Aae ocTaHana Masiko Boja B CnefcTeue Ha npouenypute no Ka4eCTBeH KOHTPO B
npoueca Ha Npon3BOACTBO. >>> ToBa He e ornacHo, Bogara He Bpegu Ha malLuuHara.

MalwmHata Bubpupa unu nsgasa Wwym

* MalwumHaTta MoXxe [a He e HMBeNMpaHa Ha noaa. >>> Perynmpaiite kpadeTara 3a Aa H1Bempare MallmHara.

* BbB hunTbpa Ha nomnara Moxe Aa HaBNA3M0 HAKAKBO TBHPAO BELLECTBO. >>> [lounucteTe (huntbpa Ha
nomnara.

¢ ObesonacABalumTe 60MTOBE 3a TPAHCMOPTUPaHE He ca CBaneHW. >>> OTcTpaHeTe obe3onacssalymre 60/1ToBe
3a TpaHcrnopTMpaHe.

¢ KonnyecTBOTO NpaHe B MaluMHaTa MoXe Aa € TBbPAe Manko. >>> [lo6aBeTe oLLe rpaHe B MaLlmHara.

* MawmHaTa MOXe Aa e NpeToBapeHa C npaHe. >>> M3pageTe 4acT OT NPaHeTo OT MalLMHaTa Ui pasnpeseneTe
TexecTTa paBHOMepHo B bapabaHa.

¢ MawwuHaTa MOXe Aa e onpAHa A0 TBbpAa NOBBbPXHOCT. >>> [lpoBepeT Aany MalumHaTa He ofvMpa TBbpaa
MOBBPXHOCT.

MepanHATa cnMpa Manko cnep 3ano4saHe Ha nporpamara.

¢ [epanHATa MOXe BpeMeHHO Aa € CrpAna Mo NpUYYHA Ha HUCKO HanpeXXeHWe. >>> MepanHaTa e NpoabIXY
paboTara cu Koraro esieKTPU4eCKOTO HarpexXeHne AOCTUTHE OTHOBO HOPMAJTHOTO CH HUBO.

TaumepbT Ha NporpamaTa He U3BbpLUBa 06paTHO 6poeHe. (Mpu moaenu c gucnnen)

¢ TarimepbT MOXe Aa Crpe Mo BPeMe Ha HATOYBAHETO Ha BOAA. >>> MHAMKATOPbT Ha TaliMepa He U3BbPLLBA
06parHo 6poeHe AoKaTo MaLumHaTa He noeme AocTarbyHO KOmYecTBo Boga. [lepasiHATa n3qyaksa Aa ce HambH
C 4oCTarb4HO KO/IMYECTBO BoAa 3a Aa ce u3berHe HegonsnvpaHe B CreAcTave mncara Ha Boga. VIHaukatopbT Ha
BpemeTo npoAb/kaBa 06parHoTo 6poeHe cnes ToBa.

¢ TarimepbT MOXe Aa Ccrpe Mo BpeMe Ha CTbhKaTa Ha 3arpABaHe. >>> MHanKatopbT Ha BPeMeTo He U3BbpLUBA
06parHo 6poeHe JoKaTo MaLumHata He JOCTUrHe u3bpaHara Temneparypa.

¢ TarimepbT MOXe Aa Crpe Mo BpeMe Ha CTbKa LeHTpodyrupaHe. >>> AsTomaruyHara cuctema 3a onpesesisHe
Ha HebanaHc1paHo npaHe MOXe Aa ce e eKTuBMpasa rnopaan HepaBHOMEPHO PasnpesnesieHne Ha npaHeTo B
6apabaHa.

e MawwuHaTa He ce NPeBKIIOYBA Ha LieHpodbyripaHe B crlyyan, Ye NpaHeTo He e paBHOMEPHO pasnpeneneHo
B 6apabaHa 3a aa npeanasu nepasiHATa u 3aocbukanAawmTe A NpeameTn oT nospega. To TpAbsa Aa ce
npepasnpeneny n nycHe 0THOBO.

OT YeKMeKeTOo 3a nepusiH1 npenapaTtuv n3nusa nAaHa.

* M3nonssaH e TBbPAE MHOTO NepusieH npenapar. >>> Cmecete 1 C.J1. OMEKOTUTES C 11 BOAa U U3CUNETE B
[MaBHOTO OTAENIEHNE Ha YEKMEKETO 3a NepUIIeH npenapar.

¢ CnoxeTe nepuneH npenapar B MalLMHaTa B CbOTBETCTBME C NMPOrpaMmnTe N MakCUMasTHWA KanauuTerT,
nocoyeHn B “Tabnuua ¢ nporpamm n koHcymauma’”. MNpu fobaBAHe Ha AOMBIHUTENHWM XMMMKanK (MpenapaTun
3a MoYUCTBAaHe Ha neTHa, 6envHa v Ap.), HamManeTe KONMYEeCTBOTO NepurieH npenapar.

MpaHeTo U3nNu3a MOKPO B Kpas Ha nporpamara

¢ Bb3MOXHO e Aa ce e noyynsia TBbpAe MHOTO NAHa U aBTOMAaTUYHaTa cucTema 3a abcopbupare Ha naHa Aa
ce e aKTuBMpasia nopaau uaronasaHe Ha TBPAE rofiAMO KOMMYECTBO NepuiieH npenapar. >>> Msnonssaite
npenopv4YnTe/IHOTO KO/IN4eCTBO rnepurieH rnperapar.

¢ MawwuHara He ce NPEeBKYBa Ha LeHPOyrvpaHe B Crlyyaii, Ye NpaHeTo He € PAaBHOMEPHO pasnpeseneHo
B 6apabaHa 3a Aa Npeanasu nepanHATa 1 3a0bukanawuTe A npeaMeTy oT nospeaa. To TpAGea Aa ce
npepasnpeaent 1 nycHe OTHOBO.

MPEAYNPEXOEHWUE: Axo He Moxe Aa paspelunTe npobriema BbpeKu, Ye CTe Cnasunin yKasaHuaTa B To3u
pasgen, ce KOHCYNTUPaiiTe C ThProBeLa uim NpeacTasuTen Ha OTopuaupaH cepema. Hukora He ce onuTeainTe na
ronpasuTe HepaBoTeLnaA ypea camu.
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TbMHO NpaHe TbMHO NpaHe CuHTeTnunmM Mamyunu matepun Mpeanpaxe OcHosHO Wannaksare Mpaxe L ¢} Ha KOCMM OT
biaHn npane ThKaHM ROMaLIHI MioBMML
(Denvatn matepnn)

Vsuexpawe  Mpennassade ot IOpran Sakniowsaw  PhuHonpase  BabyProtect EKo namyk BhiHeHw TbkaHu eknpec 14 Exeaneshi Mini 30 Orcrpannsare Ha

(Mowna) Havaukeawe  (ONeKOTEHA  MEXBHASBM 3a (3auwwra sa (B oo 6o KoCHM OT foMaLuHI
saBveka)  sawwTa ot geua 6e6ero) marepun) ALt oGy +
(Xpress Super Short)

Exegweswn  3agbpxaHe Ha Crapr/Ma Bes Bp3o 3asbpwero  Crynewasoga 1evneparypa  [owncTsane Ha flonuu apexw Eko wcTo

eknpec M3nnakeaHeTo y3a ueHTpodbyrupa nanupane 6apabara (Eco Clean)
(Daily express) He

CmeceHm 40 Cynep40  [lombnwntenHo  Ocsexasae Puan [bHKu CropTHo obnekno OTnaraHe Ha  WuTenamsHo _ Fashioncare Bkn.Makn.  sparara rotos

(Mix 40) wannakeaxe (Sports) crapra (Mparie Ha mMoakHu
nApexu)

YkasaTesIHM CTOMHOCTM 3a CUHTETUYHM Nporpamm

o =
- © qg,)' § © C'b[:\'bp)KaHI/Ie Ha ocTaTb4yHa Cb,q'bp)l(aHl/le Ha ocTaTb4yHa
T:f/ E I é g BRaXxHocT (%) ** BNaXHOCT (%) **
§ §§ %’g % g_g <1000 rpm > 1000 rpm
N 28 £=2 cgs b
CuHTETHYHM 60 4 60 1.00 01:50 45 40
CuHTETUYHM 40 4 60 0.58 01:40 45 40

* Moxke aa npocneauTe BPEMETO 3a U3nupaHe Ha nporpamara KOATO CTe u3bpanu, Ha AucnneA Ha nepanHATa. HopmanHo e Aa uma manku
pasnNMKu Mexay BpemeTo, NoKassaHo Ha Jucren, U peanHoTo BpeMe Ha U3nupaHe.

[** CTOMHOCTUTE Ha CbAbPXXAHMETO HA OCTaTbYHA BIAXHOCT MOXE [a ca pa3nnyHu B 3aBUCUMOCT OT usbpaHara CKopocT Ha
LeHTpodyrupaHe.
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See toode on valmistatud keskkonnas@bralikes tingimustes, kasutades uusimat tehnoloogiat.




1 Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised
Siit leiate ohutusjuhised, mis aitavad valtida kehavigastusi ja varalist kahju. Nende
juhiste eiramisel kaotab garantii kehtivuse.

1.1 Uldine ohutus

e | apsed alates 8. eluaastast ja fllsilise, meele- voi vaimupuudega isikud, samuti
puudulike kogemuste ja teadmistega isikud voivad toodet kasutada tingimusel, et nad
teevad seda jarelevalve all voi neile on selgitatud toote kasutamisega seotud ohte ja
toote ohutut kasutamist. Lapsed ei tohi tootega mangida. Lastel ei ole lubatud teha
seadme puhastus- ja hooldustoid, vélja arvatud kellegi jarelevalve all.

¢ Arge paigaldage toodet vaibaga kaetud porandale. Kui 6hk ei saa pesumasina all
ringelda, voivad elektridetailid le kuumeneda. See voib pohjustada probleeme
pesumasina toos.

e Kui toode laheb rikki, ei tohi seda kasutada enne, kui volitatud hooldustehnik on rikke
korvaldanud. Elektriloogi oht!

¢ Toode on konstrueeritud nii, et ta jatkab t00d ka parast voolukatkestuse 10ppu. Kui
soovite programmi tihistada, vt 10iku "Programmi tihistamine".

¢ Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb 16 A kaitse.
Maandusststeemi peab kindlasti paigaldama kvalifitseeritud elektrik. Meie firma ei
vastuta kahjude eest, mis voivad tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see
on kohalike eeskirjadega lubatud).

® \/ee sisse- ja valjalaskevoolikud peavad alati olema terved ja korralikult kinnitatud.
Muidu voib vesi lekkima hakata.

¢ Arge kunagi avage pesumasina ust ega eemaldage filtrit, kui trumlis on vett. Muidu
vOib vesi valja voolata ja tekitada poletushaavu.

¢ Arge putdke lukustatud ust jouga avada. Pesumasina ust saab avada paar minutit
parast pesutsikli Ioppemist. Pesumasina ukse jouga avamisel voivad uks ja
lukustusmehhanism viga saada.

e Kui te toodet ei kasuta, eemaldage toitejuhtme pistik pistikupesast.

* Arge kunagi peske masinat ohtra voi voolava veega! Elektriloogi oht!

e Arge kunagi puudutage pistikut margade katega! Seadme lahutamiseks vooluvdrgust
arge sikutage juhet, vaid tommake pistikust.

e Kasutage ainult automaatpesumasinate jaoks ette nahtud pesuvahendeid,
pesupehmendajaid ja lisaaineid.

e Jargige riideesemete etikettidel ja pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

e Paigaldamise, hoolduse, puhastamise ja remondi ajaks tuleb toode lahutada
vooluvorgust.

e Jdtke paigaldus ja remont alati volitatud teeninduse hooleks. Tootja ei vastuta kahju eest,
mis on tingitud kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

e Kui toitejuhe on katki, laske see ohtude véltimiseks valja vahetada toofjal,
mudgijargses teeninduses, samavaarse kvalifikatsiooniga isikul (soovitatavalt
elektrikul) voi maaletooja poolt maaratud spetsialistil.

1.2 Kasutusotstarve
¢ Toode on moeldud kasutamiseks ainult koduses majapidamises. See ei sobi
kommertskasutuseks ja seda ei tohi kasutada muuks kui ettendhtud otstarbeks.
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e Toodet vOib kasutada ainult vastava margistusega pesu pesemiseks ja loputamiseks.
e Tootja loobub igasugusest vastutusest seoses ebadige kasutamise ja transpordiga.

1.3 Laste ohutus

¢ Pakkematerjalid on lastele ohtlikud. Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool
laste kaeulatust.

e Elekiriseadmed on lastele ohtlikud. Jélgige, et lapsed ei oleks tdGtava seadme
laheduses. Arge laske neil seadmega mangida. Kasutage lapselukku, et lapsed ei
saaks seadet kasutada.

e Pesumasina juurest lahkudes sulgege seadme uks.

¢ Hoidke koiki pesuvahendeid ja lisaaineid kindlas kohas véljaspool laste kdeulatust,
suletud mahutis voi pakendis.

ﬁ "‘ Kui pesta pesu korgel temperatuuril, muutub pesumasina ukseklaas tu-
liseks. Seetdttu tuleb eriti lapsi tootava pesumasina uksest eemal hoida.

1.4 Teave pakendi kohta

e Toote pakend on valmistatud taaskasutatavatest materjalidest vastavalt riiklikele
keskkonnaeeskirjadele. Arge visake pakkematerjale tavalise olmeprgi voi muude
jadtmete hulka. Viige need kohaliku omavalitsuse pakendijadtmete kogumispunkti.

1.5 Toote kasutuselt korvaldamine

¢ Toode on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis on taaskasutatavad
ja sobivad ringlussevotmiseks. Seepdrast drge visake kasutuks muutunud
toodet olmepriigi hulka. Toimetage see vastavasse kogumispunkti, mis tegeleb
elekiri- ja elektroonikaseadmete ringlussevotuga. Lahima kogumispunkti kohta
saate teavet kohalikust omavalitsusest. Kasutatud tooteid ringlusse andes aitate
kaitsta keskkonda ja loodusvarasid. Laste ohutuse tagamiseks 10igake enne toote
kasutuselt korvaldamist dra toitejuhe ja muutke kasutuskolbmatuks pesumasina ukse
lukustusmehhanism.

1.6 Vastavus WEEE direktiivi
Seade vastab Euroopa Liidu WEEE direktiivile (2012/19/EL). Seadmel on elek-

tri- ja elektroonikaseadmete jaatmete (WEEE) liigiti kogumise téhis.

Seade on valmistatud kvaliteetsetest osadest ja materjalidest, mis sobivad rin-
— glussevotmiseks ja taaskasutamiseks. Arge visake tarbetuks muutunud seadet

tavalise olmepriigi ega muude jadtmete hulka. Viige see elektri- ja elektrooni-
kajaatmete kogumispunkti. Kogumispunktide kohta saate tdpsemat teavet kohalikust
omavalitsusest.

RoHS-direktiivi tditmine:
Seade vastab Euroopa Liidu RoHS-direktiivile (2011/65/EL). See ei sisalda direktiivis
mainitud kahjulikke ja keelatud materjale.
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2 Paigaldamine

Toote paigaldamise asjus poorduge lahimasse volitatud
teenindusse. Enne volitatud teenindusest toote paigalduse

tellimist tutvuge kasutusjuhendis oleva teabega ja veenduge,

et elektri-, vee- ja kanalisatsioonististeem vastab nduetele.
Vastasel juhul tellige vajalikud t66d padevalt tehnikult ja
sanitaartehnikult.

Paigalduskoha ning elekiri-, vee- ja
kanalisatsioonisiisteemi ettevalmistamine on Kliendi
tlesanne.

G

HOIATUS: Toode tuleb lasta paigaldada ja
elektrististeemiga tihendada volitatud hooldustehnikul.
Tootja ei vastuta kahju eest, mis on tingitud
kvalifitseerimata isikute tehtud protseduuridest.

A\

HOIATUS: Enne paigaldamist vaadake, et tootel ei
oleks defekte. Defektide esinemisel arge laske toodet
paigaldada. Kahjustatud toode vib kujutada ohtu.

A\

Toote kohaleasetamisel parast paigaldamist voi
puhastamist valtige vee sisse- ja véljalaskevoolikute
ning toitejuhtme kokkusurumist, muljumist ja
vaanamist.

(G

2.1 Sobiv paigalduskoht i}

e Paigutage seade jaigale porandale. Arge asetage seda
pikkade narmastega vaibale vms aluspinnale.

e Pesumasina ja kuivati kogukaal (koos pesu ja veega) ja
liksteise peale asetatuna voib olla kuni 180 kg. Asetage
toode piisava kandevdimega kindlale ja tihetasasele
porandale!

¢ Arge jatke toitejuhet seadme alla.

o Arge paigaldage toodet kohta, kus temperatuur vdib
langeda alla 0 °C.

e Asetage toode moobliesemete servadest vahemalt 1 cm
kaugusele.

2.2 Pakkematerjalide eemaldamine
Pakkematerjalide eemaldamiseks kallutage seadet
tahapoole. Eemaldage pakkematerjalid, tommates lindist.

2.3 Transpordifiksaatorite eemaldamine

HOIATUS: Arge eemaldage transpordifiksaatoreid
enne pakendi tugevdusmaterjalide valjavtmist.

JAN

HOIATUS: Eemaldage transpordipoldid enne

A\

pesumasina kasutamist! Muidu saab toode kahjustada.

1. Keerake koik poldid sobiva mutrivétme abil lahti, kuni
need vabalt pdorlevad (C).

2. Ettevaatlikult polte keerates eemaldage need masina
kiljest.

3. Paigaldage tagakiiljel paiknevatesse avadesse
plastkatted, mille leiate kasutusjuhendi pakendist. (P)

Hoidke transpordipolte kindlas kohas — teil vib neid
tulevikus pesumasina transportimisel vaja minna.

Arge kunagi transportige toodet iima korralikult kinnitatud
transpordipoltideta!

2.4 Seadme iihendamine veetorustikuga

Toote t00ks vajalik veesurve on 1-10 baari (0,1-1 MPa).
Et masin tootaks torgeteta, peab taiesti avatud kraanist
(ihe minuti jooksul vélja voolama 10-80 liitrit vett. Kui
veesurve on suurem, paigaldage reduktsioonklapp.

Kui kavatsete kasutada kahe sisselaskeavaga

seadmel vaid thte (kiilma) vee sisselaskeava, peate

enne seadme kasutamist paigaldama kuuma vee

sisselaskeklapile sulguri, mis tarniti koos seadmega.

(Kehtib toodete puhul, mis tarnitakse sulguriga.)

HOIATUS: Uhe sisselaskeavaga mudeleid i

tohi ihendada kuumaveetoruga. Sellisel juhul voib

pesu kahjustada saada voi seade t00 katkestada ja

kaitsereziimile lUlituda.

HOIATUS: Arge kasutage uut seadet vanade voi

kasutatud sisselaskevoolikutega. Need vdivad pohjustadal

pesu madrdumist.

. Uhendage tootega kaasas olevad spetsiaalsed voolikud
vee sisselaskeklappidega. Punane voolik (vasakul) (kuni
90 °C) on sooja vee sissevotuks, sinine voolik (paremal)
(kuni 25 °C) kiilma vee sissevotuks.

&1 &

> B 8

—
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HOIATUS: Toote paigaldamisel veenduge, et voolikud
tihendatakse kiilma- ja kuumaveetorudega Gigesti.
Muidu on pesu pesemise 16pus tuline ja kulub kiiremini.

2. Kinnitage kdik voolikumutrid kdega. Arge kunagi kasutage
mutrite kinnikeeramiseks mutrivotit.

3. Pérast voolikute (ihendamist avage kraanid ja kontrollige
tihenduskohtade lekkekindlust. Lekete korral keerake
kraan kinni ja eemaldage mutter. Parast tihendi
kontrollimist keerake mutter korralikult kinni. Et véltida
veelekkeid ja nendest pohjustatud kahju, hoidke kraanid
kinni, kui te masinat ei kasuta.

2.5 Pesumasina ithendamine kanalisatsiooniga
e Tiihjendusvooliku ots tuleb (ihendada otse aravoolutoru
v0i valamuga.

HOIATUS: Kui voolik vee véljalaskmise ajal lahti
tuleb, tekib korteris uputus. Kuuma pesuveega
korvetada saamise oht! Et véltida selliseid olukordi

ja tagada vee (ihtlane sisse- ja valjavool masinast,
kinnitage valjalaskevooliku ots kindlalt, et see ei saaks
ahti tulla.

e Voolik tuleb kinnitada vahemalt 40 cm kdrgusele, aga
mitte kdrgemale kui 100 cm.

e Kui voolik paigaldada pdrandale voi péranda lahedale
(kbrgus pdrandast alla 40 cm) jérsu tbusunurgaga, Siis on
vee dravool raskendatud ja pesu voib jadda liga méarjaks.
Sestap jérgige joonisel ndidatud kérgusi.

Et valtida musta pesuvee voolamist tagasi masinasse

ja hélbustada vee aravoolu, &rge pange vooliku

otsa valjavoolanud vee sisse ega suruge seda
kanalisatsiooniavas rohkem kui 15 cm stigavusele. Kui
voolik on liiga pikk, I6igake see llihemaks.

Vooliku peal ei tohi tallata ja vooliku otsa ei tohi painutada
ega muljuda dravoolutoru ja masina vahele.

e Kui voolik on liiga liihike, kasutage selle pikendamiseks
pikendusvoolikut (originaal). Voolik ei tohi olla pikem
kui 3,2 m. Veeleketest tingitud kahju valtimiseks tuleb
véljalaskevooliku ja pikendusvooliku ihendus sobiva
fiksaatoriga kinnitada, et see lahti ei tuleks ja lekkima ei
hakkaks.

2.6 Seadme jalgade reguleerimine

HOIATUS: Et toote toomiira ja vibratsioon olgksid

minimaalsed, peab see olema loodis ja toetuma
kindlalt jalgadele. Masina loodimiseks reguleerige
selle jalgu. Muidu véib toode kohalt nihkuda ning
Uimberkaudseid objekte muljuda voi vibreerima hakata.

=

/

1. Avage pesumasina jalgade lukustusmutrid kasitsi.
2. Reguleerige jalgu nii, et seade oleks loodis ja ei kdiguks.
3. Keerake koik lukustusmutrid uuesti k&ega kinni.

HOIATUS: Arge kasutage lukustusmutrite avamiseks
todriistu. Muidu voite neid vigastada.

2.7 Vooluvérku iihendamine

Uhendage toode maandatud seinakontakti, mida kaitseb

16 A kaitse. Meie firma ei vastuta kahjude eest, mis voivad

tekkida toote kasutamisel maanduseta (isegi kui see on

kohalike eeskirjadega lubatud).

o Uhendamisel tuleb jargida riigis kehtivaid eeskirju.

e Toitejuhtme pistik peab olema pérast seadme
paigaldamist kergesti ligipddsetav.

o Kui teie elektrisiisteemi kaitsme voi voimsuslUliti
nimivoolutugevus on alla 16 ampri, Siis laske
kvalifitseeritud elektrikul paigaldada 16-amprine kaitse.

* \/drgupinge peab vastama loigus "Tehnilised néitajad"
toodud pingele.

¢ Arge kasutage seadme ihendamiseks pikendusjuhtmeid
ega harupesasid.

HOIATUS: Vigastatud toitejuhtmed tuleb lasta valja
vahetada volitatud hooldustehnikul.

Toote transport

1. Enne toote transportimist eemaldage toitejuhtme pistik
pistikupesast.

2. Votke lahti vee sisse- ja véljalaskevoolikud.

3. Eemaldage tootest kogu sinna jadnud vesi.

4. Paigaldage transpordipoldid nende eemaldamisele
vastupidises jérjekorras,

[0
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Arge kunagi transportige toodet ilma korralikult
kinnitatud transpordipoltideta!

HOIATUS: Pakkematerjalid on lastele ohtlikud.
Hoidke pakkematerjale kindlas kohas véljaspool laste
kdeulatust.
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3 Ettevalmistused

3.1 Pesu sorteerimine

e Sorteerige pesu vastavalt kangatiitibile, varvile,
maardumisastmele ja lubatud veetemperatuurile.

e Jérgige alati riiete etikettidel olevaid juhiseid.

3.2 Pesu ettevalmistamine pesemiseks
Metalldetailidega (nt rinnahoidjate tugikaared,
rihmapandlad, metallnéobid) esemed vdivad pesumasinat
kahjustada. Eemaldage metalldetailid voi asetage
metalldetailidega esemed pesukoti, padjapuiiiri vms sisse.
Eemaldage taskutest kdik esemed (nt miindid, pastakad
ja kirjaklambrid), keerake taskud pahupidi ja piihkige
harjaga (ile. Taskutesse jadnud esemed voivad tekitada
miira voi masinat kahjustada.

Pisiesemed (nt laste sokid, nailonsukad jms) asetage
pesukoti, padjaplidri vms sisse.

Kardinaid masinasse asetades arge suruge neid kokku.
Eemaldage kardinate riputusklambrid.

Tommaku lukud kinni, dmmelge lahtised nodbid kindlalt
ette ja parandage Iohkikarisenud kohad.

Peske pesu etikettidega "Masinpesu” voi "Kasipesu"
ainult vastavaid programme kasutades.

Arge peske koos varvilisi ja valgeid esemeid. Uued
tumedat varvi puuvillased esemed voivad véga tugevalt
varvi anda. Peske neid eraldi.

Torksaid plekke tuleb enne pesemist korralikult tddelda.
Kahtluste korral kiisige ndu keemilisest puhastusest.
Kasutage ainult varve, varvieemaldajaid ja
katlakivieemaldajaid, mis sobivad pesumasinas
kasutamiseks. Jérgige alati pakendil olevaid juhiseid.
Piksid ja 6rnad pesuesemed podrake enne pesemist
pahupidi.

Angooravillast esemeid hoidke enne pesemist paar
tundi stigavkiiimikus. See aitab vahendada villakiudude
lahtitulemist.

Pesu, millele on ladestunud selliseid aineid nagu jahu,
lubjatolm, piimapulber vms, tuleb enne masinasse
asetamist raputada. Aja jooksul voivad pesule ladestunud
tolm ja pulberjad ained koguneda masina sisedetailidele
ja masinat kahjustada.

3.3 Elektrikokkuhoid

Alljdrgnev teave aitab teil toodet kasutades keskkonda ja

elektrienergiat sadsta.

e Kasutage toodet valitud programmis lubatud kdrgeimal
voimsusel, kuid valtige tlekoormust; vt "Programmide ja
kulu tabel".

e Jargige alati pesuvahendi pakendil olevaid juhiseid.

o Vdheméadrdunud pesu peske madalal temperatuuril.

e Kui pesu on véhe ja see ei ole tugevalt maardunud,
kasutage liihemaid programme.

e Kui riided ei ole tugevalt maardunud ja neil ei ole plekke,
&rge kasutage eelpesu ja kdrget temperatuuri.

e Kui kavatsete kuivatada pesu kuivatis, valige pesemise
kéigus suurim soovitatud tsentrifuugimiskiirus.

¢ Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud kogusest
rohkem.

3.4 Esimene kasutuskord

Enne, kui asute toodet kasutama, veenduge, et kbik
I6ikudes "Olulised ohutus- ja keskkonnakaitsejuhised" ja
"Paigaldamine” kirjeldatud ettevalmistused on tehtud.

Et valmistada toode ette pesupesemiseks, tehke esimene
pesu trumli puhastamise programmiga. Kui masinal seda
programmi pole, kasutage punktis 5.2 kirjeldatud meetodit.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

(G
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3.5 Oiged pesukogused

Maksimaalne pesukogus soltub pesu tiilibist,
maardumisastmest ja soovitud pesuprogrammist.

Masin reguleerib veekogust automaatselt vastavalt pesu
kaalule.

Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib
seadmesse olla jadnud veidi vett. See ei kahjusta toodet.

HOIATUS: Jargige "Programmide ja kulu tabelis"
toodud juhiseid. Kui masinas on liiga palju pesu, voib
tulemus soovida jatta. Samuti voib tekkida miira ja
vibratsioon.

3.6 Pesu asetamine masinasse

1 Avage pesumasina uks.

2 Asetage pesu masinasse (mitte liiga tihkel).

3 Suruge pesumasina uks kinni, kuni kuulete kidpsatust.
Veenduge, et (iksi ese pole ukse vahele jadnud.

Programmi tootamise ajal on pesumasina uks
m lukustatud. Ust saab avada alles veidi aega parast

programmi |dppemist.
3.7 Pesuvahendi ja pesupehmendaja
kasutamine

Kui kasutate pesuvahendit, pesupehmendajat,
targeldusainet, riidevérvi, pesuvalgendit voi
katlakivieemaldajat, lugege pakendilt hoolikalt tootja
juhiseid ja jérgige koguste kohta antud soovitusi. Kasutage
mdbtetopsi, kui see on olemas.

Pesuvahendi sahtel

Pesuvahendi sahtel koosneb kolmest lahtrist:
— (1) eelpesu;

— (2) pohipesu;

— (3) pesupehmendaja;

— (*) pesupehmendaja lahtris on veel ka sifoon.

HOIATUS: Kui pesu on halvasti paigutatud, voib masin
hakata vibreerima ja tugevalt miirisema.

® ®00
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Pesuvahend, pesupehmendaja jm puhastusvahendid

e |isage pesuvahend ja pesupehmendaja enne
pesuprogrammi kaivitamist.

e Arge kunagi jatke pesuvahendisahtlit lahti, kui
pesuprogramm on pooleli!

e Kui programm ei sisalda eelpesu, siis drge pange
pesuvahendit eelpesu lahtrisse (lahter nr 1).

e Kui programm sisaldab eelpesu, drge pange eelpesu
lahtrisse (lahter nr 1) vedelat pesuvahendit.

o Kui kasutate pesuvahendikotti voi doseerimispalli,
arge valige eelpesu sisaldavat programmi. Asetage
pesuvahendikott voi doseerimispall pesuga koos otse
masinasse.

o Kui kasutate vedelat pesuvahendit, &rge unustage
asetamast vedela pesuvahendi topsi pohipesu lahtrisse
(lahter nr 2).

Pesuvahendi tiiiibi valimine

Pesuvahendi tlitip soltub pestavate esemete tiilibist ja

varvusest.

o Vérvilist ja valget pesu peske erinevate pesuvahenditega.

e (Ornast materjalist riideid peske ainult 6rnale pesule
sobiva spetsiaalse pesuvahendiga (vedel pesuvahend,
villaSampoon vms).

e Tumedat varvi riiete ja vatitekkide pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit.

o \Villast pesu peske villapesuvahendiga.

HOIATUS: Kasutage ainult pesumasinate jaoks ette
néhtud pesuvahendeid.

A HOIATUS: Arge kasutage seebipulbrit.

Pesuvahendi koguse maaramine

Pesuvahendi kogus séltub pesu kogusest,

médrdumisastmest ja vee karedusest.

¢ Arge kasutage pesuvahendit pakendil soovitatud
kogusest ronkem, et véltida liigse vahu teket, ebapiisavat
loputamist, raha raiskamist ja muidugi ka keskkonna
reostamist.

® Kui pesu on vahe ja see ei ole tugevalt madrdunud,
kasutage vdhem pesuvahendit.

Pesupehmendaja kasutamine

Kallake pesupehmendaja pesuvahendisahtli

pesupehmendaja lahtrisse.

o Arge kasutage pesupehmendajat lubatud piirist ronkem
(t&his >max<).

e Kui pesupehmendaja on liiga paks, lahjendage seda enne
pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Vedela pesuvahendi kasutamine

Kui tootega on kaasas vedela pesuvahendi tops:

e Asetage vedela pesuvahendi tops lahtrisse nr 2.

e Kui vedel pesuvahend on liiga paks, lahjendage seda
enne pesuvahendisahtlisse kallamist veega.

Til:& l?

Kui tootega ei ole kaasas vedela pesuvahendi topsi:

o Eelpesu sisaldava programmi puhul arge kasutage
vedelat pesuvahendit.

o Viitstardi kasutamisel méarib vedel pesuvahend riideid.
Kui kavatsete kasutada viitstarti, arge kasutage vedelat
pesuvahendit.

Pesugeeli voi -tablettide kasutamine

o Kui kasutate vedelat pesugeeli ja teie masinal ei ole
spetsiaalset vedela pesuvahendi topsi, pange pesugeel
esimese vee sissevitu ajal pohipesu lahtrisse. Kui teie
masinal on vedela pesuvahendi tops, téitke see enne
pesuprogrammi kéivitamist pesuvahendiga.

o Kui kasutate paksu konsistentsiga pesugeeli voi
kapseldatud vedelat pesuvahendit, pange see enne
pesuprogrammi kaivitamist otse trumlisse.

e Asetage pesutablett pohipesu lahtrisse (lahter nr 2) voi
enne pesuprogrammi kdivitamist otse trumlisse.

G
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Targeldusvahendi kasutamine

o Nii vedel kui ka pulbriline targeldusaine ja riidevérv
pannakse pesupehmendaja lahtrisse.

e Arge kasutage (ihe ja sama pesutsiikli ajal korraga nii
pesupehmendajat kui ka targeldusvahendit.

e Pirast tirgeldusvahendi kasutamist plihkige pesumasina
sisepindu puhta niiske lapiga.

Pesuvalgendi kasutamine

* \Valige eelpesu sisaldav programm ja lisage pesuvalgendi
eelpesu alguses. Arge pange pesuvahendit kunagi
eelpesu lahtrisse. Teine vdimalus on valida lisaloputusega
programm ja lisada pesuvalgendi pesuvahendisahtli
kaudu sel ajal, kui masin votab sisse esimest loputusvett.

e Pesuvalgendit ja pesuvahendit ei tohi kokku segada.

o | isage pesuvalgendit viga vahe (umbes 50 ml) ja
loputage riideid pohjalikult, sest valgendi pdhjustab
nahadrritust. Arge valage pesuvalgendit otse riietele ja
&rge kasutage, kui tegu on varviliste riietega.

e Kui kasutate hapnikupdhist pesuvalgendit, valige
madalama temperatuuriga pesuprogramm.

o Hapnikupdhiseid pesuvalgendeid vib kasutada koos
pesuvahenditega; kui aga pesuvalgendi ja pesuvahend
on erineva konsistentsiga, pange pesuvahend esimesena
pesuvahendisahtli lahtrisse nr 2 ja oodake, kuni see vee
sissevotu ajal valja voolab. Pesuvalgendi lisage sama
lahtri kaudu enne, kui masin vee sissevotu lopetab.

Katlakivieemaldaja kasutamine

e Vajadusel kasutage pesumasina jaoks ette ndhtud
katlakivieemaldajat.

Pesutableti kasutamisel voivad selle riismed
pesuvahendisahtlisse jadda. Sellisel juhul asetage
pesutablett edaspidi trumli pdhja lahedusse pesu
vahele.

Pesutableti voi -geeli kasutamisel drge valige eelpesu
funktsiooni.
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Heledates toonides ja

Orn materijal,

valged Vérviline pesu Tumedad toonid villane, siid
— (Soovituslik (Soovituslik
(Soovituslik S%ngrl:istltljtrivahemik temperatuurivahemik | temperatuurivahemik
temperatuurivahemik vastavalt vastgvalt madrdumisastmele: vastavalt vastavalt
maardumisastmele: 40-90 °C) Kilm 40 °C) " | méérdumisastmele: | maardumisastmele:
kiilm 40 °C) kiilm 30 °C)
Voimalik, et plekke tuleb enne \éalrt\)nrlihsse}ljeapveesduelgirgoeldud
pesu tdddelda voi kasutada ot
Tugevalt eelpesu. Valgele pesule ?fsgﬁ%]ggr'gu"%% kegsslﬂjtada Vérvilisele ja Eelistage 6rna
maardunud moeldud pulbrilisi ja vedelaid ughul o kg e, | tumedat virvi pesule | pesu jaoks
pesuvahendeid voib kasutada gavi- Rl Iekkideg " | sobivaid vedelaid toodetud vedelaid
(raskesti tugevalt maérdunud pesu il Jlee itusginete pesuvahendeid voib | pesuvahendeid.
eemaldatavad puhul soovitatavas koguses. suh%e% tu?]dlike lekkide kasutada tugevalt Villaseid ja siidist
plekid: nt rohu- Savi- ja mullaplekkide ning eemaldamiseks%n médrdunud pesu riideid tuleb
: ’ pleegitusainete suhtes tundlike puhul soovitatavas pesta spetsiaalse

kohvi-, puuvilja- ja
vereplekid)

ste

plekkide eemaldamiseks on
soovitatav kasutada pulbrilisi
pesuvahendeid.

soovitatav kasutada
pulbrilisi pesuvahendeid.
Kasutage iima valgendita
pesuvahendeid.

koguses.

villapesuvahendiga.

Mooddukalt
maardunud

Maardumis:

(nditeks kraele
ja mansettidele
jaanud plekid)

Valgele pesule moeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid véib kasutada
mdodukalt madrdunud pesu
puhul soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib kasutada
mdddukalt méardunud pesu
puhul soovitatavas koguses.
Kasutage iima valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada moodukalt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage 0rna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

Kergelt
maardunud

(silmaga nahtavaid
plekke pole)

Valgele pesule mdeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib kasutada
kergelt mé&drdunud pesu puhul
soovitatavas koguses.

Varvilisele pesule moeldud
pulbrilisi ja vedelaid
pesuvahendeid voib kasutada
kergelt mé&ardunud pesu
puhul soovitatavas koguses.
Kasutage iima valgendita
pesuvahendeid.

Varvilisele ja
tumedat varvi pesule
sobivaid vedelaid
pesuvahendeid voib
kasutada kergelt
maardunud pesu
puhul soovitatavas
koguses.

Eelistage drna
pesu jaoks
toodetud vedelaid
pesuvahendeid.
Villaseid ja siidist
riideid tuleb

pesta spetsiaalse
villapesuvahendiga.

50/ET

Pesumasin / Kasutusjuhend




4 Toote kasutamine

4.1 Juhtpaneel

1

0oo0ooo

goooo
goooao
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1 — Programmi valimise IUiliti (lilemises asendis sisse/vélja
|dlitus)

2 —Ekraan

3 — Viitstardi ndidik

4 — Programminaidik

5 — Kaivitus-/seiskamisnupp

6 — Lisafunktsioonide nupud

7 — Tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nupp
8 — Temperatuuri reguleerimise nupp

4.2 Masina ettevalmistamine

1. Veenduge, et voolikud on korralikult Ghendatud.
2. Uhendage pesumasin vooluvarku.

3. Keerake kraan Iopuni lahti.

4. Asetage pesu masinasse.

5. Lisage pesuvahend ja pesupehmendaja.

4.3 Programmi valimine ja

napunditeid pesu pesemiseks

1. Valige pesu tldpi, kogust ja madrdumisastet
arvestades sobiv programm, juhindudes allpool olevast
"Programmide ja kulu tabelist" ja temperatuuritabelist.

2. Valige programmilliliti abil soovitud programm.

4.4 Pohiprogrammid
Olenevalt kanga tiitibist saab kasutada jargmisi
pohiprogramme:

o Puuvill

Selle programmiga saate pesta puuvillast pesu (nt
voodilinad, tekikotid ja padjaptilirid, kateratikud,
hommikumantlid, aluspesu jms). Pesemine toimub jéuliselt
ja pikema pesutsiikliga.

o Siinteetika

Selle programmiga saate pesta slinteetilisest materjalist
riideid (sérgid, pluusid, siinteetikat/puuvilla sisaldavad
segakangad jne). Puuvillaprogrammiga vorreldes
kasutatakse kergemaid liigutusi ja lihemat pesutstiklit.
Kardinate ja tlilli pesemiseks on soovitatav kasutada
programmi Sinteetika 40 °C koos eelpesu ja
kortsumisvastase funktsiooniga. Kuna nende vorkstruktuur
tekitab liiga palju vahtu, pange kardinate ja tiilli pesemisel
pohipesu lahtrisse vaid véike kogus pesuvahendit. Arge
pange pesuvahendit kunagi eelpesu lahtrisse.

o Villane

Seda programmi saate kasutada villaste riiete pesemiseks.
Valige riietel olevate etikettide jargi 6ige temperatuur.
Kasutage villaste kangaste jaoks sobivaid pesuvahendeid.

"The Woolmark Company on hyvaksynyt tdmén
koneen villapesuohjelman konepestavien
villatuotteiden pesuun edellyttéen, ettd tuotteet
pestadn vaatteessa olevien ohjeiden ja tmén
pesukoneen valmistajan antamien ohjeiden mukaan.
M1427«

“Suurbritannias, liimaal, Hongkongis ja Indias on
Woolmarki kaubamark kasutusel sertifitseeritud
kaubamérgina.”

6

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 Lisaprogrammid
Erfjuhtudeks on masinas saadaval lisaprogrammid.

m Lisaprogrammide valik oleneb pesumasina mudelist.

© Puuvill, 6konoomne

Kasutades seda programmi moddukalt méardunud
puuvillase ja linase pesu pesemiseks, sadstate rohkem
elekirit ja vett kui teiste puuvillaprogrammidega. Tegelik
veetemperatuur voib esitatud pesutemperatuurist erineda.
Véiksema pesukoguse (nt pool masinatait voi vahem)
puhul vdib programmi kestus 16pupoole automaatselt
véheneda. Sel juhul vaheneb energia- ja veekulu, muutes
pesupesemise 6konoomsemaks. See funktsioon on
jareleja@nud aja néidikuga mudelitel.

 BabyProtect (Beebireziim)

Tegu on pika programmiga, mida vdite kasutada
allergiavastast ja hiigieenilist toGtlust vajava pesu
pesemiseks kdrgel temperatuuril intensiivse ja pika
pesutstikliga.
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¢ Ornpesu 20°

Seda programmi saate kasutada drnade esemete
pesemiseks. Stinteetikaprogrammiga vorreldes kasutatakse
kergemaid liigutusi ja puudub vahepealne tsentrifuugimine.
Seda tuleks kasutada riiete puhul, millele soovitatakse
ornpesu.

e Késipesu

Selle programmiga saate pesta villaseid ja drnast materjalist
esemeid etiketiga "mitte masinpesuks”, mida soovitatakse
pesta késitsi. Selles programmis kasutatakse ettevaatlikke
pesemisliigutusi, et valtida riiete kahjustamist.

* [gapdevane kiirpesu

Selle programmiga saate llihikese ajaga pesta
vaheméaérdunud riideid.

o Ulikiire

Selle programmiga saate liihikese ajaga pesta véikese
koguse vahemaardunud riideid. Riideid pestakse liihikest
aega (nt 14 minutit) temperatuuril 30 °C.

¢ Tumedate riiete hooldus

Selle programmiga pestakse tumedavarvilist pesu voi

pesu, mida soovite sddsta varvide luitumisest. Pesemisel
kasutatakse vahem mehaanilisi liigutusi ja madalamat
veetemperatuuri. Tumedavarvilise pesu pesemiseks on
soovitatav kasutada vedelat pesuvahendit voi villaSampooni.
¢ Segu 40 (Mix 40)

Seda programmi saate kasutada sorteerimata puuvillasest ja
stinteetilisest materjalist pesu pesemiseks.

o Sérgid

Selle programmiga saab korraga pesta puuvillasest,
stinteetilisest ja segamaterjalist sdrke.

¢ Hygiene 20°

Kasutage seda programmi oma pesu eest, mis teil on vaja
pesu madalamal temperatuuril intensiivne ja pikk pesu
tsiikkel. Kasutage seda programmi oma pesu eest, mis teil
on vaja hligieeniliseks kitepesuks madalamal temperatuuril.

4.6 Eriprogrammid

Kindlaks otstarbeks saate valida mone jargmistest
programmidest:

¢ Loputus

Seda programmi kasutage siis, kui soovite riideid eraldi
loputada voi targeldada.

e Tsentrifuugimine + vee dravool

Seda programmi kasutatakse tsentrifuugimise lisatsiikliks voi
vee drajuhtimiseks pesumasinast.

Enne programmi kéivitamist valige soovitud
tsentrifuugimiskiirus ning vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Esmalt tiihjendatakse masin veest. Seejdrel tsentrifuugitakse
pesu méaratud kiirusel ja norutatakse veest.

Kui soovite ainult vee dravoolu iima tsentrifuugimiseta, siis
valige programm "Vee dravool+Tsentrifuugimine" ja seejérel
tsentrifuugimiskiiruse nupu abil ilma tsentrifuugimiseta
reziim. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.

Ornade esemete pesemisel kasutage véiksemat
tsentrifuugimiskiirust.

4.7 Temperatuuri valimine

Iga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud
programmi maksimaalne temperatuur.

Temperatuuri vahendamiseks vajutage temperatuuri
reguleerimise nuppu. Temperatuur langeb jark-jérgult.

Kui programm ei ole veel joudnud kuumutusfaasi, saate
temperatuuri muuta ilma, et peaksite liilitama masina
pausireziimile.

4.8 Kiiruse valimine

lga uue programmi valimisel kuvatakse ekraanile valitud
programmi soovituslik tsentrifuugimiskiirus.
Tsentrifuugimiskiiruse vahendamiseks vajutage
tsentrifuugimiskiiruse reguleerimise nuppu.
Tsentrifuugimiskiirus vaheneb jark-jargult. Seejéarel ilmuvad
ekraanile olenevalt toote mudelist valikud "Loputusvee
jétmine paaki" ja "Tsentrifuugimiseta”. Neid funktsioone
kirjeldatakse I6igus "“Lisafunktsioonide valimine".

Kui programm ei ole veel judnud tsentrifuugimisfaasi,
saate kiirust muuta ilma, et peaksite Itilitama masina
pausireZiimile.
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4.9 Programmide ja kulu tabel

ET Lisafunktsioonid
= (%)
S S
g . o E Valitav
Programm » = N o £ @ [ temperatuurivahemik
= = =] S| E
S = = s |8 G
= = = < <
E = = £ S|z 8 =
g| = s E |zlz|2|E|2|.|S
g1 2 | 2| g |g8s5lgzlzls
= < 5 s |3|E|2|2| 3|38
60** 8 53 1.07 1600 . 40-60
Puuvill, 6konoomne 60* 4 48 0.70 1600 . 40-60
40 4 48 0.68 1600 . 40-60
90 8 80 2.60 1600 [e|o|e|o|e]efe Killm-90
Puuvill 60 8 80 1.80 1600 [e|o|e|e|e]efe Killm-90
40 8 80 0.90 1600 [e|e[e]|efe|e]e Kilm-90
. ) 60 4 60 1.00 800 ofejofojefo]e Kilm-60
Slinteetika -
40 4 60 0.58 800 ofejofojefo]e Kilm-60
90 8 70 2.20 1400 . . Kiilm-90
|gapdevane kiirpesu 60 8 70 1.13 1400 . o Kiilm-90
30 8 70 0.31 1400 . . Kiilm-90
Ulikiire 30 2 50 0.11 1400 . . Kiilm-30
Tumedate riiete pesu 40 4 75 0.63 800 * . Kiilm-40
Segu40 40 4 60 0.70 800 ofejefojefo]e Kilm-40
Késipesu 20 1.5 35 0.18 600 20
Villane 40 2 54 0.35 600 o o Kilm-40
Sargid 60 4 85 1.29 600 L O O I O Kilm-60
BabyProtect (Beebireziim) 90 8 100 2.60 1600 | e * ofe 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 1600 * ofeo 20
Ornpesu 20° 20 4 45 0.15 600 o|eofefe 20
e : Valitav

*: Valitakse automaatselt, ei saa tihistada.

**: Energiamérgise programm (EN 60456 Ed.3).

***: Kui pesumasina maksimaalne tsentrifuugimiskiirus on sellest vaartusest vaiksem, ulatub valitav kiirus maksimaalse
tsentrifuugimiskiiruseni.

- : Maksimaalset pesukogust vaadake programmi kirjeldusest.

** "Puuvill, 6konoomne 40 °C ja Puuvill, 6konoomne 60 °C on standardtsiiklid." Need programmid kannavad nimesid 40 °C
puuvilla standardprogramm ja 60 °C puuvilla standardprogramm ning on tahistatud
juhtpaneelil simbolitega .

Vee- ja elektrikulu vib varieeruda olenevalt veesurvest, vee karedusest ja temperatuurist, imbritseva keskkonna
temperatuurist, pesu kogusest ja tlitibist, lisafunktsioonide kasutamisest, tsentrifuugimiskiirusest ja pingekdikumistest.

Valitud programmi pesemisaega ndete pesumasina ekraanil. Ekraanil kuvatud aeg ja tegelik pesemisaeg voivad veidi erineda
— see on normaalne.

Olenevalt pesumasina mudelist vdivad tabelis kirjeldatud lisafunktsioonid varieeruda.

BEa|)
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4.10 Lisafunktsioonide valimine

Valige soovitud lisafunktsioonid enne programmi kéivitamist.
Tootava programmiga sobivaid lisafunktsioone saate

valida voi tilhistada masina todtamise ajal ka kaivitus-/
seiskamisnuppu vajutamata. Selleks peab masin olema
tiihistatavale lisafunkisioonile eelnevas faasis.

Kui lisafunktsiooni ei saa valida voi tlihistada, annab sellest
kasutajale mérku vastava lisafunktsiooni tuli, mis vilgub 3
korda.

(&

On funktsioone, mida ei saa korraga valida. Nendeks on
néiteks eelpesu ja kiirpesu.

Programm jdtkub. Vesi lastakse Vélja, pesu tsentrifuugitakse
ja programm viiakse lopule.

¢ Loomakarvade eemaldus

See funktsioon aitab tohusamalt eemaldada riietele jaénud
loomakarvad.

Selle funktsiooni valimisel lisanduvad tavaprogrammile
eelpesu ja lisaloputus. Tanu sellele kasutatakse pesemiseks
rohkem vett (30%) ja loomakarvad eemaldatakse
tohusamait.

HOIATUS: Arge kunagi peske lemmikloomi
pesumasinas.

Kui enne masina kéivitamist valitakse lisafunktsioon,
mis ei saa todtada koos varem valitud lisafunktsiooniga,
siis varem valitud funktsioon tiihistatakse ja aktiivseks
jadb ainult viimasena valitud lisafunktsioon. Naiteks kui
soovite valida kdigepealt eelpesu ja seejérel kiirpesu, siis
eelpesu tiihistatakse ja kiirpesu jaab valituks.

(&

Valida ei saa lisafunktsioone, mis ei sobi valitud
programmiga. (Vt "Programmide ja kulu tabel")

0
(&

e Eelpesu

Eelpesu tasub kasutada ainult tugevalt maérdunud pesu
puhul. Kui te eelpesu ei kasuta, sdistate elektrienergiat, vett,
pesuvahendit ning aega.

Olenevalt pesumasina mudelist voivad lisafunktsioonide
nupud varieeruda.

Tiilli ja kardinate puhul soovitatakse eelpesu iima
pesuvahendita.

o Kiirpesu

Seda funktsiooni saab kasutada puuvilla- ja
siinteetikaprogrammiga. Selle kasutamisel liheneb
vahemaérdunud pesu pesemise aeg ning véheneb
loputuskordade arv.

Selle lisafunktsiooni valimisel asetage masinasse vaid
pool programmitabelis ettendhtud maksimaalsest
pesukogusest.

¢ Lisaloputus

Selle funktsiooni valimisel loputab pesumasin pohipesule
jargnenud loputuse jérel pesu veel kord dle. Tanu sellele
véheneb orna naha korral (beebid, allergiline nahk jne)
nahadrrituse oht, sest suurem osa pesemisvahendi jadkidest
uhutakse pesust valja.

¢ Kortsumisvastane

See funktsioon vahendab riiete kortsumist pesus. Trumli
likumine ja tsentrifuugimiskiirus on piiratud, et valtida pesu
kortsumist. Lisaks toimub pesemine kdrgema veetasemega.
¢ Loputusvee jatmine paaki

Kui te ei soovi pesu kohe pérast programmi [Gpetamist

vélja votta, siis voite kasutada loputusvee paaki jatmise
funktsiooni ja hoida pesu viimases loputusvees, et valtida
pesu kortsumist veest tilhjendatud masinas. Kui soovite vee
eemaldada ilma tsentrifuugimiseta, vajutage pérast seda
protsessi kéivitus-/seiskamisnuppu. Programm jatkub ja
|6peb pérast vee véljalaskmist.

Kui soovite tsentrifuugida vette jaetud pesu, reguleerige
tsentrifuugimiskiirust ja vajutage kéivitus-/seiskamisnuppu.

Viitstart

Viitstardi funktsiooniga saab programmi kdivitamist kuni 19
tundi edasi likata. Viitstardini jaévat aega saab pikendada 1
tunni kaupa.

Kui valite viitstardi, &rge kasutage vedelat pesuvahendit!
Pesule voivad jaéda plekid.

1. Avage pesumasina uks, asetage pesu masinasse ja lisage
pesuvahendit vms.

2. Valige pesuprogramm, temperatuur, tsentrifuugimiskiirus
ja vajadusel lisafunktsioonid.

3. Vajutage soovitud aja madramiseks viitstardi nuppu.

4. Vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu. Kuvatakse madratud
viitstardi aeg. Algab viitstardini jadnud aja pddrdarvestus.
Tahis "_" viitstardi aja korval liigub ekraanil tles-alla.

[ﬂ Pérast viitstardi ma&ramist saab pesu juurde lisada.

5. Aja podrdarvestuse I6pus kuvatakse valitud programmi
kestus. Téhis "_" kaob ja valitud programm kdivitub.

Viitstardi aja muutmine

Kui soovite viitstardi aega podrdarvestuse ajal muuta:

1. Vajutage viitstardi nuppu. Iga nupuvajutusega pikeneb
aeg 1 tunni vorra.

2. Kui soovite viitstardi aega liihendada, vajutage korduvalt
viitstardi nuppu, kuni ekraanile iimub soovitud aeg.

Viitstardi tiihistamine

Kui soovite viitstardi tlihistada ja pesuprogrammi kohe

kéivitada:

1. Lilitage viitstart nulli peale voi programmililiti mis tahes
programmile. Viitstardi funktsioon tlihistatakse. Tuli Lopp/
Tlihistus vilgub katkematult.

2. Seejérel valige uuesti programm, mida soovite kdivitada.

3. Pesuprogrammi kéivitamiseks vajutage kéivitus-/
seiskamisnuppu.

4.11 Programmi kaivitamine

1. Pesuprogrammi kdivitamiseks vajutage kaivitus-/
seiskamisnuppu.

2. Stittib programmi kéivitumist nditav mérgutuli.

Kui programmi valimise kéigus ei vajutata 1 minuti
jooksul dhtki nuppu voi ei kéivitata programmi, [(ilitub
pesumasin pausireziimile ning temperatuuri, kiiruse ja
ukse ndidikute valgustus tuhmub. Muud mérgutuled ja
néidikud kustuvad. Programmilliliti keeramisel voi teiste
nuppude vajutamisel lulituvad mérgutuled ja néidikud
uuesti sisse.

54 /ET

Pesumasin / Kasutusjuhend



4.12 Lapselukk
Kasutage lapseluku funktsiooni, et lapsed ei saaks masinat
kasutada. Nii saate vélistada toGtava programmi muutmise.

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lulitatud, keeratakse
programmililitit, iimub ekraanile tahis "Con". Lapselukk
ei voimalda muuta programme ja valitud temperatuuri,
kiirust ja lisafunktsioone.

(&

Kui ajal, mil lapselukk on sisse lilitatud, valitakse
programmililiti abil teine programm, t66tab masin
sellest hoolimata edasi varem valitud programmis.

G

Lapseluku sisseliilitamiseks:

Vajutage 3 sekundit lisafunktsioonide nuppe 1 ja 2.

Selle 3 sekundi ajal, kui te neid nuppe vajutate, vilguvad
lisafunktsioonide nuppude 1 ja 2 tuled ning ekraanile
ilmuvad t&hised "C03", "C02" ja "C01". Seejarel imub
ekraanile tahis "Con", mis nditab, et lapselukk on sisse
|ilitatud. Kui ajal, mil lapselukk on sisse lilitatud, vajutate
mis tahes nuppu voi keerate programmililitit, iimub
ekraanile sama téhis. Lapseluku véljaliilitamiseks kasutatud
lisafunktsiooninuppude 1 ja 2 tuled vilguvad 3 korda.
Lapseluku véljaliilitamiseks:

Vajutage mis tahes programmi té6tamise ajal 3 sekundit
lisafunktsioonide nuppe 1 ja 2. Selle 3 sekundi ajal, kui te
neid nuppe vajutate, vilguvad lisafunktsioonide nuppude 1
ja 2 tuled ning ekraanile ilmuvad tahised "C03", "C02" ja
"C01". Segjdrel iimub ekraanile tahis "COFF", mis néitab, et
lapselukk on vdlja liilitatud.

Lisaks eespool kirjeldatud meetodile saab lapseluku
vélja liilitada ka nii: keerata programminupp asendisse
"Sees/Valjas", kui (ikski programm ei to6ta, ja valida
teine programm.

(&

Parast voolukatkestust voi masina eemaldamist
vooluvdrgust ei liilitata lapselukku vélja.

(&

4.13 Programmi kulg

Tootava programmi kulgu saab jélgida programmindidiku
kaudu. Igas programmietapis siittib vastav margutuli ja
kustub I6puleviidud etapi mérgutuli.

Programmi toGtamise ajal saate programmi katkestamata
muuta lisafunktsioone, kiirust ja temperatuuri. Selleks peab
masin olema muudetavale funktsioonile eelnevas faasis. Kui
muudatus ei ole programmiga kooskdlas, vilgub vastav tuli
3 korda.

poolelioleva programmi tiihistama; vt "Programmi
tihistamine".

4.15 Valikute muutmine péarast

programmi kaivitumist

Pesumasina liilitamine pausireZiimile

Pesumasina liilitamiseks programmi tootamise ajal
pausireziimi vajutage kaivitus-/seiskamisnuppu.
Programmindidikul hakkab vilkuma poolelioleva
programmietapi tuli, andes marku, et pesumasin on Ililitatud
pausireziimile.

Kui pesumasina uks on avamisvalmis, siittib lisaks
programmietapi tulele ka ukse margutuli ja jadb plsivalt
pblema.

Lisafunktsiooni, kiiruse ja temperatuuri muutmine
Olenevalt programmi faasist saate tihistada voi sisse lilitada
lisafunktsioone; vt "Lisafunktsioonide valimine".

Samuti vdite muuta kiirust ja temperatuuri, vt
"Tsentrifuugimiskiiruse valimine" ja "Temperatuuri valimine".

[ﬂ Kui muudatus ei ole lubatud, vilgub vastav tuli 3 korda.

Pesu lisamine ja eemaldamine

1. Pesumasina liilitamiseks pausireziimi vajutage kaivitus-/
seiskamisnuppu. Pdrast seda hakkab vilkuma vastava
programmietapi margutuli, mille ajal masin Illitati
pausireziimile.

2. Oodake, kuni saate avada pesumasina ukse.

3. Avage pesumasina uks ja pange pesu juurde voi votke
vélja.

4. Sulgege pesumasina uks.

5. Vajadusel muutke lisafunktsioone, temperatuuri ja Kiirust.

6. Masina kaivitamiseks vajutage kéivitus-/seiskamisnuppu.

4.16 Programmi tiihistamine

Programmi tiihistamiseks valige programmililiti abil

mani teine programm. Eelmine programm tilhistatakse.
Programmi tiihistamisest annab mérku tule Lopp/Tlihistus
plisiv vilkumine.

1-2 minutiks liilitatakse sisse tiihjenduspump, olenemata
programmi etapist ja sellest, kas masinas on vett voi mitte.
Parast selle aja mdodumist on masin valmis alustama uue
programmi esimest etappi.

Olenevalt etapist, mille ajal programm ttihistati, peate
valitud uue programmi jaoks voib-olla lisama veel
pesuvahendit ja pesupehmendajat.

Kui masin ei lahe iile tsentrifuugimisetappi, voib
programm olla loputusjargse leotuse reziimis voi pesu
ebalihtlase jaotuse tottu pesumasinas on kaivitunud
automaatne ebaiihtlase jaotuse tuvastusstisteem.

(&

4.14 Pesumasina ukse lukustus

Pesumasina uksel on lukustusstisteem, mis takistab ukse
avamist, kui veetase seda ei voimalda.

Masina liilitamisel pausireziimile hakkab ukse méargutuli
vilkuma. Masin kontrollib veetaset. Kui veetase on sobiv,
slittib 1—2 minuti jooksul pesumasina ukse méargutuli ja
seejérel saab ukse lahti teha.

Kui veetase pole sobiv, siis ukse margutuli kustub ja
pesumasina ust ei saa avada. Kui teil on vaja avada
pesumasina uks, kui ukse mérgutuli ei pdle, peate

4.17 Programmi lopp

Programmi [6ppemisel iimub ekraanile tahis "End".

1. Oodake, kuni pesumasina ukse margutuli polema jaab.

2. Masina véljaliilitamiseks vajutage kaivitus-/
seiskamisnuppu.

3. Votke pesu vélja ja sulgege pesumasina uks. Pesumasin
on valmis jargmiseks pesutsikliks.

4.18 Teie masinal on ootereziim

Kui parast masina sisselilitamist kéivitus-/seiskamisnupust,
samuti valikuetapis, ei kéivitata tihtki programmi voi ei tehta
tihtki muud toimingut voi kui umbes 2 minuti jooksul pérast
valitud programmi I6ppemist ei tehta Ghtki toimingut, lilitub
masin automaatselt energiasastureziimile. Margutuled
muutuvad tuhmimaks. Kui tootel on programmi kestust
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naitav ekraan, liilitub see Uldse vélja. Programmililiti
keeramisel voi suvalise nupu vajutamisel taastub tulede ja
ekraani endine olukord. Energiasaastureziimist valjumisel
tehtud valikud voivad muutuda. Kontrollige enne programmi
kéivitamist valikute sobivust. Vajaduse kohandage. Tegu ei
ole rikkega.

5 Puhastamine ja hooldus

Regulaarne puhastamine aitab pikendada toote eluiga ja
vahendada probleemide tGendosust.

5.1 Pesuvahendi sahtli puhastamine

Et valtida pesuvahendi jadkide kuhjumist, puhastage
regulaarselt (iga 4-5 pesutsilkli jarel) pesuvahendi sahtlit,
nagu allpool ndidatud.

Kergitage sifooni tagumist otsa ja eem aldage see joonisel
néidatud viisil.

O

2 Peske pesuvahendi sahtel ja sifoon voolava leige
veega korralikult puhtaks. Kandke puhastamise ajal
kaitsekindaid voi kasutage sobivat harja, et vltida
sahtlisse kogunenud jéékide sattumist nahale.

3 Pérast puhastamist asetage sifoon tagasi kohale ja
suruge selle esimest otsa allapoole, kuni lukustuslapats
haakub.

5.2 Pesumasina ukse ja trumli puhastamine
Aja jooksul vdivad masinasse koguneda pesupehmendaja,
pesuvahendi ja mustusejédgid, mis voivad tekitada
ebameeldivat I6hna ja vdhendada pesemise efektiivsust.

Et seda véltida, kasutage programmi Trumli puhastus.
Kui teie masinal ei ole programmi Trumli puhastus,
kasutage programmi Puuvill-90 ja valige ka lisafunktsioon
Lisavesi voi Lisaloputus. Programmi ajal ei tohi masinas
olla pesu. Enne programmi kdivitamist pange pohipesu
lahtrisse (lahter nr 2) kuni 100 g katlakivieemaldaja pulbrit.
Kui katlakivieemaldaja on tablettide kujul, pange lahtrisse nr
2 ainult iiks tablett. Pdrast programmi [6ppemist kuivatage
sifooni sisemus puhta lapiga.

Kui pesupehmendaja lahtrisse hakkab kogunema
tavapdrasest rohkem vee ja pesupehmendaja
segu, puhastage sifoon.

m Korrake trumlipuhastust iga 2 kuu jarel.

G

Péarast iga pesukorda kontrollige, et trumlisse poleks jaanud
vodrkenhi.

Kasutage pesumasina jaoks sobivat
katlakivieemaldusvahendit.

Kui joonisel kujutatud |66tstihendi avad on ummistunud,
puhastage need hambaorgi abil.

Trumlisse jadnud metallist vodrkehad tekitavad

roosteplekke. Puhastage trumli pind plekkidest,
kasutades roostevaba terase puhastusvahendit.
Arge kunagi kasutage teras- ega traatnuustikut.

HOIATUS: Arge kunagi kasutage kéisna voi
kidrimisvahendeid. Need kahjustavad vérvitud ja

plastpindu.

5.3 Korpuse ja juhtpaneeli puhastamine

Piihkige masina korpust vajadusel seebivee voi mittesodbiva
neutraalse pesugeeliga ja kuivatage pehme lapiga.
Juhtpaneeli puhastamiseks kasutage ainult niisutatud
pehmet lappi.

5.4 Sissetuleva vee filtrite puhastamine
Mdlema sisselaskeklapi otsas masina tagakiliel ja molema
sisselaskevooliku torupoolses otsas on filter. Need filtrid
takistavad vees leiduvate osakeste ja mustuse sattumist
pesumasinasse Maardunud filtrid vajavad puhastamist.

} @@i ¢
1 Sugegﬁld. % ﬁ

2 Vee sisselaskeklappide filtriteni p&dsemiseks eemaldage
sisselaskevoolikute mutrid. Puhastage filtrid sobiva
harjaga. Kui filtrid on liga mé&drdunud, voite need
puhastamiseks tangide abil vélja ttmmata.

3 Eemaldage filtrid koos tihenditega sisselaskevoolikute
lapikust otsast ja puhastage need jooksva vee all
pohjalikult.

4 Asetage tihendid ja filtrid ettevaatlikult tagasi kohale ja
keerake voolikumutrid kasitsi kinni.

5.5 Jadkvee eemaldamine ja

pumba filtri puhastamine

Masina filtrisiisteem aitab pesuvee eemaldamisel véltida
tahkete esemete (nt ndobid, mindid ja kangakiud) sattumist
pumba tiiviku vahele. Nii ei teki vee valjavoolamisel takistusi
ja Uhtlasi pikeneb pumba eluiga.

Kui vesi ei voola pesumasinast éra, voib pohjuseks olla
pumba ummistunud filter. Filtrit tuleb puhastada ummistuse
korral voi iga 3 kuu jarel. Enne pumba filtri puhastamist tuleb
pesumasin veest tilhjendada.

Samuti voib kogu vee véljalaskmine vajalikuks osutuda enne
masina transportimist (nt kolimisel) ja vee kiilmumisel.

HOIATUS: Pumba filtrisse jéanud vadrkehad
voivad masinat kahjustada vGi pdhjustada liigset
miira.
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HOIATUS: Kui seade parajasti ei tiita, keerake

kraan kinni, lihendage lahti vee sisselaskevoolik ja
laske masinasse jaénud veel vélja voolata, juhuks

khji terrlllperatuur paigalduskohas voib langeda

alla nulli.

A\

HOIATUS: Pirast iga kasutuskorda sulgege
seadme voolikukraan.

A\

Maardunud filtri puhastamiseks ja jadkvee
eemaldamiseks:

1 Katkestage elektritoide, eemaldades pistiku vooluvdrgust.

HOIATUS: Temperatuur masina sisemuses
voib tousta kuni 90 °C. Et véltida nahapdletusi,
puhastage filter alles parast masinas oleva vee

jahtumist.

2 Avage filtri kate.

3 Manel meie tootel on avariitiihjendusvoolik, monel mitte.
Vee véljalaskmiseks jérgige alltoodud juhiseid.

Vee viljalaskmine, kui tootel on

avariitiihjendusvoolik:

a Tommake vélja avariitiihjendusvoolik.

b Asetage vooliku ots suurde anumasse. Eemaldage
vooliku otsas olev kork ja laske veel anumasse voolata.
Kui anum on téis, sulgege vooliku sisselaskeava korgiga.
Pdrast anuma tiihjendamist korrake eespool kirjeldatud
toimingut, kuni kogu vesi on vélja voolanud.

¢ Kui vesi on vélja lastud, sulgege vooliku ots uuesti korgiga

ja kinnitage voolik tagasi kohale.
d Pumba filtri véljavotmiseks keerake seda.

Vee viljalaskmine, kui tootel ei ole
avariitithjendusvoolikut:

a Filtrist véljavoolava vee kogumiseks asetage filtri ette suur
anum.

b Keerake pumba filter lahti (vastupdeva), kuni vesi hakkab
sellest vélja voolama. Suunake véljavoolav vesi filtri ette
asetatud mahutisse. Mahavoolanud vee eemaldamiseks
hoidke kdeparast lappi.

¢ Kui kogu vesi on masinast vélja voolanud, keerake filtrit ja
votke see vélja.

4 Puhastage filter jakidest ja pumba tiiviku Gmbrus
kangakiududest.

5 Paigaldage filter.

6 Kuifiltri kate koosneb kahest osast, sulgege filtri kate,
surudes sellel olevat lapatsit. Kui kate koosneb (ihest
osast, asetage selle pohjal olevad lapatsid digesse kohta
ja seejérel suruge filter kohale.
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6 Tehnilised niitajad

Kooskalas komisjoni delegeeritud méarusega (EL) nr 1061/2010
Tarnija nimi voi kaubamérk

Mudeli nimi

Nimitéitekogus (kg)

Energiatdhususe klass skaalal A+-++-st (kdige tohusam) D-ni (kbige ebatdhusam)
Aastane energiatarbimine (kWh)

Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul tdiskoormusega (KWh)
Energiatarbimine puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh)
Energiatarbimine puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi puhul osalise koormusega (kWh)
Elektritarbimine valjallilitatud seisundis (W)

Elektritarbimine ooteseisundis (W)

Aastane veetarbimine () @

Tsentrifuugimistdhususe klass skaalal A-st (kdige tohusam) G-ni (kdige ebatthusam)
Suurim tsentrifuugimiskiirus (p/min)

Allesjaav niiskusesisaldus (%)

Puuvillase pesu tavaprogramm ©

Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus tdiskoormusega (min)

Puuvillase pesu 60 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min)

Puuvillase pesu 40 °C tavaprogrammi kestus osalise koormusega (min)
Ooteseisundi kestus (min)

Ohus leviv milra pesemisel/tsentrifuugimisel (dB)

Sisseehitatud

Nimitaitekogus (kg)

Korgus (cm)

Laius (cm)

Sligavus (cm)

Netokaal (+4 kg)

Uks veesisend / kaks veesisendit

 Saadaval

Elektritoide (V/Hz)

Summaarne voolutugevus (A)

Summaarne voimsus (W)

Pohimudeli kood

Beko
WMY 81233 LMB3
8
At+++
192
1.070
0.695
0.680
0.250
1.000
11000
B
1200
53
Puuvill, 6konoomne 60 °C ja 40 °C
194
173
173
N/A
58/76
Non
8
84
60
54
73

°/-

230V / 50Hz
10
2200
9211

() Energiatarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsiiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul taiskoormuse ja osalise koormusega ning

vahese elektritarbimisega seisundite energiatarbimine. Seadme tegelik energiatarbimine sdltub selle kasutusviisist.

@ Veetarbimise aluseks on 220 tavalist pesemistsiiklit puuvillase pesu 60 °C ja 40 °C programmide puhul taiskoormuse ja osalise koormusega. Seadme

tegelik veetarbimine soltub selle kasutusviisist.

® Puuvillase pesu 60 °C tavaprogramm ja puuvillase pesu 40 °C tavaprogramm on tavalised pesemisprogrammid, mida kasitieb mérgisel ja
tootekirjelduses esitatud teave. Kénealused programmid sobivad tavaparaselt maardunud puuvillase pesu puhastamiseks ning on energia- ja veetarbimise

seisukohast kdige tohusamad.
Kvaliteedi tdiustamise eesmérgil voidakse seadme tehnilisi nditajaid muuta.
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7 Probleemide lahendamine

Programmi ei saa valida vdi kdivitada.

o \/dimalik, et pesumasin on infrastruktuuriprobleemi (nt vorgupinge, veesurve vms) tottu llilitunud kaitsereZiimile. >>>
Programmi tiihistamiseks valige programmilliliti abil moni teine programm. Eelmine programm tiihistatakse. (Vt "Programmi
tiihistamine")

Masinas on vesi.

o Seoses tootmise kdigus tehtud kvaliteedikontrolliga voib seadmesse olla jaénud veidi vett. >>> Tegu ei ole rikkega; vesi ei
kahjusta masinat.

Masin vibreerib voi miiriseb.

Masin véib olla viltu. >>> Masina loodimiseks reguleerige selle jalgade pikkust.

Pumba filtrisse vdib olla sattunud tahket ollust. >>> Puhastage pumba filter.

Transpordipoldid on eemaldamata. >>> Eemaldage transpordipoldid.

Voimalik, et masinas on liiga vahe pesu. >>> Lisage masinasse rohkem pesu.

Vdimalik, et masinas on liiga palju pesu. >>> Vtke osa pesu masinast vélja vdi jaotage pesu Késitsi thtlaselt
Voimalik, et masin toetub vastu jaika eset. >>> Veenduge, et masin ei toetu millegi vastu.

Masin seiskus liihidalt parast programmi kaivitumist.
e Masin vbis madala pinge tottu ajutiselt seiskuda. >>> Normaalse tidpinge taastumisel jétkab masin todd.
Programmi kestuse poordarvestus ei alga. (Ekraaniga mudelitel)

e Taimer voib vee sissevitu ajal peatuda. >>> Aeg ei hakka taimeri néidikul jooksma enne, kui masinas on piisav kogus vett.
Masin ootab piisava veetaseme saavutamiseni, et pesu ei jaéks vee véhesuse tottu mustaks. Pérast seda jétkub taimeri néidikul
podraarvestus.

o Taimer voib vee kuumutamise ajal peatuda. >>> Taimeri néidikul ei alga pddrdarvestus enne, kui masin saavutab valitud
temperatuuri.

o Taimer voib tsentrifuugimise ajal peatuda. >>> Pesu ebatihtlase jaotuse tottu trumiis voib rakenduda automaatne ebalihtlase
Jjaotuse tuvastussiisteem.

o Etvaltida masina ja imbruse kahjustamist, ei ldlitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebaiihtlaselt. Pesu
tuleb kohendada ja seejarel uuesti tsentrifuugida.

Pesuvahendi sahlist tuleb vahtu.

e Masinasse on pandud liiga palju pesuvahendit. >>> Segage 1 supilusikatéis pesupehmendajat 3 liitri veega ning kallake
Saadud lahus pesuvahendi sahtli péhipesu lahtrisse.

® Pange masinasse pesuvahendit vastavalt programmile ja maksimumkogusele, mille leiate "Programmide ja kulu tabelist".
Kui kasutate taiendavaid kemikaale (plekieemaldaja, pesuvalgendi vms), vihendage pesuvahendi kogust.

Pesu on pérast programmi Ioppu mérg

o \/dimalik, et masinas on tekkinud liiga palju vahtu ja liga suure hulga pesuvahendi kasutamise tagajérjel on aktiveerunud
automaatne vahueemaldusstiisteem. >>> Kasutage pesuvahendit soovitatud koguses.

e Ftviltida masina ja imbruse kahjustamist, ei lllitu masin tsentrifuugimisele, kui pesu paikneb trumlis ebatihtlaselt. Pesu
tuleb kohendada ja seejérel uuesti tsentrifuugida.

HOIATUS: Kui teil ei Gnnestu probleemi selles IGigus toodud juhiste jargi lahendada, konsulteerige edasimiiiija voi volitatud
teenindusega. Arge kunagi tiritage rikkis seadet ise parandada.
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Tumedate riiete Tumedate riiete  Stunteetika Puuvill Eelpesu Pohipesu Loputus Pesu  Tsentrifuugimine Ornpesu  Loomakarvade
pesu pesu eemaldus
Vee dravool Kortsumisvastane  Tekid Lapselukk Kasipesu Beebirezim Puuvill, Villane Kirpesu 14 Igapdevane  (konoomne
funktsioon  (Voodipesu) (BabyProtect)  &konoomne Ulikire puhastus
(Eco Clean)

Temperatuur Isepuhastus

Mini 30

Igapaevane Loputusvee Kaivitus/  Tsentrifuugimiseta Kiirpesu Lopetatud Kilm Ihupesu
Kkiirpesu jatmine paaki seiskamisnupp
Segu 40 Super 40 Lisaloputus ~ Vérskendus Sérgid Teksad Sport Vitstart - Intensiivne  Réivahooldus ~ Sees/Viljas  Uks valmis
Siinteetikaprogrammide tilipvaartused (ET)
= = 2
2 = € Allesjaav niiskusesisaldus|Allesjaav niiskusesisaldus
= () £ p-2y 0/ \k* 0/ \k*
2 £ S =< (%) (%)
S £ g EE
e] 2 o E=
= 8 oz g2
2 0 2= oa <1 min > 1 min
I 3 22| 2% 000 p/ 000 p/
Siinteetika 60 4 60 1.00 01:50 45 40
Siinteetika 40 4 60 0.58 01:40 45 40
[ Valitud programmi pesemisaega naete pesumasina ekraanil. Ekraanil kuvatud aeg ja tegelik pesemisaeg véivad veidi
erineda — see on normaalne.
* Allesjaava niiskt Iduse vaartused vdivad varieeruda vastavalt valitud tsentrifuugimiskiirusele.
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Lieit npofyKT 6yno BUroToBneHO 3 BUKOPUCTaHHAM HallHOBITHILLMX TEXHOJIOTI y €KOMOTiYHO 6e3MeyYHnX yMOBaX.




1 Baxxnusi iHCTPYKLUIii 3 TEXHIKMN 6e3neKn 1 OXOPOHU

HaBKOJIMWHBLOIO cepegoBulla
Y ubomy po3aini MiICTATBLCA IHCTPYKLUi 3 TEXHIKN 6e3nekun onA
3axuCTy BiA pU3KKIiB TpaBMyBaHHA abo 3anogiAHHA MaNHOBOI LUKOAMW.
HeBWKOHaHHA UnX IHCTPYKLIN Beae A0 aHyNtoBaHHA rapaHTii.

1.1 3aranbHi npaBuna TexHiku 6e3nekun

® 8-pivHi Ta CTApPLUOro BiKY AiTWU, a TAKOXX 0COBU 3 0BMEXXEHUMMU
iSUYHUMN, CEHCOPHUMU N IHTENEKTYarbHUMN MOXIMBOCTAMK ab0
TaKi, WO He MaloTb AOCBIAY Ta 3HaHb, MOXYTb KOPUCTYBaTUCA LM
npuvnagom nviwe nig HarnAaoM i 3a BkasiBkaMm CTOCOBHO 6e3Mne4Horo
KOPWUCTYBaHHA NpuiiazoM i NOB’A3aHUX i3 KOPUCTYBAHHAM PU3UKIB.
He pnossonAanTe AitAM rpatu 3 npunagoM. it MOXyTb BUKOHYBaTU
YUCTKY Ta OBCMyroByBaHHA nNpunaagy nuwe nif YniMcb Harnqaa0M.

* He BCTaHOBNIOMTE MaLLWHW Ha NiAfory, BKPUTY KUNMMOM. HepgocTaTHA
BEHTUNAUIA NOBITPA Mig MALLNMHOK MOXE CNPUYUHUTY Nneperpis
enexkTpu4HuX getanen. Lle moxxe ctBopuTtn Npobnemun B poboTi
MaLLVHW.

¢ V pasi HecnpaBHOCTiI MalMHW 3abBOPOHAETLCA i ekcrnyaTauid Ao
PEMOHTY NPeACTaBHUKOM aBTOPU30BaHOI CEPBICHOI CNy>6u. IcHye
PU3NK YPaKEHHA eNEeKTPUYHUM CTpyMOom!

¢ KOHCTPYKLUiA NpasnbHOI MalumMHU nepeadavae npogoBXeHHA poboTu y
pasi BiAHOBNEHHA eNeKTponocTayaHHA NicnAa Noro NopyLeHHA. AKLLO
BM XO4ETE cKacyBaTu nporpamy, ame. po3ain "CkacyBaHHA nporpamum”.

¢ [1igkno4iTb MaLMHY OO 3a3eM/1eHOI PO3ETKU, 3aXULLEHOI MNaBKUM
3anobixkHnKoMm Ha 16 A. O60B'A3KOBO AOPY4iTb 06nagHaHHA
3a3eMieHHA KBanidpikoBaHOMY eneKTpuKy. Hawa komnaHiA He Hece
BiANOBIAANbHOCTI 3a 36UTKU BHACHIAOK BUKOPUCTaHHA MallnHW 6e3
3a3eMJIeHHA BiAMNOBIAHO A0 MiCLEBUX HOPM i MpaBus.

e 3aNMBHWUM i 3NIMBHWN LUNAHMM 3aBX AW NOBUHHI By TN HaAQinHO
3aKpinseHi Ta He MaTy NOLWKOAXKEHb. IHaKLe iCHyEe pU3NK NPOTIKaHHA
BOAM.

* He BiguMHAWTE ABepuATa ANA 3aBaHTaXEHHA GiNN3HM N He BUMManNTe
QinbTp, AKWO y 6apabaHi € Boaa. IHakLwe MoXe CTaTUCA 3aTOMNeHHA,
a TakoX iCHye pU3nK TpaBMyBaHHA BiJ rapA40i BOAM.

* He HamaranTeca cuoto Big4MHUTK 3ab610KOBaHi AsepuATa
3aBaHTaXeHHA 6inn3Hu. [1BepuATa 3aBaHTaXXeHHA OyayTb roTosi A0
BiJMMHEHHA Yepes KifbKa XBUSINH MIiCNA 3aBEPLUEHHA LMKIY NPaHHA.
Y pasi HamaraHHA CUJIOK0 BiAYUHUTY ABepuATa ONA 3aBaHTaKEHHA
BiNIM3HM MOXKHa NOLLKOAUTM ABepuATa i MexaHi3M 3amka.

¢ AKLLO MalUMHA HE BUKOPUCTOBYETLCA, Bif ' eaHanTe ii Big
efleKTpoMepeXi.

* He Mn1Te MaLwmnHy, CNPAMOBYIOYN HA HeT NoTik Boau! ICHYe puank
YPaXKEHHA eNeKTPU4HUM CTpyMom!

* He TopkaviTeca WTencenbHOI BUIKU BONOrMMU pykamu! He TArHiTbL
3a LWHYP XMBMEHHA, WOo6 Big’eqHaTn npunaa Bif enekTpomMepexi,
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6epiTbCA TiNbKK 3a WTencenbHy BUNKY!

¢ BUKopnCTOBYMTE NuLIE Ti NpasnbHi 3acobu, KOHOULIOHEPU N 06aBKM,
AKi NpU3HaYeHi AnAa aBTOMaTUYHUX NpasibHUX MaLLVH.

e [loTpuMynTECA IHCTPYKLIN, BKA3aHNX HA €TUKETKaX TKaHWH 1
yrnakoBkax 3acobiB ona MUTTA.

¢ [1ig yac pobiT 3i BCTaHOBNEHHA, 06CNYroByBaHHA, YACTKN N PEMOHTY
MaLLWHy cnif 060B'A3KOBO Bif'€AHATU Bif €NTEKTPOMEPEXKI.

¢ PO60TW 3i BCTAHOBJIEHHA 1 PEMOHTY MaLUWHW CAig fopyyarum
NPEACTaBHUKY aBTOpM30BaHOi cepBicHOi cnyx6u. BUpO6HMK He Hece
BIANOBIAANbHOCTI 3a LWKOoAY, 3ano4iAHy BHACMNiAOK BUKOHAHHA pobiT
ocobamu, AKi Ha Lie He YNOBHOBAaXKEHI.

¢ V BUNaAKY NOLKOOXKEHHA LUHYPa XXUBJIEHHA MOrO 3aMiHy Mae
BMKOHYBaTu BUPOBHUK, cepBicHa cny>ba 4m ocoba, LWo mae
aHanorivyHy keanigoikauijto (6axxaHo, eneKkTpuk) abo ynoBHOBaXkeHa
iMnopTepomMm, AndA 3anobiraHHA MOXSIMBUM pU3MKaM.

e MalunHy cnip, BCTaHOBUTU Ha PiBHY, TBEPAY, OPU30OHTasTbHY NOBEPXHIO.

* He BCTaHOBNIONTE MALLWHY HA KATMMOBE NOKPUTTA i3 JOBIMM BOPCOM
4K NOAIGHI NOBEPXHI.

¢ He BCTAHOBNIONTE MALLMHY Ha BUCOKY OCHOBY i Ha Kpato MiABULLEHHA.

* He cTaBTe MalUMHY Ha LUHYP >XMUBJIEHHA.

® He BUKOPUCTOBYNTE XOPCTKY rybky 4n abpasnBHui matepian. Lle
MOXKE nowkoanTn nodhapboBaHi, XpOMOBaHi YM NnacTMacoBi MOBEPXHI.

1.2 BukopucTtaHHA 3a NpU3Ha4YeHHAM

¢ Lla MmawwmHa npusHadeHa anA nobyToBoro 3actocyBaHHA. BoHa
He npu3HadeHa AnA KOMEpLiNHOI ekcrnyaTtawii Ta He NoBUHHA
BMKOPUCTOBYBATUCA NO3a MeXXamu ii BUKOPUCTaHHA 3a NPU3HAYEHHAM.

e MaLunHy MOXXHa BUKOPUCTOBYBATW TiflbKW ANA NPaHHA i
ononickyBaHHA GiNM3HK 3 BiANOBIAHUM MapPKyBaHHAM.

* BUpo6HUK He Hece BiAnoBiaanbHOCTI 3a NOLWKOAXKEHHA BHACHIAOK
HenpaBWbHOI eKcnyarauii abo TpaHCNopTyBaHHA.

1.3 besneka aiten

¢ [lakyBanbHi matepianv Hebesne4Hi anAa airen. 36epiraite NakyBasibHi
martepianv B 6e3ne4HoOMy U HEAOCAXKHOMY AN1A OiTen MicLi.

¢ EnexkTponobyToBsi Npunaan Hebe3neyHi ana giten. He gonyckante
AiTen 4o mawmHu nig Yac ii poboTtn. He nossonanTe im BTpyyaTucA B
poboTy MawmHU. Kopuctynteca dyHKUieto 6r1oKyBaHHA BiA AiTen, Wwob
YHEMOXI/TMBUTU NOLIKOAXKEHHA MaLUMHWU AiTbMU.

* He 3abyBanTe 3a4nHATN ABepUATa OJ1A 3aBaHTaKEHHA GiNM3HKN, Konu
BMXOAMTE 3 MPUMILLIEHHA, B AKOMY BCTAHOBMEHO MaLLVHY,.

¢ 36epiranTe yci 3acobu AnAa MuTTA i Jo6aBKK y 6e3ne4HoOMY i
HEeLOCAXHOMY A1A AITer MiCLi, 3aKpUBLLN KPULLKY KOHTenHepa 3acoby
ANA MATTA YK 3anedaTaBlun YNaKoBKY.
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Ockinbkn 4nA npaHHA BUKOPUCTOBYETLCA rapAya BoAa,
& CKMO ABEPLAT 3aBaHTAXKEHHA CUMLHO HarpiBacThbeA. Tomy

CnigKynTe 3a TuM, Wob AiTn He Habnmxxanuca 4o ABepuUAT
3aBaHTaXXEHHA Nif, Yac NpaHHs.

1.4 IHpopmauia Wwoao nakysasibHUX MaTepianiB

¢ [lakyBasnbHi MaTepianu MaliMH1 BUrOTOBSEHI 3 MaTepianis, WO
MOXYTb By TW BUKOPUCTaHI MOBTOPHO, BiAMOBIAHO A0 €KOMOMYHNX
HOPM, YNHHMX Y HaLik KpaiHi. He yTunisymnTte ix pasomM 3 nobyToBrMm
W iHWK1MK Bigxoaamun. 3ganTe ix Ao cneuianbHOro NyHKTY Npuruomy
nakyBaJibHUX MaTtepiasis, yrOBHOBaXKEHOIO MiCLIEBUMU OpraHamm
Bnaau.

1.5 YTunisauia craporo npunaay
e | len npvnag BUroToB/EHO 3 BUCOKOAKICHUX AeTanewn i marepianis,
AKi NignAratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO 1 nepepobui. Tomy He
BMKupanTe npunagy 3i 3sM4anHnMm nobytosBnMM Biaxodamu nicnsa
3aBepLUEHHA MOoro ekcnyaTadii. 3ganiTe noro Ao creuianbHoro
NYyHKTY NpUomMy AnA NepepobKun BiaxoaiB eNeKTPUYHOro 1
€IeKTPOHHOro obnagHaHHA. [lisHanTeca Npo HanbMXKYMMA NYHKT
NpUNUOMY BiOXOAiB y MicLEeBUX opraHax Bnaau. CnpuanTe 3axncty
HaBKOMMLWHLOIO cepefoBuLLa Ta NPUPOAHNX PECYPCIB LLIAXOM
nepepobKn BUKOpUCTaHNX Npunagis. lNepea ytunizadieto npunany
HeobXiaHO 06pi3aTy LWHYP XUBMEHHA 1 31aMaTh 3aMOK ABEpLAT
3aBaHTaXyBasIbHOrO JIHOKa, LWo6 3anobirTm MOXNuBIn Hebeanewi onA
AiTen.
1.6 BignosigHicTb anpekTnsi WEEE (wono Biaxoais
eJ1IeKTPUYHOro 1 eNeKTPOHHOro obs1agHaHHA)
Llen Bupi6 signosigae sumoram Oupexktusn WEEE (2012/19/EU).
Llen BMpi6 no3Ha4YeHMIn CUMBOSIOM NPUHANEXXHOCTI A0 KaTeropii
BIAXOAIB €NEKTPUYHOIO 1 eNeKTPOHHOro obnaaHaHHAa (WEEE).
Llen Bmpi6 BUroTOBNEHUA 3 BUCOKOAKICHMX AeTanen 1a
marepianis, AKi NignNAratoTb NOBTOPHOMY BUKOPUCTAHHIO I
nepepobui. [icna 3akiHYeHHA TepMiHy ekcnnyaTauii uen Bupié He
MOXHa BUKMAAT Pa3oM 3i 3BU4anHUMK NobyToBUMM BiaXo4aMU.
Woro cnig 3paty y BignoBigHWA NYHKT 360pY BiAX0AiB €MEeKTPUYHOIO
N eNeKTPOHHOro 0bnaaHaHHA AK BTOPUHHOI CMPOBUHW. IHChopmaLito
NPO MiCLE3HaXOMKEHHA HaNBNMXXHOoro NyHKTY 360py BiAXoa4iB MOXHA

OTPMMAaTU B MiCLIEBMX OpraHax Briaau. )
BignoBigHicTb [lMpeKkTUBI Woao 06me)XXeHHA BUKOPUCTaHHAM LWKIANMBUX
pe4oBuH (RoHS)

Llen Bumpi6 Bignosigae sumoram dupexkTtmsn RoHS (2011/65/EU). BiH He
MICTUTb LUKIAMBUX Ta iHWNX PEYOBWH, BUKOPUCTAHHA AKNX 3a60POHEHO
uieto JupekTueoto.
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2 BctaHoOBneHHA

[InA BCTAHOBNEHHA MALLMHW 3BEPHITLCA A0
npeacTaBHUKA HaNbNMXX4oi aBTOPU30BaHOI
cepBicHOI cny>6u. [nA 3ab6e3neyeHHA rOTOBHOCTI
MalLMHX [0 ekcnnyaTauii, NepLu HiXX BUKINKaTK
npeAcTaBHNKa aBTOPU30BAaHOI CePBICHOI CNy>K6M,
nepesipTe iHhopMaLito B iHCTPYKLIi kopucTyBada i
nepexKoHanTecH, Lo CUCTEMM eNIeKTPONOCTa4yaHHsA,
BOJOMPOBOAY Ta BOAOBIABEAEHHA BiAMNOBIiAal0Tb
BUMOram. AKLUO Le He Tak, 3BepHiTbCA A0
KBanichikoBaHoOro criewjianicta  BoOAONPOBiAHNKA AnA
BUKOHAHHA HEOOXiAHMX POBIT.

BignosiganbHicTb 3a nigroToBKy MicuA
po3TaLlyBaHHsA, MiAKIIOYEHHA 0O
eneKTpoMepeXki, BOAoNocTayaHHA Ta
BOJOBIABEAEHHA Ha MiCLi Hece NoKyneLb.

(&

MONEPEOKEHHA. BcraHosneHHs i1
NiAKIIOYEHHA MaLLMHN [0 eneKTpoMepexi mae
3[iiiCHIOBaTN NPEeACTaBHUK aBTOPU30BAHOI
CepBiCHOI CNy>6u. BUpobHUK He Hece
BiZINOBIAANBHOCTI 3a LUKOAY, Lo MOXe 6yTn
3anogiAHa BHACMiAOK BUKOHaHHA pobiT
ocobamm, AKi Ha Lie He YNOBHOBaXKEHI.

A\

2.3 BupaneHHA TpaHCnopTyBanbHUX
KpinseHb

Q NMONEPEMKEHHA. He sHivaiiTe

NONEPEXKEHHA.Mepen scTaHoBneHHAM
BidyanbHO NepesipTe BiACYTHICTb AeeKTiB Ha
MaLuHi. Y pa3i ix BUABNEHHA He BCTAHOBIIIOWTE
MaLunHy. MowkoakeHi BUpoby CTaHOBNATL
3arposy Baulii 6e3neLi.

A\

TpaHcnopTyBanbHi 60NTK A0 novaTky
ekcnnyarauii MawuHW. [Hakwwe npunag Moxe
6YTY MOLUKOAXKEHO.

TpaHCNopTyBasnbHi KPinfaeHHA A0 3HATTA

3abe3aneyTe BiACYTHICTb NEPErUHIB,
3aTUCKaHHA abo 34aBneHHA WNaHrie nojadi ta
3MM1BY BOAM Mif Yac NepeMmillleHHA MallMHN Ha
MicLie MicnA BCTAHOBMEHHA ab0 YUCTKU.

]

2.1 Bubip micua anA BcTaHOBNEHHA

e BcTtaHoBnonTe MalwmHy Ha TBepay nignory. He
BCTQHOB/IONTE MaLLVHY Ha KWIUM i3 JOBrUM
BOPCOM Y/ Ha NOAiI6HI MOBEPXHI.

e 3aranbHa Bara npasnbHOI MaLMHN 1 CyLUMBHOMO
aBTOMaTa (3 MOBHUM HaBaHTAXXEHHAM),
BCTaHOBMEHUX OVH Haf OAHWM, CTaHOBUTb
6nu3bko 180 kr. BctaHoBNIONTE MalLMHY Ha TBEpAY
1 piBHY MiAsIory, AKa Mae AOCTATHIO CMIPOMOXHICTb
BUTPVMYBaTV HaBaHTaXXEHHSA!

* He cTaBTe MalMHY Ha LUHYP >XUBMEHHA.

* He BcTaHOBMIONTE MaLLKHY B MiCLAX, A€
Temneparypa Moxe onyckaruca Hux4e 3a 0 C.

® BcTaHoBnONTE MaLLMHY Ha BiACTaHi LWOHaVMEHLLe
1 cm Big, iHWIKX MeobniB.

2.2 BupaneHHA nakyBaJsibHUX KpinsieHb
[nA BUOaneHHA NakyBaslbHWX KPinieHb Haxunitb
MaLUMHy Ha3ag. 3HiMITb NaKyBasbHi KpinneHHs,
MOTArHYBLLM 3@ CTPIYKY.

nakyBasibHUX KpinneHb.

MNONEPEMKEHHA. 3HimiTb 3an06ixHi
1. MigxoaAwmmM rankosmm Knodem ocnabre Bei 6onTw,
o6 BOHM BinbHO 06epTanuca (C).

2. 3HiMiTb 3ano6iXHi TpaHCMOPTYyBasbHi 60N1TH,
0b6epexxHO noBepTatoum ix.

3. 3akpuiiTe 0TBOPU Ha 3a[Hil CTiHUi NNAcTUKOBUMMN
3arnywKkamu, AKi 3HaXoaATbCA Y NakeTi 3
nociéHmkom kopuctysaya. (P)

36epexiTb 3anobikHi TPaHCMOPTYBabHI

60nTV B HaAIMHOMY MicLi A1A NOAAbLIOro
BUKOPUCTaHHA, AKLLO 3rofoM A0BEAETbCA 3HOBY
TPaHCNopTyBaTN MaLLWHY.

He 3pincHionTe nepeBe3eHHA MaLlvHW,
AKLLO 3anobiXHi TpaHCNopTyBanbHi 601TW He
3aKpinneHi HagjlHo!
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2.4 MipknioYeHHA [o cucTemun
BoAonocTa4YaHHA

(&

HeobxiaHuin T1cK y cuctemi BogonocTayaHHA
AnA poboTW MaLLMHW Mae CTaHOBUTY Big 1 A0
10 6ap (0,1-1 MMMa). [ina 3a6e3neveHHA NnaBHOI
pob60TK MaLLMHK HeO6XiaHO, LWOo6W NOTiK BOAN

3 MOBHICTIO BiAKPUTOrO KpaHy ctaHosms 10-80
NITPIB HA XBUMKHY. AKLLO TUCK BOAW NEPeBULLyE
Li HOpMW, BCTAHOBITb PEAYKLIAHUIA KnanaH.

AKLWO BM 36MPaETECA BUKOPUCTOBYBATY MaLLMHY
3 [1BOMA BrYCKHUMM NaTpybKamu AnA Boau

AK NPUCTPIN 3 0AHNM BMYCKHUM NaTPY6KOM
(xonoaHoI BOAM), Ha naTpyGokK rapAYoi

BOAW CNifJi BCTAHOBUTY 3aryLUKY, NepLu HiX
KOPUCTYBATUCA MawwmHOI. (A npunagis, Wo
MOCTAYAIOTLCA 3 KOMMEKTOM 3arfTyLUOK).

NMONEPEMKEHHA. Moaeni 3 ogHum
BMyCKHUM naTpybKoM noaadi Boau He cnig
niAKno4aTy 40 KpaHa rapAqoi Boau. Y Libomy
pasi MoXe CTaTUCA NOLUKOAXKEHHA 6inn3Hu, abo
MaLuvHa NepeKnioUnTbCA Ha 3aXMCHUIA PEXUM i
He npautoBaTume.

MONEPEMXEHHA. He sukopucTosyiiTte
CTapi Y1 BXXMBaHI LUNaHr BOAONOCTAYaHHA Ha
HOBIVA MaLLmHi. Lie MoXe CrpuymMHATY NAMK Ha
6inunsHi.

. Mig'enHaniTe cneuianbHi WNaHMM, WO BXOAATL A0
KOMM/EKTY MalUuHW, 4O BOAOMPUOMHMX NaTpy6kis
Ha MaLuvHi. YepBoHWIA WwnaHr (nisun) (makc. 90°C)
npu3HaveHuii Ana natpybka rapa4ol BOAW, CUHIi
wnaHr (npaswn) (Makc. 25°C) — ana natpybka
XOroAHOI BOAW.

(5]
A
A\

-

MONEPEMKEHHA. Mig yac sctaHoBneHHs
nepekoHamTecA, Lo MaluMHa NpaBuibHO
niAKo4eHa Ao KpaHiB rapAYoi Ta XonoaHol
BoAM. IHaKLue nicnA 3akiHiyeHHA NpaHHA 6innsHa
3anMwaTMMeTbCA rapAYyoLo i byae 3HOLYyBaTUCA.

2. 3aTArynTe yci raviku LWnaxris Bpy4Hy. He
BUKOPUCTOBYWTE IHCTPYMEHT ANA 3aTAryBaHHA
raviok.

3. MicnA niaKknioYeHHA WaHriB NOBHICTIO BiaKpuiTe
KpaHu, Wob nepesipuTn NPoTiKaHHA BOAW Y MiCLAX
3'eiHaHb. Y pasi BUABNEHHA NPOTIKaHHA 3aKpuiiTe
KpaH i 3HiMiTb raiky. MicnAa nepesipKu yLinbHEHHA
3HOBY peTenbHO 3aTAMHITL ranky. [inAa 3anobiraHHA
NPOTiIKaHHIO BOAM i LIKOAW BHACTIAOK LIbOro
3aKpuBanTe KpaHW, KO BU HE KOPUCTYETECA
MaLLVHOIO.

2.5 Nip'eaHaHHA po 3nuBy
e KiHelUb 3NMBHOrO WaHra cnig, nig'eaHaTn
6e3nocepenHbO A0 KaHanisauii abo pakoBUHN.

MNONEPEMKEHHA. Akuwo wnawr

Bifl'€AHAETHLCA Bif MiCLA BUNMBY, Balle
MOMeLLKaHHA Moxe ByTu 3anuTe BOAOHO Nif,
yac BunmBy Boay. Kpim Toro, icHye Hebe3neka
oniKiB, OCKiflbKW TeMnepaTypa npaHHA MOXe
6yTun 3aBucokoto! [inA 3anobiraHHA NoAiGHM
cuTyauifim, a TakoX AnA 3abe3neyeHHs
NMaBHOrO 3anoBHEHHA MaLLMHWN BOAOIO | BUNWBY
BOAW, LWiNbHO 3aKpIiNiTb KiHEeLb 3TMBHOIO
wnaHra, Wwob BiH He Bia'eaHaBcA.

e LlinaHr cnig 3akpinMTy Ha BUCOTI MiHiMyM 40 CM i
makcumym 100 cm Big nignoru.

® AKLO WNaHr NeXuTb Ha piBHI Nignorun abo
6n13bKo [0 Hel, a NoTiM NigHIMaeTbLCA Bropy (Ha
BUCOTY MeHLe 40 cM Big nianoru), ue ycKnagHoe
3M1B BOAM, i peyi MOXYTb 3aIMLIMTUCA 3aHaATO
Bonorumu. Tomy AOTpUMYWATECA NapameTpiB BUCOTH,
BKa3aHWX Ha MaJIlOHKY.

|

* [InA 3anobiraHHA NoTpannAHHIO 6pyaHOI BOAM
Hasap Ao MawvHu Ta AnA 3abe3neYveHHs BinbHOro
BUNMBY BOAV HE 3aHypLoMTe KiHelb LaHra B
6pyaHy Bogy i He BCTaBNAWTE MOro B kaHanisawito
rmubLue, HiXk Ha 15 cM. AKLLO LWNaHr 3a40Brui,
BiApi>XTE MOro.

KiHeUb wnaHra He cnif 3ruHaTtu, Ha Hboro He chig
HacTynaTu Yv CTUCKAaTV MiXK 3MIMBOM i MALLMHOIO.
AKLLO WNaHr 3aHaATO KOPOTKMIA, ckopucTanTeca
OpUriHaJIbHM LLIAHTOM-NOJ0BXXyBayeM. [JoBXuHa
LufiaHra He NOBVHHA NepeBuLLYBaTH 3,2 M.

[nAa 3anobiraHHA NPOTiKaHHIO BOAW 3/IMBHUI
LUNAHT | MOro LUMaHr-NoAoBXYBaY NOBUHHI ByTn
[no6pe 3'eaHaHi BiANOBIAHNMM XOMYTOM, LLO6
YHEMOXIIMBUTMN PO3'€AHAHHA Ta BUTIK BOAW.

2.6 PerynioBaHHA HDKOK
ﬁ MONEPEOXKEHHA. [na 3a6esneqeHHs

MakCcUMasibHO 6e3LIyMHOI PO6OTY MaLLMHK

rOPU3OHTANBHO 1 YPIBHOBAXKMTH Ha HiXKKaX.
36anaHcyiiTe MaLluHy, PEerysitooUm HixXKK.
IHaKLwe malunHa Moxe 3MilLyBaTuCA i
CTBOproBaTU Npobnemu 3 6GUTTAM abo
BibpaLlieto.

67 /UK

MpanbHa mMawwmHa / MocibHNK KopucTyBava



1. Bpy4Hy ocnabTe CTONOPHI ravikn Ha HiXkkax.

2. BigperynionTe HiXKM Tak, W6 mMalumMHa cToAna Ha
niAno3i ropu3oHTasNbHO 1 PiBHO.

3. 3HOBY 3aTArHITb YCi CTOMOPHI raviku Bif, pyKu.

3 MigroToBka

NMONEPEOXXEHHA. He kopucTyiteca
iHCTpyMeHTamu AnA nocnabneHHA CTOMOPHUX
ravok. IHaKLe BOHN MOXYTb By TI MOLLKOAKEHI.

2.7 Nipkno4eHHA A0 eneKTpomepeXxi
MigKnoYiTe MaLWWHY A0 3a3€MNEHOI PO3ETKMU,
3axuLeHoi NnaBkuM 3anobixxHnkom Ha 16 A. Hawa
KOMMaHifA He Hece BiANOBIAaNbHOCTI 3a 36UTKU
BHACNiAOK BUKOPUCTaHHA MalnHK 6e3 3a3eMNeHHA
BiANOBIAHO 4O MiCLEBMX HOPM i Npaswur.

o [liaknoYeHHsA cnig, 34iMcHIoBaTH BiANOBIAHO A0
HaLjioHanbHWX HOPM | NpaBwn.

¢ [lpunap cnif BCTAHOBIOBATU TakUM HYMHOM,
LWo6 Micue NiAKNIOYEHHA LWHYpa XXUBEHHA A0
enekTpomMepexi 6yno NerkogocTynHUM.

* AKLIO NNaBKWi 3anobi>KHUK Y aBTOMaTUYHUIA
BMMMKAY NMOMELLKaHHA pPO3paxoBaHuii Ha
cuny CTpymy MeHLue 16 amnep, 3BepHiTLCA A0
KBasihikoBaHOTO eNeKTpuKa, LWob BCTAHOBUTU
3anobibXHKK Ha 16 amnep.

* Hanpyra Baluoi enekTpomepexi mae signosigatn
napamMeTpam, BKasaHum y po3aini “TexHiuHi
XapaKTepucTUKn".

* He BMKOPMCTOBYMTE MiAK/OYEHb 32 JOMOMOro0
noaoBXyBayiB abo posrasny>yBadis.

f} NMONEPEOXKEHHA. V pasi nowkoaxeHHa

LLIHYpa XXMBJIEHHA, 10ro 3aMiHy Mae
3[iiCHIOBATU TiNbKV NPeACTaBHUK
aBTOPWU30BaHOI CEPBICHOI CITY>XX6M.
TpaHcnopTyBaHHA MaLIMHU
1. MNepen TpaHCNOPTYBaHHAM Bif'eQHaNTe MaLLVHY
Bi[l eNeKTpoMepexi.
2. Bip'egHaviTe wnaHrM nogadvi Ta 37mBy BOAW.
3. 3nuiTe BClo BOAY, WO 3anuwmnnaca y Bupobi .
4. BcTaHOBITb 3an0bidXXHi TpaHCMOPTyBasibHi 60NTH B
NopAAKY, 3BOPOTHOMY [0 NpoLeaypu 3HATTA .

He 3gincHionTe nepeBe3eHHA MaLlnHW,
AKLLO 3anobiXHi TpaHCNOpPTyBarbHi 60NTH He
3aKpinneHi HaainHo!

O

NONEPEMXEHHA. MaxysansHi matepiann
Hebe3sneyHi AnA aiten. 36epirante NakyBasbHi

marepianu B 6e3ne4HoMy i HefoCAXHOMY AnA

niTen micui.

A\

3.1 CoptyBaHHA 6inn3Hm

Po3copTyiTe 6inn3Hy 3a TUNOM TKaHWHW,
KONMbOPOM, 3a6pYAHEHICTIO Ta A0MyCTUMOIO
TEeMMepaTypoto NPaHHA.

O60B'A3KOBO AOTPUMYWTECA IHCTPYKLM, BKa3aHWNX
Ha eTUKEeTKax opAry.

3.2 MiaroToBKa 6iNU3HK A0 NpaHHA

Peui 3 meTaneBvmmn getanamm (Hanpuknag,
6tocTranbTepu, NPAXKU PeMeHiB, MeTanesi
r'yA3UKN) MOXYTb MOLUKOAUTM MaLUMHY. SHIMITb
MeTaneBi geTasi abo noknagitb Taki pedi B MilLIOK
[ONA NPaHHA YY HABOJOYKY.

[NepeBipTe KWLWEHI Ta BUAMITb YCi CTOPOHHI
npeameTy (Hanpuknag, MOHeTU, PyYKU, CKPINKw),
a MoTiM BUBEPHITb KULLEHi 11 MOYNUCTITh iX LLITKOIO.
Taki npeamMeT MOXYTb NOLIKOANTW MaLLMHY abo
CMPVHYUHNTM LUYM Mif Yac poboTu.

[pibHi pevi, Hanpuknag, AUTAYI LWKapPNeTKK,
HEeNNOHOBI NaH4YOXW, NOKNAaAiThb Y MILLIOK AnA
NpaHHA Y1 HABOIOYKY.

[apanHm cnig BKNagaty B MalmHy BinbHO
pO3npaBneHNMN 3i 3HATUMW KPINAEHHAMM.
3acTiBHITb 6NMCKaBKM, MPULLINATE FYA3UKK, AKI
cnabo TpYMatoTLCA, 3aluTonawTe AipKy 1 pO3puBHL.
[Nporpamu npaHHA cnig obyupaTy BigNoBiaAHO A0
MO3HA4Y0K Ha eTUKEeTKax BUPO6IB — "MallunHHe
npaHHA" abo "py4He npaHHA".

He cnig npatn pasom konboposy Ta 6iny 6invaHy.
HoBi 6aBOBHAHI peyi TEMHOTO KOMbOpy MOXYTb
CUIIbHO NIMHATYW, TOMY X CAif, NpaTh OKpemo.
Mepea npaHHAM HeObXiAHO BiANOBIAHMM YMHOM
06pobuTK Ay>ke 3abpyaHeHi micuA i nnaMu. Y
CYMHIBHWX BMMaaKax 3BepHiTbCA A0 XiIMUYUCTKM.
BurkopucTOBYITE TiNbKY Taki 6apBHUKY,
niadgapbosyBadi 11 3acobu ANA BUAANEHHA Hakuny,
Lo NpUAATHI ANA MaWWHHOTO NpaHHA. 3aBXan
LOTPUMYWTECA IHCTPYKLiM Ha yrNaKoBLi .

LLiTaHu 11 TOHKY 6iNn3HY Cnif NpaT BUBEPHYTUMM
HaBWBOPIT.

Brpobu 3 aHropcbkoi BOBHU Nepes, MpaHHAM Criif,
MOKIAacTH Ha Kiflbka roaviH y MOpo3uribHy kamepy. B
TaKui Cnocié MOXKHA 3MEHLIMTU YTBOPEHHA KYbOK
Ha MoBepxHi BUPOOy.

Binnany, 3Ha4yHo 3abpyaHeHy 60pOLLIHOM, BarHOM,
CyXVM MOMTIOKOM TOLLO, Nepes, 3aBaHTaXKeHHAM [0
MaLvHW CNif BUTPYCUTW. Takuia 6pya, 3 6innsHu
MOXE HaKOMM4YyBaTUCA Ha BHYTPILLHIX KOMMOHEHTax
MaLUWHK | CIPUYUHATK 1T NOLLUKOAXKEHHA.

3.3 PekomeHpaLii woao

3aoLaKeHHA eneKTpoeHeprii

Lli pekomeHAaaLji LONOMOXYTb BaM KOpUCTyBaTucA
npvnagoM B EKOJOri4HO YUCTWIA cnoci6 i
3a0LLaKyBaTh eIeKTPOEHeprito.

Y MawwuHy cnif 3aBaHTaxXyBaTh MakCUMasibHy
KinbKicTb 6inn3HK, [O3BOMNEHy A1A obpaHoi
nporpamu, ofHaK He Chif, nepeBaHTaxyBaTm
MallVHy noHag Mipy (avB. "Tabnuuto nporpam i
€HEeprocrnoXxneaHHA").

O60B'A3KOBO AOTPUMYMATECA IHCTPYKLIN, BKa3aHWX
Ha ynakoBLi NpanbHOro 3acoby.

BinnaHy 3 He3Ha4HMM 3abpyaHeHHAM cnif npaTtu
Npn HU3bKMIN TeMnepartypi.

[InA HeBeNUKOI KinbKOCTi BGiNN3HU 3 HE3HAYHUM
3abpynHEHHAM Crif, BUKOPUCTOBYBATW Nporpamu
LUBUAKOTO MPaHHA.
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e [1nA 6inn3Hn 6e3 3Ha4HMX 3a6pyaHEHb YN NAM
He crif 3aCTOCOByBaTh BUCOKI TemnepaTypm Ta
OYHKLtO NonepeaHLoro NpaHHA.

e Akwo 6inn3Ha byae CyLuMTUCA B CyLUIMITBHOMY
aBTOMaTi, CMiA BCTAHOBMIOBATY MaKCUMarbHy
[03BOSIEHY LUBUAKICTb BiAXKUMaHHA.

* He BukopucToByiTe BinbLui AO3U NPanbHUX
3aco6iB, HiXX PeKOMEHA0BaHO Ha ynakoBLyi.

3.4 NiproToska mawwmMHK [0 ekcnnyarawii
[Mepen novaTkom ekcnnyaradlii MaLUMHm cnig,
BMKOHATM BCi NiAroToBui Aii, BKasaHi B po3ainax
"lMpaBuna TexHikn 6e3neku 1 3axmcTy AoBKiNnA" Ta
"BcTaHoBMNEHHA".

[nA nigroToBKW MaliMHK A0 NpaHHA 6inv3HW nepLu
3a Bce cnig, 3anyctutn nporpamy Drum Cleaning
(YvieHHa 6apabaHa). AKLO B MaLLMHI LA nporpama
He nepepbayeHa, Cnif ckopucTaTuca cnocobom,
onucaHnM y NyHKTi 5.2.

BukopucToByinTe 3acié NpoTn Hakwumy,
NPU3HAYEHNA ANA NPanbHUX MALH.

BcepeaviHi npunagy moxe 3anuiumMTmca
HeBenmKa KinbkicTb BoAu NicnA npoueayp
KOHTPOINO AKOCTi HAa BUPOBGHULTBI. Lie He

LUKOANTL Npuragy.

3.5 [lonycTume 3aBaHTaXkKeHHA
MakcumarbHe 3aBaHTaXXEHHA MaLLMHW 3aN1eXNTb
Bif Tuny 6inn3HK, CTyneHA 3abpyaHeHHA 1 06paHol
nporpaMu MpaHHs.

MalumHa aBTOMaTU4HO Perynioe KinbkicTb BOAN
BiINOBIAHO [0 Barn 3aBaHTaXXeHoi Hinn3Hu.

NONEPEMXEHHA. Jotpumyiiteca

pexkoMeHaLin, HaBeaeHux y "Tabnuui nporpam
i eHeprocnoxueaHHA". Y pasi HaamipHoro
3aBaHTaXKEHHA MaLUMHW AKICTb NPaHHA
noripwytoTbeA. Kpim Toro, Le MoXxe CnpuimHUT
3HaYHWI Wwym i BibpaLito nig yac pobotu
MalLLWHW.

3.6 3aBaHTa)kKeHHA 6iNN3HU

1 BiguuHiTh ABepuATa AnNA 3aBaHTaXEHHA GINN3HW.

2 3aBaHTaXXTe peyi A0 MaLUMHK, BifbHO
posnoainaym ix.

3 3akpuiiTe aBepuATa 3aBaHTaXKEHHA N NPUTUCHITb
iX Tak, Wwob knauHys 3aMok. CniakyinTe, WwWob pedi
He 3aTuCno AsepuATaMn.

Min yac BUKOHaHHA Nporpamu AsepuATa anA
3aBaHTaXKeHHA 6innM3HM 3a4unHeHi. [BepuATta
MOXHa BiAYMHWUTY NnLLE Yepe3 AeAKUIA Yac nicnA
3aBepLUEeHHA nporpamu.

(]

MONEPEOXXEHHA. Henpasunshe
PO3MILLIEHHA 6INMN3HN B MALLMHI MOXE NPU3BECTU
[0 HaaMipHoro Lwymy 1 Bibpauii nia vac i poboTu.

3.7 BukopucTtaHHA npanbHOro
3acoby 1 KoHauUioHepa

BukopucToByto4m npasbHi 3acobu, KoHAWLIoOHepH,
[ﬂ 3acobv AnA niaKpoxXmantoBaHHA, hapbHUKK AnA

TKaHWHW, BiAb6inoBaYi Ta 3acobu anA BuaaneHHa
Hakwuny, cnip, AOTPUMYBaTUCA IHCTPYKLIN
BMPOBHMKA Ha yNakoBLi 1 pekomeHaauii Wwoao
[03yBaHHA. 32 HAABHOCTI BUKOPUCTOBYWTE
[03yBarbHy YaLlKy.

BucyBHUIN KOHTEWHep ANA NpanbHUX 3aco6iB
BuicyBHUIN KOHTENHEP ANA NpanbHUX 3acobiB Mae Tpu
BiOAiNEeHHA:

— (1) AnAa nonepeaHbOro NpaHHA

- (2) &nA OCHOBHOrO NpaHHA

- (3) AnA KoHAMUiIOHepa

— (*) BopaTKOBO Y BigAINEHHI AnA KoHAULUIOHepa €
CUAOH.

®© ®00

MpanbHi Nnopowku, KoHAULIIOHepU Ta iHLWi

3ac06u ANA NpaHHA
* [lepen 3anyckom nporpami npaxHA 3aBaHTaxTe
npasnibHUIN NOPOLLOK | KOHANLIOHEP.

e [lig Yyac BUKOHAHHA Nporpamm NpaHHA BUCYBHUIN
KOHTENHep AnA npanbHUX 3acobiB 060B'A3KOBO
mMae 6yTu 3a4nHeHum!

® AKLLIO BUKOPUCTOBYETLCA Nporpama 6e3 LKy
nonepeaHbOro NpaHHA, He Crif 3aBaHTaXXyBaTh
npasnbHNUA NOPOLLOK Y BiAAiNeHHA AnA
nonepeaHLOro NpaHHA (BigaineHHA "1").

* AKLO BUKOPUCTOBYETHLCA Nporpama 3 nornepeaHim
npaHHAM, He AofaBaviTe [0 BiAAINEHHA AnA
nonepeaHLOro NpaHHA piaKuiA NpanbHUiA 3acio
(BipaineHHA Homep "1").

® AKLLIO BUKOPUCTOBYETLCA MilLleHOK abo
PO3MoAinbHa Kysbka 3 npanbHUM 3acob60M, He
cnif, BubmpaTy nporpamy 3 LIMKIIOM MornepeaHLoro
npaHHA. Miweyok abo po3noAinbHY KynbKy 3
npanbH1M 3acoboM Chif BKNaaaTy B MalLnHy
cepen, 6inm3Hu.

® AKLIO BUKOPUCTOBYETLCA PiAKWUIA NpanbHWiA 3aci6,
060B'A3KOBO BKNaganTe Noro y BigaineHHa anAa
OCHOBHOTO MpaHHA (BiadineHHA "2") y yawui ana
PiAKUX NpanbHUX 3acobiB.

Bubip Tuny npanbHoro 3acoby

Tn npanbHoro 3acoby cnifg obupaTy BiANoBIAHO A0

TUMY N KONMbOPY TKaHWH.

o [1nA KonNbOpOBOi 1 6inoi 6iNnsHK cnig
BMKOPWCTOBYBATM Pi3Hi MpasibHi 3acobu.

e [InA npaHHA peyent, AKi NoTpebytoTb 06epeXxxHOro
NOBOMKEHHA, CIif, BUKOPUCTOBYBATU TiNbKu
cneuiasnibHi NpanbHi 3acobu (piakuin NpanbHUi
3acib, WamnyHb AnA BOBHMW TOLLO), NPU3HAYeHI
came ANnA Takux peyen.
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e [1nA npaHHA BUPO6IB 3 TEMHOI TKaHWHU
1 cTbO6aHNX KOBAP PEKOMEHAYETLCA
BMKOPUCTOBYBATU PiaKi NpanbHi 3acobm.

¢ [1nA npaHHA BOBHAHUX TKaHWH CIig
BMKOPWCTOBYBATU CrieLianbHO NpusHayeHi ana
LibOro npasbHi 3acobu.

NMONEPEOKEHHA. Crig sukopucToByBatn
TiNbKM NpanbHi 3acobu, crejianbHo NpU3HayeHi

AN1A NpasibHUX MalUunH.
MNONEPEMXEHHA. He cnig
BMKOPWCTOBYBATU MUMbHMIA MOPOLLIOK.

Bubip kinbkocTi npanbHoro 3acoby

o3y npanbHoro 3acoby cnif AobupaTy BiAnoBiagHO

[0 KinbKOCTi peyen, ix 3abpyaHEHOCTi Ta XXOPCTKOCTi

BOAM.

o L1l06 3ano6irt1 nigBMLLEHOMY NIHOYTBOPEHHIO Ta
noraHoMy OrofiCKyBaHHIO, He Chif, NepeBuLLyBaTu
[03yBaHHA, PEKOMEHI0BaHE Ha ynakoBLyi
npanbHoro 3acoby. Kpim Toro, npasunbHe
[03yBaHHA A€ 3MOry 3€KOHOMUTY KOLITUW N
3anobirtn 3abpyaHEeHHIO AOBKINNA.

e [1nA npaHHA HEBENUKOI KiNbKOCTi 6ifIM3HM 3
He3Ha4YHUM 3a6pyaHEHHAM Cif BUKOPUCTOBYBATU
MEeHLLY KiflbKiCTb NpanbHOro 3acoby.

BukopuctaHHA KOHAUUiIOHepiB

Hanwiite koHAvLioHep Y BiAAINEHHA BUCYBHOTO

KOHTeI/IHepa npu3HaYeHe ANA KOHALioHepa.

* He nepesuiLLyiTe NO3HAYKY MAKCUMaIbHOrO
piBHA (>Max<), HAHeCeHy y BiAAINEHHi anA
KOHAMLUIOHepa.

® AKLWO KOHAMLIOHEP BTPATMB TEKYYiCTb, po36aBTe
Oro BOAO Nepen TUM, AK HANMBaTU [0 BUCYBHOIO
KOHTeNHepa.

3acTocyBaHHA pigKKX NpasnbHUX 3aco6iB

3 BUKOPUCTaAHHAM YallKy ANA PiaKUX npanbHUX

3acobis

e [loknapaiTb YalKy 3 piAKMM MpanbHUM 3ac060M y
BiaAiNeHHA "2".

® AKLWO piaKmWiA NpanbHWiA 3acib BTpaTuB TEKYYICTb,
po3baBTe Oro BOAOO Nepes TUM, AK HannBaTh B
YaLuky.

Be3 BUKOpPUCTaAHHA YallKu ANA piaKux

npaanux 3acobis
® He cnin BukopucToBYBaTH PiAKWIA MpanbHWA 3aci6 y
nporpaMax 3 LMKIom nonepeaHboro NpaHHA.

* B pasi BukopucTaHHA oyHKLii BiaKnaaeHoro
npaHHA He Cnif 3acToCcoBYBaTM PiAKi NpasnbHi
3aco6u, 60 BOHU MOXYTb 3aNULUMTY MAAMM Ha
6inunsHi.

3acTtocyBaHHA NpanbHUX 3aco6iB y BurnAai

resnto 4n Tabnetok

e AKLIO NpanbHWiA renb PiaKWRA, a MalunHa He mae
cneuianbHOi YawKu AnA pigkux npanbHux 3acobis,
reflb Crif 3anmBaty y BiaAiNneHHA A1 OCHOBHOIO
npaHHA Mig Yac nepuoro Habopy Boan. 3a
HaABHOCTI YalKu 4nA pigkux npanbHuX 3acobis

Cnig, HaNMBaTK NpasibHWI 3aci6 y Lo YaluKy nepen
3anycKom rnporpamu.

o [yCTui npanbHWKA renb Ta renb y Kancynax cnig
3aBaHTaXKyBaTu nepep npaHHAM 6e3nocepenHso B
6apabaH.

e [IpanbHi 3acobu B TabneTkax MoXxHa
3aBaHTaXKyBaTW AK Y KOHTeWHep (BiaaineHHA "2"),
Tak i 6e3nocepeaHLO B 6apabaH.

MpanbHi 3acobu B TabneTkax MoXyTb 3anuLuaTu
ocap y BigAineHHi anA npanbHoro 3acoby. AKLLo
Lie CTaHeTLCA, HACTYMHOTO pasy nepen NPaHHAM
NoKnaAiTb TabneTky npanbHoro 3acoby B
HWKHIO YacTuHy 6apabaHa cepen, 6inmaHn.

G

Mpy BUKOPUCTaHHI NpanbHNX 3acobis y
TabneTkax Ta NpasbHWX renis He MOXHa
BMKOPWCTOBYBATU (PYHKLIjtO NonepeaHLoro

G

npaHHs.

Kpoxmanb

¢ Pigkuin abo NOPOLLKOBWIA KPOXMaslb, & TaKoX
6apBHVIKU ANA TKaHWHW CNif, 3aBaHTaXXyBaTu y
BiAAINEHHA ANA KOHAWLUIOHepa.

* He cnia ogHOYaCHO BUKOPUCTOBYBATU KOHOMLIIOHEP
i Kpoxmasb.

¢ [licnA BUKOPUCTaHHA KpoXMaro NpoTpiTh 6apabaH
YMCTOIO BOITOMOKO TKAHWHOIO.

BukopucTtaHHA BiabintoBayis

® BubepiTb NporpamMy 3 LMKIIOM MonepesHLoro
npaHHA i JopanTe 3aci6 AnA BiabintoBaHHA Ha
no4aTtKy nornepeaHLoro npaHHA. He cnig knactn
npanbHWUiA 3aci6 y BigAINEHHA ANA NonepeaHLoro
npaHHA.

Mo>kHa TakoX CKOpUCTATUCA iHLLMM CMOCOBOM:
BmbpaTn nporpamy 3 AOAATKOBWM OMOMICKYBaHHAM
i nopartu BigbinoBad nig vac 3abopy Boan 3
BiAAINEHHA ANA npasibH1X 3acobiB nig Yac nepLioro
LMKITY OMonicKyBaHHA.

® He 3milwyinTe 3aci6 AnA BiabintoBaHHA 3 NpasbHUM
3aco6om.

* BukopuCTOBYWTE HEBENMKY KiNbKICTb BigbinoBaya
(npubnmaHo 50 mn) i ay>ke peTenbHO BUMONICKYNTe
6inn3Hy, OCKINbKN BiH CNPUYMHAE NOAPa3HEHHA
WwKipy. He HanmBamnTe BigbinoBay 6e3nocepenHsL0
Ha 6inn3Hy 1 He BUKOPUCTOBYWTE WOTO Mif Yac
NpaHHA KONbOPOBUX pPeYeEnt.

¢ [lpy BUKOPUCTaHHI KMCHEBOTO Biabintosa4a
BMbMpainTe NporpamMy 3 HU3bKOKO TEMMNepPaTyporo
npaHHA.

o KucHeBi BiabintoBaYi MoXXHa BUKOPUCTOBYBaTH
pa3om 3 npasibHUMK 3acobamu, OfHaK AKLLO BOHM
MaloTb Pi3HY KOHCUCTEHLIiO, CNOYaTKy 3aBaHTaxTe
y BigAineHHA "2" BUCYBHOTO KOHTENHepa npasbHuiA
3acib i fodeKanTecs, MOKM MOro 3MUE BOAOHO.
MoTim, Noku mawmHa e Habvpae Boay, AoAaNTe B
Te came BifAineHHA Biab6inosay.

BukopuctaHHA 3acoby AnA BUAaneHHA Hakuny

® 'V pasi Heob6XiAHOCTi KOPUCTYMUTECA TiNbKN
3acobamu AnA BUOANEHHA HaKwWMy, creuianbHo
NpU3HA4YEHUMN AA NPaNbHUX MaLLVH.
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ToHKa, WwepcTAHa

SDgrC)

xonopHa — 40 SDgrC)

xonoaHa — 40 SDgrC)

Ceitna Ta 6ina KonbopoBa TemHa o IELGER
o . (PexomeHpoBaHuii | (PekomeraoBaHuWiA
(Pexomerinosatimit (Peomernosanmi TemneparypHuin TemnepaTypHuit
TemnepaTtypHuin AjianasoH | TemnepaTypHui ANAsOH SANEKHO | QIANAsoH 3ANEKHO
3aNexHo Bif CTyneHA [iianasoH 3anexHo Big, gi 4 cTyneHA Big cTyneHA
3abpyaHeHHA: 40-90 CTyneHA 3abpyaHEeHHs: 386PyIHEHHR: 336PYAHEHHR:

xonogHa — 30 SDgrC)

BapTo BrKoHaTK
nornepenHio o6pobKy
nnAm abo ckopucTaTmcA
byHKLUIiEIO NonepeaHLoro
npaxHi. MoxxHa
3aCTOCOBYBATU Taki 403U
npanbHUX NMopoLLKiB

i piakmx npanbHUX
3acob6iB, NpU3HaAYEHNX
ona 6inoi 6innsHK,

AKi PEKOMEHA0BaHi

ANA NpaHHA 3Ha4YHO
3a6pyaHEeHNX peyen.

3HauHe
3abpyaHeHHA

(cTinki nnAaMK,
Hanpuknag Big
TpaBsw, Kasu,

MoxxHa 3acTocoByBaTu
Taki 4031 NpasnbHNX
MOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHUx 3acobis,
npu3Ha4eHnx anAa
KONbOPOBOI HiNN3HW,
AKi peKOMeHA0BaHi
[ONA NpaHHA 3Ha4YHO
3a6pyaHEHNX peyeit.
[inA npaHHA 6inn3Hn
3 nnAMavu Big,
3BWYaiiHoro 6pyay
Ta 6iNn3HW, YyTNNBOI

MoxkHa
3acTocoByBaTn
TaKi 4o3n NpanbHnX
NOPOLLIKIB i piaKUX
npasnbHUX 3acobis,
NpU3Ha4YeHNX

ANA KONbOPOBOI

" TEMHOI 6inn3HK,

[nAa npaHHA BUpOGIB,
AKi noTpebytoTb
06epexKHoro
MOBOAYKEHHA, BapTO
BUKOPUCTOBYBATU
crneujanbHi pigki
npasnbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLIOBKOBI
BMpO6M cnig npatn

npasnbHUX 3acobis,
npu3Ha4eHnx anA
6inoi 6inn3HK, AKi
pekoMeHaoBaHi AnA
NpaHHA cepeHbo
3abpyaHeHVX peyent.

(Hanpuknap,
6pya Ha
KOMIpLAX i
MaH>eTax)

npy3HaYeHnx anA
KONbOPOBOI BINU3HW,
AKi PEKOMEHA0BaHI
[ANA NpaHHA cepeaHbo
3a6pyaHEHNX peyent.
Cnip, BUKOpPUCTOBYBaTH
npanbHi 3acobu, AKi He
MICTATb BiabintoBaui.

npasnbHUx 3acobis,
Npy3Ha4YeHnx AnA
KONbOPOBOI Ta
TEMHOI 6inn3HK, AKi
pekoMeHaoBaHi anA
npaHHA cepeaHbo
3abpyaHeHVX peyent.

cnevjanbHi pigki
npasnbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLOBKOBI
BMpO6M cnig npatu
cneuianbHUMK
3acobamu,
npusHavYeHmMn anAa
BOBHMW.

hpyKTiB UM [InA npaHHA 6innaHN 3 [0 Bin6inoBauis, AKi pekomeHAoBaki CneugmbHMMM
KpOBi) nNAMamM Bif 3BMYANHOTO | PEKOMEHYETLCA gggp;zﬁ:::f;z:gg ﬁ;ﬁ&zxgﬁmmm o
6pyay Ta 6inn3Hu, BVIKOPUCTOBYBATN ) e ——
YyTAMBOI A0 BiAb6intoBaYiB, | NpanbHi MOPOLLKK. :
peKkoMeHayeTbCA Cnip BMKOpPUCTOBYBATH
' BVKOPWCTOBYBATM NparibHi | NpanbHi 3acobw, AKi He
% MOPOLLKW. MiCTATb Bigbintosaui.
[
I [inA npaHHA BUPOGIB,
%[: ?Aa?()iKzg 3::/|aﬁTg.?1(;in?(aTM MoxxHa AKi NOTpebyloTb
< Cepentie MoxHa 3acTocoBysary MOpOLUKIR | gi,qux 3acTocosyBarty 06epexKHOro
8 P! Taki [03u1 npasibH1X NDANBHIAX 33C06IB Taki [o31 NpasibHNX | MOBOAXKEHHA, BapTO
Pg 3a6pyAHEHHA | nopotwukis i pigkux P ’ MOPOLLKIB i PiAKVUX | BUKOPWUCTOBYBATM
T
E
>
=
(&)

MoxHa 3acTocoByBaTtu
TaKi 4031 NpanbHnX
MOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHux 3acobis,
npu3Ha4YeHux Anq
6inoi 6inn3Hu, AKi
peKkoMeHAoBaHi

ANA NpaHHA peyeit

3 HE3HAYHUM
3abpyaHEHHAM.

He3sHauHe
3abpyaHeHHA

(6€3 NOMITHUX
nnam)

MoxxHa 3acTocoByBaTtu
Taki 4031 NpanbHUX
NOPOLLKIB i PiAKNX
npanbHnx 3acobis,
npy3Ha4eHnx anAa
KONbOPOBOI HiNN3HW,
AKi pEKOMEHA0BaHi
[ONA NpaHHA peyeit

3 HE3HAYHMUMK
3abpyaHeHHAMKU. Cnif,
BMKOPWCTOBYBATU
npanbHi 3acobu, AKi He
MicTATb BiabinoBaui.

MoxHa
3acToCOByBaTH
TaKi 4031 NpanbHUX
MOPOLLKIB i PiAKUX
npasbHUXx 3acobis,
npu3Ha4yeHnx AnA
KOMbOPOBOI Ta
TEMHOI 6inn3Hn,
AKi PEKOMEHA0BaHi
ANA NpaHHA peyeit
3 HE3HAYHUMU
3a6pyaHEHHAMM.

[nA npaHHA BUpOGIB,
AKi noTpebytoTb
obepe>kHoro
NOBOAKEHHA, BapTO
BMKOPWCTOBYBATU
creujanbHi pigki
npanbHi 3acobm.
BoBHAHi 11 LLOBKOBI
BMpO6U cnig npatn
creujanibHIMm
3acobamu,
npu3Ha4YeHUMn Ana
BOBHMW.
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4 Ekcnnyarauif npasbHOI MalluHU

4.1 NaHenb KepyBaHHA
1

oooboo

[T

ooooo
gooog

[ 1 [

e —

8

1 - Pyuka B1bopy nporpam (HamBuLLE NOMOXEHHA —
YBIMKHEHHA/BUMKHEHHH)

2 - Oncnnen

3 - IHavKaTop BiAKNIaAEeHOro NpaHHA

7 6 5

4 - lHavKaTop BUKOHaHHA Mporpamm

5 - KHonka Start / Pause (Myck/3ynuHka)

6 - KHONKu noaaTkoBmx chyHKUIN

7 - KHoMnKa perynioBaHHaA WBNAKOCTI BiAXKUMaHHA
8 - KHomMKa perynioBaHHA TemMnepaTypu

4.2 MNigroroBka NpasnbHOI MaWWHU

1. MNepeBipTe WiNbHICTb NiAKMOYEHHA BCIX LUMAHTIB.

2. MipknioYiTh MalWnHY [0 eneKTpomMepeXi.

3. lNoBHICTIO BiAKPUINTE KpaH.

4. 3aBaHTaxTe 6iNnM3Hy B MaLUWHY.

5. 3aBaHTaxxTe npanbHMi 3aci6 | KoHAMUIOHep AnA
TKaHVH.

4.3. Bubip nporpam i npakTU4Hi

pexkomeHaaLlii Woao npaHHA

1. BubepiTb nporpamy BiANOBIAHO A0 TUNY, KiNbKOCTI
1 3abpynHeHHA 6inv3Hu 3rigHo 3 "Tabnuueto
nporpam i eHeprocrioXunBaHHA", a TakoX Tabnuueto
Temneparyp npaHHA, HABEAEHOIO HIDKYE.

2. Bubepitb NoTPibHY Nporpamy 3a AONOMOrolo
KHOMKM BMBOPY nporpam.

4.4 OCHOBHI nporpamu
OcHoBHi mporpamu BiANoBiAAI0Tb Pi3HUM TUNam
TKaHWHW.

e baBoBHa

MpusHayeHa ana Bupobis 3 6aBOBHM (NpocTMpaana,
NiAKOBAPU, HABOMOYKM, PYLUHUKW, KynasbHi

xanartu, cnigHa 6inn3Ha Towo). Y i nporpami
3aCTOCOBYETLCA TPUBANWIA LMKI NPaHHA B
iIHTEHCYBHOMY PeXuMi.

e CUHTETMKA

Mpn3HayeHa anA BUPOOIB i3 CUHTETUYHUX TKAHWH
(4onoBivi copoyKu, H6ny3u, BUPO6YU 3i 3MiLLIAHKX
TKaHWH TVNy 6aBOBHA+CUMHTETUKA TOLLO).
MopiBHAHO 3 Nporpamoto "BaBoBHa" B Ll nporpami
3aCTOCOBYETLCA MEHLL IHTEHCUBHUIA PEXUM i
KOPOTLLMIA LMK MPaHHA.

[lnA NpaHHA rapavH i TIONIO PEKOMEHAYETLCA
nporpama Synthetic (CuHTeTuka) 40SDgrC 3
dhyHKLIAMM NonepeaHbOro NpaHHA # 3axXUCTy Bif,
3MuHaHHA. CiTyacTta CTpyKTypa Takux TKaHuH
CNPUHYUHAE YTBOPEHHA 3HAYHOI KiflbKOCTi MiHW, TOMY
Yy Bi,AiNEHHA AnA OCHOBHOIO NPaHHA Crifg, KNacTy
MEHLLY KinbKiCTb NpanbHoro 3acoby, Hixk 3BM4aiHo.

He cnip knactu npanbHwiA 3aci6 y BiaaineHHA AnA
nonepeaHbOro NPaHHA.

e LllepcTaAHi peyi

Mpn3HayeHa anA Bupobis 3 BOBHW. TemnepaTypy
npaHHA cnig obupaTy BignoBigHO A0 NO3HAYOK Ha
eTukeTKax Bupo6is. [InA npaHHA LWepCTAHNX BUPOOIB
Cnija BUKOPUCTOBYBATU NpasibHi 3acobu, cneuianibHO
npu3HaYeHi [nfA BOBHW.

"Mporpama "BoBHa" Ui€i NpanbHOT MalwnHN
nepesipeHa komnaHieto Woolmark, Aka
niaTBEpAKYE NPMAATHICTb L€l nporpamu

AnA npaHHA BUpob6iB Woolmark 3 nosHaukoio
"MalLMHHe NpaHHA" 32 YMOBMW, L0 NpaHHA
BMKOHYETbCA BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK Ha
eTuKeTLi BUpoOy Ta iHCTPYKLIN BUPOOHMKA
npanbHoi MawumHn M1427".

"Y BenukobpuTanHii, [pnaHaii, [oHKoHry Ta IHaji
ToBapHuiA 3Hak Woolmark € cepTudpikauiiHnm
TOBapPHUM 3HaKOM".

WOOLMARK
APPAREL CARE

4.5 [lopaTtkosi nporpamm
YV npanbHi MawwmHi nepeabadeHi 4ofaTkoBsi nporpamm
AnA 0cobnmBmMx cnocobis MpaHHA.

[

¢ baBoBHa, EKOHOMi4YHe npaHHA

Mpv3HayeHa ana cepenHbo 3abpyaHeHnx 6aBOBHAHMX
i nnAHMX BMPOGiB. [lae 3Mory BUTpayaTy 3Ha4HO
MEHLLE eneKTpoeHeprii 1 BOAU NOPIBHAHO 3

iHWYMK Nporpamamm ansa 6aBoBHN. PakTU4HA
Temneparypa BoAu MOXe BiApi3HATUCA Bif BKa3aHo!
Temnepartypu npaHHA. Y pasi 3aBaHTaXXeHHA MEHLUOI
KinbKOCTi 6in1M3HK (Hanpuknag, NonoByHW Big
MakCcuMasibHOI KinbkocTi abo MeHLUe) TpuBanicTb
BVMKOHaHHA NnoAanbLumMx eTanis nporpamu Moxe

6yT1 aBTOMaTM4YHO CKOpOYeHa. Y LboMy BUNaaKy
CMOXWBaHHA enNeKTpoeHeprii Ta BOAN TakoX byae
MEHLUMM 33417 EKOHOMHILLOro npaHHA. Lia nporpama

Hab6opwv aopatkoBux Nporpam y pisHnx Moaenax
npanbHNX MaLMH MOXYTb BiAPI3HATUCA.
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nepenbaveHa B Mogensax 3 iHAMKaTopoM 4acy, Wo
3aMMNLLIAETbCA [0 3aBEPLUEHHA BUKOHYBaHOI Mporpamu.
¢ BabyProtect (3axucr)

Mporpama nogoBXeHoi TPMBASOCTi 3 IHTEHCUBHIM
PEXMMOM MPaHHA NpY BUCOKIN Temnepatypi,
npusHadveHa anA 6innsHu, AKa NoTpebye BUCOKOI
ririeHiYHOCTi Ta NpoTUanepriHoi 06POOKK.

¢ [lenikaTHi TKaHWUHKU 20°

Mpn3HayeHa ana npaHHA BUPOoBIB, AKi NOTPebyioTb
06epeXkHOro NoBoAXKeHHA. [opiBHAHO 3 Nporpamoro
Synthetics (CuHTeTVKa) LA Nporpama nepegbadae
MEHLU iHTEHCVBHUIA PEXUM NpaHHA 6€3 MNPOMIDKHUX
LmKNiB BimxumaHHs. [i cnig 3actocosysatu AnA
BMPOGIB, AKi PEKOMEHAYETLCA NPaTh 3 06ePEXKHICTIO.
* PyyHe npaHHA

MpusHayeHa AnA BOBHAHUX BUPOBIB | TOHKOI 6innaHu,
Ha eTUKETL AKX € cuMBON "MalunHHE NpaHHA
3a60pOHEHO" | pekoMeHZoBaHe pyyHE NpaHHs.
[MpaHHA BUKOHYETHLCA B 0OCOONMBO A6ANIMBOMY
PeXXUMi, OO He NOLIKOAUTK BinNn3Hy.

¢ MinHi-nporpama

lMporpama 3i CKOPOYEHNM LIMKITOM, NpU3HayeHa ana
6aBOBHAHNX BMPOGIB 3 HE3HAYHUMU 3a0PYAHEHHAMM.
¢ Cynep KOpoTKa eKkcnpec

lMporpama 3i CKOPOHEHNM LIMKITOM AJ1A NMPaHHA
HEBENWKOI KinbkocTi 6aBOBHAHUX BUPOGIB 3
He3HaYH1MK 3a6pyaHEeHHAMW. [paHHA BUKOHYETLCA
npu Temnepatypi 30 SDgrC NpoTAromM KOPOTKOro Yacy
— BCbOro 3a 14 XBUNWH.

® TeMHi TKaHUHU

lMpn3HayeHa AnA TEMHOI 6inM3HK, a TAKOX KONbOPOBOI
6inn3HK, AKa MOXKe NOMNHATK. VY Ui Nporpami npaHHA
BUKOHYETBCA B PEXWUMI Masoi iHTEHCUBHOCTI Npu
HU3bKIN TemMnepatypi. [nA npaHHA TEMHOI 6inn3Hmn
PEKOMEHAYETLCA BUKOPUCTOBYBATM PiaKi NpanbHi
3acobm abo 3acobu AnA BOBHW.

¢ 3miwaHi TkaHuHu 40 (Mix 40)

Mpu3HayeHa ana ogHOYacHOro NpaHHA 6aBOBHAHMX i
CUHTETUYHMX BMPOOiB 6€3 NonepeaHLOro CopTyBaHHA.
e Copouku

Mpv3HayeHa AnA 0QHOYACHOTO NPaHHA YOMOBIYNX
COPO4OK 3 6ABOBHU, CUHTETUKM 1 3MILLAHUX TKaHVH.
¢ Hygiene 20°

BuikopucToByiiTe Lo nporpamy AnA CBOEi 6innsHu,
[NA AKOrO BUMaraloTb MATTA NPW 6inbLL HA3bLKIN
Temneparypi 3 iIHTEHCUBHUM | TPUBASOTO LMKy
npaHHA. BukopucToBynTe Lo nporpamy AnA CBOET
6inM3HK, ANA AKOro MNOTPIOHO ririeHiYHe MUTTA Npu
6inbLL HU3bKI Temneparypi.

® Sports

MpusHayeHa AnA NpaHHA oaAry, AKUX HaaAranm Ha
KOPOTKWIA Yac, Hanpukrag, CnopTMBHOIO oaAry. LA
nporpama nigxoauTb AN1A NPaHHA HEBENUKOI KiNbKOCTi
ofAry 3 6aBoBHU 260 3MiLLAHNX TKaHWH.

4.6 CneujanbHi nporpamu

Y npanbHin mawwmHi nepenbayeHi Taki nporpamm anA
OKPEeMMUX PyHKLIN.

e OnonickyBaHHA

OKpemuin UmMKn ononickyBaHHA, AKNA MOXXHa
BMKOPVCTOBYBATU AJ1A OMNONiCKyBaHHA abo
NiAKPOXMastoBaHHA 6iN3HN.

¢ BimxumaHHA + 3nuBaHHA BOAU

OKpemuii UMK, AKUIA MOXKHA BUKOPMCTOBYBATU ANA
[00aTKOBOrO BigpKUMaHHA 6inn3Hn abo anAa 3anMBaHHA
BOAW 3 MALLMHW.

Mepepn 3anyckom Liei nporpamMu NOTPiIGHO BUGpaTH
HeoOXiAHY LWBMAKICTb BigXXUMaHHA. lMicnAa uboro
MOXHa 3anycTUTU Nnporpamy KHOMKow "lMyck/
3ynuHka". CnoyaTtky MaluvHa Bigkadye Boay 3
MalLUMHK, @ MOTIM BUKOHYE BiIXXUMaHHA Binn3Hun i3
3a/4aHOI0 LWBWAKICTIO i BigKayye Big)kaTy Bogy.
AKLWwo NoTpibHO NuLLEe BigKa4aTn BOAY 3 MalUWHU, He
BipkumMaroun 6innsHy, Bubepite nporpamy Pump+Spin
(BnuBaHHA+BigKMMaHHA), NOTIM 3a 4OMNOMOIoK
KHOMKW perynioBaHHA LWBWUAKOCTI BiAXKMMaHHA
BM6epiTb chyHKLUito No Spin (be3 BimknmaHHs)
HartucHiTb kHonKy Start / Pause (Myck / 3ynuHka).

[nAa ToHKOI 6inn3HK cnig, BUbmpaTty MeHLwy
LWBWAKICTb BiIKUMaHHA.

4.7 Bubip Temnepatypu

[Mig yac Bnbopy HOBOI Mporpamm Ha iHanKaTopi
TemnepaTtypu BigobpaXkaeTbCA MakcMMaribHa
Temneparypa Ana obpaHoi nporpamu.

AKLLIO NOTPIBHO 3HU3NTU TEemMepaTypy, HaTUCKanTe
KHOMKY perynioBaHHA TeMneparypu — TeMneparypa
6yne NOCTYNOBO 3HWXYyBaTUCA.

Moku nporpama He Po3noYHe LMK HarpiBaHHA,
MOXHa 3MIHATW TemnepaTypy, He MepeMmnKaro4mn
MaLLUHY B PEXUM 3YMUHKK.

4.8 Bubip wBuaKocTi

[Micna BnGopy HOBOI Mporpamm Ha iHanKaTopi
LUBMAKOCTI Bif>KUMaHHA BifobpaXkaeTbCA
peKoMeHa0oBaHa WBNAKICTb BifXXUMaHHA Ana obpaHol
nporpamu.

LLlo6 3MEHLINTU LWBMAKICTb BiAPKMMaHHA, HaTUCKanTe
KHOMKY perynioBaHHaA WBNOKOCTI BiAXXUMaHHA

— WBWAKICTb Bif>KMMaHHA 6yae nocTynoso
3meHwyBaTuca. lNicna uporo Ha avcnnei (He y BCix
mozensAx) 3'ABNATbCA cumBonM dyHKLiN Rinse Hold
(OnonickyBaHHA 1 3ynnHka 3 Bogoto) Ta No Spin (bes
BiIpKUMaHHA). MOACHEHHA WOoA0 UMX PyHKLiMA OMB. Y
po3aini "donaTkosi oyHKLi".

]

Moku nporpama He PO3MNoYHE LMK BifKUMaHHA,
MOXHA 3MIHUTU WBWAKICTb, HE NEpEMUKatoym
MaLLUHY B PEXUM 3YMUHKW.
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4.9 Tabnuua nporpam i eHeprocno)XXmBaHHA

UK [onarkosi yHKUIT
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60™* 8 53 1.07 1600 . 40-60
Basosna, Ekonomitke g0 4 | 48 | 0.70 | 1600 . 40-60
npaHHA
40" | 4 48 | 0.68 | 1600 : 40-60
90 8 80 2.60 | 1600 | « . . . . . e | MpaHHA xonoaHo BOA0-90
BaBoBHa 60 8 80 1.80 1600 | . . . . . e | MpaHHA xonoaHo BOAo-90
40 8 80 0.90 1600 . . . . . . e | MpaHHA xonoaHo BoAo0-90
60 4 60 1.00 800 . . . . . . e | MNpaHHA XxonoaHo BOAOO-60
CuHTeTuka
40 4 60 0.58 800 . ] . . . . e | lpaHHA xonoaHo BoAO-60
90 8 70 2.20 | 1400 . . MpaHHA XxonoaHo BOAO-90
Mii-nporpama 60 8 70 113 1400 . . MpaHHA XxonoaHo BOoA0-90
30 8 70 0.31 1400 . . MpaHHA XxonoaHo BoA0-90
Cynep kopoTka ekcrnpec 30 2 50 0.1 1400 . . MpaHHA xonoaHoo Boao-30
TeMHi TKaHUHN 40 4 75 0.63 800 * . MpaHHA xonoaHo BoAoto-40
Mix40 40 4 60 0.70 800 . . . . . . . MpaHHA xonoaHoo BoAoto-40
Py4He npaHHA 20 15 35 0.18 600 20
LepcTAHi pevi 40 2 54 0.35 600 ] . MpaHHA xonoaHo Boaoto-40
Shirts 60 4 85 129 600 . . . * . . [MpaHHA xonoaHo BoAo-60
BabyProtect (3axucT) 90 8 100 2.60 | 1600 | « * . . 30-90
Hygiene 20° 20 4 98 0.42 | 1600 * . . 20
[enikaTHi TKaHWHM 20° 20 4 45 0.15 600 . . . . 20

¢ : MoxnumBicTb BU60py

* : Bubip 3AiNCHIOETECA aBTOMATUYHO, CKacyBaTm 0ro HEMOXIBO.

**: EHeproecbekTVBHa nporpama (ctaHaapT EN 60456, pea. 3)

*** 1 AKWO MakcmanbHa WBUAKICTb BiAXKUMaHHA MaLLMHN HUXYa 3a Le 3HaYEHHs, BUGIP MOXIMBUIA NLLE B MEXax
MaKCUMarbHOI LUBUAKOCTI Bif>KMMaHHA.

- : MakcvmanbHe 3aBaHTaXKeHHA BKasaHe B OMNUCi mporpamu.

** Mporpamm "BaBoBHa Eko 40°C" i "BaBoBHa Eko 60°C" € ctaHaapTHuMu. Lii nporpamm Bigomi Ak
"cTaHpapTHa nporpama basosHa 40°C" i "ctanaapTHa nporpama basosHa 60°C" i 306pa>kytoTbCA
HacTyMHUMK cumBonamu Ha naHesi <] .

TUCKY, XXOPCTKOCTi 1 TemnepaTypy BOAW, TeMMNepaTypu HaBKOMMULLIHBOTO CepeoBULLA, TUMY i KiNbKOCTi
6inn3HM, BUKOPUCTaHHA AOAATKOBUX (OYHKLN i LWBMAKOCTI BiIXKMMaHHA, @ TaKoX Bif, KONMMBaHbL HaNpyru y
MepeXi eneKTponocTavaHHA.

TpuBanicTb BUKOHaHHA BUOpaHOi Nporpamu BifobpaXKaeTbcA Ha gvcnnei MalmnHy. HeaHauHa pisHuua Mix
4acoM, MoOKa3aHNM Ha avcnnei, 1 PakTUYHUM YacoM NpPaHHA € HOPMASTbHUM ABHULLIEM.

m DaKTUYHe CNOXUBaHHA BOAM 1 eNEKTPOEHeprii MoXe BiAPISHATUCA Bifl BKa3aHUX y Tabnuui 3anexHo Bif

Habip nopatkoBux dyHKLIN MOXe BiAPI3HATMCA Bif BKa3aHOro y Tabnuui 3anexHo Bif Moaeni npasbHoi
m MaLlUnHW.
"BMpo6HMK MOXe 3MiHIoBaTK Habip AoaaTkoBmX (YHKLIN, AoJatoum HoBi chyHKLIT ab0 BUnydatoum Bxe
icHytoui."
"LLBMAKICTb BiAKMMAHHA B Pi3HWMX NporpaMax Moxe BiApi3HATUCA, ane BOHA He MOXe nepesuLLyBaTn
MakcMasbHy WBUAKICTb BiAXXKMMaHHA, nepeadayeHy B MaLluHi."
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4.10 JopaTkoBi (hyHKLT

MoTpibHi popaTkosi doyHKUIT cnig, BubupaTtn nepea
3anyckom nporpamu. [JloaaTkoBi yHKLi, CyMiCHi 3
BMKOHYBaHOIO NMPOrpamoro, MOXXHa TakoX BMbpaTmn
abo ckacysaTu nif Yac poboTn MaLLUHK, He
nepemMmKaioymn MaLlnHy B PEXUM 3yMHKKW, AOKU He
PO3MOYHETLCA eTarl, Ha AKOMY Ui 40AATKOBI (PyHKLIiT
BMKOPWCTOBYIOTHLCA.

AKwwo BMbip abo ckacyBaHHA 4OAATKOBOI (OYHKLUIT
HEeMOX/1Be, iHAMKAaTop BiAMNOBIAHOI AOAATKOBOI
YHKUIT TPMYi 6rIMMHE ANA NoNepeakKeHHA.

[enki doyHKLji He MOXXHa BMBPATN OAHOYACHO.
Hanpvknapa, He MoXxHa 0gHO4acHO BubpaTn
dyHKUii Prewash (MonepeaHe npaHHA) i Quick
Wash (LLBnake npaHHA).

AKLWOo nepen 3anycKoM MallunHn Bubpatu agi
HeCyMiCHI Mi>k COB0t0 JoaaTKoBI hyHKLi, TO
BMVKAETLCA (PYHKLIA, BUOpaHa OCTaHHLOIO,

a cpyHKUIA, BUGpaHa paHille, CKacoByETbCA.
Hanpuknag, AKLwo BrbpaTh dyHKUito Prewash
(MonepepHe npaHHA), @ NOTIM — OYHKLUIO
Quick Wash (LLiBnake npaxHA), To byae
BUKopucToByBaTuca coyHKUIA Quick Wash
(LLIBnake npaHHA), a yHKLiA Prewash
(MonepepHe npaHHA) 6yae ckacoBaHa.

(G

[onatkoBy dhyHKLiO, HECYMICHY 3 MPOrpamoto,
BMOpATV HEMOXIIMBO (AMB. "Tabnuuito nporpam i
€eHeprocnoXxveaHHA").

(&

e OnonicKkyBaHHA i 3ynuHKa 3 BOA00

Konun Hemae noTpebu BunmMaTm pevi Bigpasy nicna
3aKiH4eHHA NporpamMu NpaHHA, MOXHa ckopucTaTmcA
OYHKLIEIO ONOMICKYBaHHA i 3yNMUHKKX 3 BOAOIO i micnA
OCTaHHBLOTO OMOMICKYBaHHA 3aIMLLINTK BiNM3HY y

BoAdi — Ue 3anobirae ii 3MMHaHHIO. AKLLO nicnsa Lboro
HeobxiaHo 3nnTun Body 6e3 BifKMMaHHA 6inn3Hu,
HaTUCHITb KHOMKy Start/Pause (Myck/3ynuHka).
Mporpama npoaoBXuTb poboTy, | MalMHa Bigkavae
Bogy. [icnA uboro Nporpama 3asepLUMTLCA.

LLlo6 Big>xatu 3anuiueHy y soai 6innsHy, Bu6epiTb
LWBUAKICTb BifKMMaHHA | HATUCHITb KHOMKY Start /
Pause (Myck / 3ynunHka).

Mporpama npofoBXuTb poboTY | MalLMHA BiAKayae
BOAY N BUKOHAE BifXXUMaHHA 6inn3Hun, MNicna uboro
nporpama 3aBepLUNTLCA.

¢ 3MeHLeHHA WBMAKOCTI Big)KUMaHHA
MpusHayeHa ana niaBULEHHA ePEKTUBHOCTI
BUJASIEHHA LWEePCTi AOMALLHIX TBapyH, AKa Hanunna
Ha oAfr.

Mpu BM6OPI Li€i yHKLi O cTaHaapTHOI Nporpamu
[OAAETLCA LMKI MONEPEaHbOro MPaHHA, a TakoX
[OAATKOBWIA LK OMnonickyBaHHA. Kpim Toro, npaHHA
BWKOHYETbCA Y BinbLUin KinbkocTi Boagn (Ha 30%). Bece
e cnpuAe 6inbll eheKTUBHOMY OYMLLEHHIO OAArY Bif
LLepCTi TBApUH.

A MONEPEOXKEHHA. 3a6opoHeHo muTu

KHonkun popatkoBux dyHKLI B Pi3HUX MOAENAX
MaLLUVHN MOXYTb BiAPI3HATUCA.

(&

* [lonepeaHe npaHHA

DyHKLtO NnornepeaHboro NpaHHA cfif 3acTocoByBaTU
TiNbKW AnA gy>xke 3abpynHeHnx peyent. He
BMKOPUCTOBYWTE NonepeaHe npaHHA 6e3 notpebu,
o6 He MapHyBaTW eNeKTPOEHePrito, BOAY, NpasibHi
3acobw 1 Yac.

[OMaLLHIX TBaPUH Y NpasibHii MaLumHil
BipknapeHe npaHHA

3a fornomoroto chyHKLUl BiAKNaAeHOro NpaHHA MOXHa
BiAKNACTN NOYATOK BUKOHAHHA NPOrpamMui Ha NEBHUIA
CTPOK (He binbLue HixX Ha 19 roayH). BiacTpodyka
3anycky BCTAHOBMIOETLCA 3 iHTEpBaNioM B 1 roauHy.

[inA wTop i TIoNeBuX rapavH PeKOMEHOy€ETbCA
3acTOCOByBaTY NnonepeaHe nNpaHHA 6e3

V pasi BBIMKHEHHA (DyHKLUIi BiaknaaeHoro
NpaHHA HEe MOXXHA BUKOPWCTOBYBATU PiaKi
npaneHi 3acobu! Ha oaasi MoxyTb 3'ABUTUCA
nnAMun.

0

npasibHOro 3acoby.

¢ lllBuake npaHHA

Llto dhyHKLjt0 MOXHA BUKOPUCTOBYBATU 3 NporpamMamu
Cottons (basosHa) i Synthetics (CuHTeTUKa)

AnA 6iNN3HN 3 HE3HAYHUMK 3aBPYAHEHHAMM,

LWO6 CKOPOTUTM Yac NpaHHA i KifbKiCTb LMKNIB
OronicKyBaHHA.

B pasi BukopucTaHHA L€l yHKLji B MaLLMHY
Cnif, 3aBaHTaXKyBaTU NMOIOBUHY MakCUManbHOI
KinbKOCTi 6inM3Hn, BkazaHoi B Tabnuui nporpam.

1. BiguuHiTb ABEpuUATa ANA 3aBaHTaXEHHA,
noknagite 6inM3Hy i 3aBaHTaXXTe HeobXiaHi 3acobu
[ONA NPaHHA.

2. BnbepiTb nporpamy npaHHaA, Temneparypy,
LWBMAKICTb BiAKMMaHHA, a TAKOX NOTPI6HI
[[00aTKOBI (PYHKLIi.

3. YcTaHoBITb NOTPI6HMIA Yac BiACTPOYKM 3a
[0MOMOrOI0 KHOMKM BiAKIaAEHOro NpaHHA.

4. HatucHiTb kHonky Start / Pause (Myck / 3ynuHka).
Ha avcnnei 6yne nokasaHo 3aaHuii Yac 3arnycky.
Po3no4HeTbCA 3BOPOTHWIA BiANiK Yacy A0 3anycKy,
i cumBon "_" Ha aucnnei nopy4 3 4acoMm 3arycky
MOYHE pyXaTncA Bropy-BHU3.

¢ [lopnaTkoBe ONoOJiCKyBaHHA

B pasi Bubopy ui€i hyHKLii BAKOHYETbCA LUE OAWH
LIMKI OMoniCKyBaHHA MIC/IA OCHOBHOTO MPaHHH,
KpiM nepeabadeHmx nporpamoro. Taknum YMHOM,
3MEHLLYETbCA PU3NK NOAPA3HEHHA YYTUBOI LLKIpU
3anuLLKamm npanbHoro 3acoby, Lo Ay>Xe BaXJIMBO
OnA piten, aneprikie Ta iH.

e 3axuCT Bif, 3SMMHaAHHA

B pasi BukopucTaHHa uiei oyHKUii 6innaHa nig,

Yac NpaHHA MeHLLe 3MMHAETLCA. Lle agocaraeTtbea
3aBAAKN 3HWKEHHIO IHTEHCUMBHOCTI pyXy 6apabaHa
1 WBMAKOCTI BimknMaHHaA . Kpim Toro, npaHHA
30INCHIOETBLCA Y BENUKIN KiNbKOCTi BOAW.

[oku TpnBae Yac BiACTPOYKU, MOXHA A0AaBaTU
6inn3Hy B 6apabaH.

5. IicnA 3aKiH4eHHA Yacy BiACTPOYKM Ha aucrinei
6yne nokasaHa TpuBasiCTb BUKOHaHHA 06paHoi
nporpamu. Cumon "_" 3HMKHe 3 aucnnes, i
NOYHETLCA BUKOHAHHA Mporpamu.

3miHa Yacy BiACTPOYKM NpaHHA

MopAJoK 3MmiHW Yacy 3anycky nig Yac 3BOPOTHOMO

BiAiky:

1. HaTUCHITb KHOMKY BiAKNageHoro NpaHHA.
LLlopa3sy npu HaTUCKaHHI KHOMKM Yac 3arnycKy
36inblyBaTUMETLCA Ha 1 roAnHY.
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2. LLlo6 ckopoTWTY Yac BiACTPOYKM, MOCMIAOBHO
HaTuckamTe KHOMKY BiAKaAeHOoro NpaHHA, MNoKu
Ha aucnnei He 3'ABUTLCA NOTPIOHUIA Yac 3anycky
nporpamMu.

CkacyBaHHA (PyHKLUii BiaKnaaeHoro npaHHA

LLlo6 ckacysaT Bianik Yacy BiACTPOYKU 3aNyCKY i

3anycTuTy Nporpamy HeranHo, BUKOHanTe Taki Aji.

1. BcTaHOBITb HYNbOBE 3HAYEHHA iHTEepBany
BiACTPOYKM ab0 MOBEPHITL PY4Ky BMOOPY Nporpam
y 6yab-Ake nonoxxeHHA. MicnA uboro yHKLio
BiIknaaeHoro npaHHA byae ckacoBaHo, i
inavkartop End/Cancel (3akiH4eHHA/CkacyBaHHA)
noyHe 6e3nepepsHO BrMmaTn.

2. NMicna uboro cnig, 3HOBY BUGPATK HEOOXiAHY
nporpamy.

3. LLlo6 3anycTutu nporpamy, HaTUCHITb KHOMKY Start /
Pause (IMyck/3ynnHka).

4.11 3anyck nporpamu

1. LLlo6 3anycTuT nporpamy, HaTUCHITb KHOMKY Start /
Pause (Iyck/3ynuHka).

2. YBIMKHETbCA iHOMKATOP, AKWIA BKA3YeE, WO
pOo3Mno4anocA BUKOHAHHA NporpamMu.

G

AKLwo nia Yac Bubopy Nporpamu NPOTATOM OAHi€El
XBUMWHM He 6yae 3anyLleHa xofHa nporpama
abo He byne HaTUCHyTa XOAHa KHOMKa, npasbHa
MallmHa nepenae y pexxum 3ynuHku. Mpu

LibOMY 3MEHLINTLCA ACKPaBICTb iHAMKAaTOpIB
TemnepaTypy, LWBWUAKOCTI BiA)KMMaHHA 1
6noKyBaHHA ABEpUAT. [HwWi iHankaTopm n
CMMBOJU 3racHyTb. AKLIO NOBEPHYTU PY4Ky
BMGOPY Nporpam abo HaTUCHYTH Byab-AKY
KHOMKY, iHAUKATOPU 1 CUMBOJIN YBIMKHY TbCA
3HOBY.

4.12 BnokKyBaHHA Big aiten

dyHKUiA 6110KyBaHHA Bifg AiTen Aae 3mory 3anobirtu
IXHBOMY BTPYyYaHHIO B po60Ty MawumHu. Konm uAa
hyHKUIA BBIMKHEHA, 3MIHUTV HACTPOMKIN BUKOHYBaHOI
nporpaMun HEMOXINBO.

G

AKLLIO NOBEPHYTU py4Ky BUBOPY Nporpamm, Konm
610KyBaHHA Bif AiTen yBIMKHYTe, Ha avcrnnei
3'ABnTbCA Hanue "Con". MicnA yBIMKHEHHA
oyHKLiT 6NOKyBaHHA Bif, AiTel HeMoXNMBO Byab-
AKAM YYMHOM 3MIHWUTU Nporpamy, Temneparypy
NpaHHA, WBWAKICTb BiIKMMaHHA, a TakoX
BMOpATM Y1 CKacyBaTu AOAATKOBI (hyHKLI.

Konu doyHKLiA 6nokyBaHHA Bif AiTel yBiMKHeHa,
BUKOHaHHA NOTO4HOI NPOrpamm NPOAOBXXYETLCA,
HaBiTb AKLLO NOBEPHYTM PyyKy BUOOPY Nporpam.

G

YBiMKHeHHA hyHKLUii 6510KyBaHHA Bia Aiten
OpHo4YacHO HaTUCKaTe KHOMKW NepLUoi 1 apyroi
[0[aTKOBUX (OYHKLA NPOTAroM 3 cekyHa. [Noku
KHOMKW HaTUCHYTI, iHAMKaTopn 060X KHOMOK ByayTb
6numary, i Ha avcnnei NocnifAOBHO 3'ABNATUMYTLCA
Hanwucm "C03", "C02", "C01". MoTim Ha aucnnel
3'ABNTLCA Hanue "Con", Wo 03Havae, LWo 6noKyBaHHA
Bif AiTen yBiMKHyTe. Takuin caMmuin Hanue 3'ABUTLCA
Ha aucnnei y ToMy BUNagKy, Konv npu yBiMKHyTOMYy
6noKyBaHHi Big, AiTel MOBEPHYTH PyyKy BUOOPY
nporpamu abo HaTUCHYTU Byab-AKY KHOMKY.
IHAVKaTOpPW NEepLLOT 1 ApYroi KHOMKW A0AATKOBUX
OYHKLIR, AKi BUKOPUCTOBYIOTLCA ANA CKacyBaHHA
6noKyBaHHA Bif AiTer, TpUYi 6NIMMHYTb.
BumkHeHHA yHKUii 6110KyBaHHA Bif Aiten

Mig yac BkoHaHHA 6yAb-AKOI MPOrpamm o0gHO4acHo
HaTUCKaNTe KHOMKM NepLLOi i Apyroi 4OAATKOBUX
YHKL NpoTArom 3 cekyHA. MoKn KHOMKM HATUCHYTI,
iHOVMKaTopy 060X KHOMOK ByayTb 6nMmary, i Ha
avennei nocnigoBHO 3'ABNATUMYTbCA Hanuewn "CO03",
"C02", "C01". MNoTim Ha aucnnei 3'ABUTLCA HanMc
"COFF", wo o3Hauae, o 6roKyBaHHA Bif, AiTen
BUMKHYTE.

G
(G

4.13 BUKoHaHHA nporpamu

3a nepebiroMm BUKOHaHHA Nporpamn MoXxHa
crocTepirat 3a AOMOMOrok iHAMKAaTOpa BUKOHAHHA
nporpamu. Ha no4aTky KOXXHOro LMKy nporpamy
BMMWKA€ETbCA BiANOBIAHWA iHAMKATOP, a iHAnKaTop
BMKOHAHOTO LIMKIY racHe.

[Mig Yac BUKOHAHHA Nporpamu MOXXHa 3MiHUTY BUGIp
[[00aTKOBUX (DYHKLUIR, LWBMAKICTb BiAXKUMaHHA

i TemMneparypy, He 3ynHAKYK Mporpamy, Lo
BWKOHYETBCA. BCi 3MiHM MOXXHA BUKOHYBATU TiflbKu
[0 No4aTKy eTary, AKOro CTOCYtOTbCA Li 3MiHW.
AKLO 3MiHa HeCcyMiCHa 3 BUKOHYBaHOO NPOrpamMoto,
BiANOBIAHWIA iHAVKATOP TPWYi 6rIMMHE.

G

Konu >koaHa nporpama He BUKOHYETLCA, PEXUM
6noKyBaHHA Bif AiTell MOXHA TaKOX BUMKHYTU
MOBOPOTOM PyYKU BUGOPY Mporpam y MofOXEeHHA
On / Off (YBiMK./BUMKH.). IMicnA Lporo MoxxHa
BUOpaTK iHLWY Nporpamy.

B pasi nepepsu noaadi enektpoeHeprii abo
BiAKJIIOYEHHA MaLLVHW Bif, €NEeKTpoMepeXxi
6rnoKyBaHHA Bif AiTel 3anvwaeTbeA
BBIMKHYTUM.

AKLIO NpanbHa MallMHa He NepexoanTb A0
LMKy Bif>KUMaHHA, MOX/TMBO, YBIMKHEHa
hyHKLIA ONONICKYBaHHA i 3ynHKK 3 BOAOIO,
abo X cnpatoBana aBTomaTnyHa cuctema
KOHTpOMto 6anaHcyBaHHA Yepes3 HEPIBHOMIPHUIA
PO3MOAIN 3aBaHTaXXEHOI 6iINN3HW B MaLLMHI.

4.14 BnokKyBaHHA ABEPLUAT 3aBaHTa)XEHHA
[1BepuATa 3aBaHTaXXEHHA NPasbHOI MaLUMHN
obnagHaHi cucTemotro 6r1oKyBaHHA, AKa 3anobirae
BiAYMHEHHIO ABEPLAT NPW BUCOKOMY PiBHI BOAW.
Konwu nparnbHa MallmMHa nepexoauTb Y pexmnm
3YMNWHKW, iIHAMKATOP ABEPLAT 3aBaHTaXKEHHA
no4nHae 6rmmaTy, i MawmHa nepesipAe piBeHb

BOAM BCcepeayHi. AKLLO piBeHb BOAW NPUMYyCTUMMUIA,
iHOVMKaTOp ABEPLUAT 3aBaHTAXKEHHA MOYMHAE
CBITUTUCA PIBHWUM CBIT/IOM, | Yepes3 1-2 XBUNHU
OBepuATa MOXHA BiAYMHATK.

AKLLO piBEHb BOAN HEMPUMYCTUMUIA, iIHAMKATOP
[BepLAT 3aBaHTaXKEHHA 3racHe, i BiAYUHUTY
asepuaTa byae HeMOXINBO. AKLLIO HeObXiaHO
BiAYVMHUTYM ABepLUATa 3aBaHTaXKEHHA , KON iHAMKaTop
[OBEpUAT He CBITUTLCA, CNif CKacyBaTh NOTOYHY
nporpamy (auB. po3ain "CkacyBaHHsA nporpamu”).

4.15 3miHa HacTpoMnoK nicnA

3anyckKy nporpamm

MNepemMUKaHHA NpanbHOI MALLMHU B PEXUM
3YNMUHKKN

[InA nepemMnKaHHA MalLMHK B PEXUM 3YMHKM i, Yac
BMKOHAHHA NporpamMu HaTWUCHITb KHOMKy Start/Pause
(Myck/3ynuHka). IHavkaTop eTany nporpamu, AKWUIA
Hapasi BUKOHYETLCA, NOYHe 6nnmaTy, nonepemxaroym
Mpo Nepexif, MaLLVHW Y PEXUM 3YMUHKU.

AKLO B L Yac MoXHa BiAKPUTU ABepuATa
3aBaHTaXKEHHA, KpiM iHAMKaTopa eTany npaHHA,
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YBIMKHETBCA iHANKATOP ABEPUAT N CBITUTUMETLCA
PiBHWUM CBIT/IOM .

3miHa BU6opy AoaaTKoBUX (PYHKLN, LUBUAKOCTI
Bif)KMUMaHHA ¥ Temnepatypu

Ha pisHnx eTanax BUKOHaHHA Nporpamm MoXxHa
BMMKaTK abo CKacoByBaTW Ti UM iHLi JOAATKOBI
dhyHKUIT (AnB. po3ain "fdoaaTkosi hyHKLi").

Kpim TOro, MoxxHa 3MiHIOBaTV LWBWAKICTb BiA>XKMMaHHA
1 TemnepaTypy npaHHa (avB. po3ainu "Bubip
LUBUAKOCTI BifxumaHHA" i "Bubip Temneparypu”).

(&

HdopaBaHHA ¥ BUAMaHHA Ginn3Hu

1. HaTucHiTb kHonky "Start / Pause" (Myck/
3ynuHKa), Wo6 NnepeBecT MaLunHy B PEXUM
3YNUHKW. IHAMKaTOp eTany NpaHHA, AKWIA Hapasi
BUKOHYETbLCA, NMOYHE bnumartu.

2. 3ayekaviTe, JOKV MOXHa Byae Big4YMHUTY ABepuATa
3aBaHTaXKEHHSA.

3. BigumHiTb ABEpUATA 3aBaHTaXXEHHA i gojanTe abo
BUAMITb BINn3Hy.

4. 3a4uHiTb ABEpLATA 3aBaHTaKEHHA.

5.

6.

AKLLO BHECEHHA 3MiH 3260pOHEHE, BiANOBIAHWIA
iHanKaTop 6nMMHe Tpudi.

V pasi HeobXigHOCTI 3MiHITb HACTPOWKM [OAATKOBMX
OYHKLUIN, TemnepaTypu 1 LWBUOKOCTI BifKUMaHHS.
LLlo6 3anycTuTi MalLMHy, HATUCHITb KHOMKY Start/
Pause (Iyck/3ynunHka).

4.16 CkacyBaHHA nporpamu

LLlo6 ckacysatu nporpamy, MOBEPHITL Py4Ky BUGOPY
nporpam y nofioXKeHHaA, Lo BiAMOBiAA€E iHLIM nporpami.
O6paHa paHille nporpava 6yae ckacoBaHa 1
inankatop End / Cancel (3aBepLueHHA/CkacyBaHHA)
no4He 6e3nepepBHO bvmaTu.

Heszane>Ho Big eTany BUKOHaHHA Nporpamm i

piBHA BOAM B MaLLMHI Ha 1-2 XBUMNHW YBIMKHETbLCA
Hacoc AnA BigkadvyBaHHA Boau. MicnA uboro MoxHa
3anycKary iHLWy nporpamy 3 nepLuoro eTany.

&

3anexHo Bif Toro, Ha AKoMy eTani 6yna
ckacoBaHa noriepeaHA nporpama, nicnA suéopy
11 3anycKy HOBOI Mporpamy Moxe 3HanobuTucA
[0AaTV NpanbHWA 3aci6 | KOHAMLIIOHep.

4.17 3akiH4eHHA nporpaMmu

MicnAa 3aKkiH4YeHHA Nporpamu Ha aucnnel 3'ABUTbCA

Haruc "End".

1. JoyekanTeca, NOKM iHAMKaTOp ABEPUAT
3aBaHTa)KEHHA MOYHE CBITUTUCA PIBHUM CBITIOM.

2. BUMKHITb MaLUMHY BUMUKAYeEM.

3. BuiAmiTb 3 MawmHi 6iNn3Hy 11 3a4nHiTL ABepuATa
3aBaHTaKeHHA. licnA uporo MalumHa rotoea Ao
BWKOHaHHA HACTYMHOI Nporpamu npaHHA.

4.18 Y uin mawuHi nepeabayeHa
dyHKUiA "PeXxum ovikyBaHHA".
MalumHa aBToMaTUYHO NEPEXOANTD Y PEXUM
eHeprosbepeXxeHHA B TaKuUx BUNaakKax: nicna
BBIMKHEHHA MaLUMHN BUMMKAYeM Ha eTari
BMBOPY Nporpamu >xogHa nporpama He 6yna
3anyLeHa abo He BUKOHYBAaNWCA XOAHI iHLi Aif;
He ByN0 BUKOHAHO >XOAHMX Ajii NPOTATOM [BOX
XBUNWH NiCNA 3aBepLUeHHA 06paHoi nporpaMu.
AckpaBicTb iHAMKATOPIB 3MEHLWNTLCA. AKLLO
MalumHa obnagHaHa LmdpoBUM iHAMKATOPOM
TPVBANOCTi BUKOHaHHA Nporpamu, Len iHanukaTop
MOBHICTIO BUMKHETLCA. [1icnA NOBOPOTY pyyKu

BMbOPY Nporpam abo HaTUCKaHHA 6yAb-AKOI KHOMKM
nonepeaHi cTaH CBITNOBUX iHAMKATOPIB i UMcpoBoOro
iHavkaropa BigHOBUTLCA. [MicnA nepexoay B peXxum
eHepro3bepekeHHA HanawTyBaHHA MaLUMHA MOXYTb
3MmiHuTUcA. MNMepen 3anyckom nporpamun 060B'A3KOBO
nepesipTe CTaH HanawTyBaHb. BunpasTe ix 3a
HeobxiaHOocTi. Lle LinkoM HopmarnsHo.

5 06cnyroByBaHHA U YULLEHHA
AKLWOo npunaj perynAapHO YACTUTU, BH CIYXXUTUME
[OOBLLE, @ HECMPABHOCTI BUHUKATUMYTb Y HBOMY
piawe.

5.1 YnwieHHA BUCYBHOroO KOHTEMHepa

ANA npanbHUX 3acobiB

PerynApHo (nicnA KoXXHOro 4-5 NpaHHA) o4uLyiTe
KOHTeNHep AnA npanbHUX 3acobiB Bif 3anuLLKIB
npanbHOro NOPOLLKY AK NOKa3aHO Ha MasltoHKY.

- W

LLlo6 BUIAHATM CUCOOH, NiAHIMITL KOro 3a4HI0
YaCTVHY, AK NMOKa3aHO Ha MasoHKY.

(&

2 BumwuiTe BUCYBHUIN KOHTENHEP i CUCPOH Mig,
KpaHOM BESIMKOIO KifbKicTio Tennoi Bogu. LLo6 nig
YaC YMLLEHHA YHUKHYTU KOHTaKTY i3 3a/iMwKamm
npanbHNx 3acobiB y KOHTENHEPI, BAAranTe 3axXMCHi
pyKaBuykM abo BUKOPUCTOBYWTE CneLianbHy LLiTKY.

3 TlicnA ynweHHA BCTaHOBITb CUCHOH Ha MicLe 1
NPUTWCHITb MOTO NEepPeHI0 YacTUHy Tak, Lob
3aKpinuTK noro.

5.2 OumLeHHA ABEpLAT

3aBaHTa)XkeHHA 1 6apabaHa

3 4acoM y MaLLMHi MOXXe Hakonm4nTreaA 6pya, i
3aNLLKKM NpasibHUX 3aco6iB, KOHAMLIOHEPIB TOLLO,
LLO Npu3Beae A0 HEAKICHOro NpaHHA i noABn
HenpreMHMX 3anaxis. LL|o6 yHUKHYTH Lboro,
BUKOPUCTOBYVTE Nporpamy 4vileHHA 6apabaHa.
AKLo B MawmHi nporpama YMILEeHHA 6apabaHa

He nepepbaveHa, CKopucTaTeCA NPOrpamoro
Cottons-90 (baBosHa-90), BUGPaBLUM PEXUM 3
dyHkuiamn Additional Water (Jonatkosa Boaa)

a6o Extra Rinse (JoaaTkoBe ononickyBaHHs). ig
Yac BUKOHAHHA L€l nporpamm 6innsHa y matlumHy

He 3aBaHTaxyeTbeA. [Nepen 3anyckom nporpamu
3acunTe makcumym 100 r nopoLuKa NpoTu Hakuny Ao
BiAAiNeHHA AnA npanbHOro 3acoby OCHOBHOIO MpaHHA
(BigAineHHA Homep 2). AKLWO 3acib NPoTK HaKuny Mae
hopmy TabneTku, MOKNaaiTb NULIe OAHY TabneTky
00 BiaaineHHA Homep 2. IMicnA 3akiHYeHHA nporpaMn
MPOCYLUITb BHYTPILLHIO HACTUHY MaHXeTu ABepLAT
3aBaHTaXKEHHA YNCTOI TKaHUHOIO.

AKLWo y BigAiNeHHi AnA KoHauLioHepa
NOYMHAE HaKoMU4yBaTWCA CyMilll BOAN
1 KOHAULjOHYo40ro 3acoby, CUCHOH crif
O4MCTUTH.
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m BapabaH cnig YMcTUTK KOXHI ABa MicALi.

BukopucToByiTe 3aci6 NpoTh Hakuny,
NPU3HAYEHUI ANA NpanbHUX MaLLVH.

o

MicnAa 3aKiHYeHHA NpaHHA NepesipAnNTe, Yn He
3anuwmnucaA B 6apabaHi CTOPOHHI NpegmeTy.

AKLLO OTBOPY B MaHXETi ABEPLAT 3aBaHTaXKEHHA,
nokasaHi Ha MastoHKy, 3aCMi4eHi, MPOYUCTITb iX 3a
[OMOMOrOH0 3y604UCTKM.

(G

HaABHICTb CTOPOHHIX MeTanesux npeameTis
y 6apabaHi MoXke NPU3BECTU A0 YTBOPEHHA
nnAm ipxi. AnA yiweHHA 6apabaHa

Cnifi BUKOPMCTOBYBATW MUIAHI 3ac06u,
npu3HaYdeHi AnA Hepxkasitoyoi ctani. B
>KOAHOMY pasi He MOXHa BUKOPWCTOBYBAaTH
MeTanesi MOYanKu.

MOMNEPEOXKEHHA. He moxHa
BMKOPVCTOBYBATW >XOPCTKi ry6Ku Ta
abpaavsHi MaTepianu. Lie moxe nowkoanTn

nochapboBaHi 4v nnacTMacosi getani.

5.3 OuuLleHHA Kopnycy 1

naHeni KepyBaHHA

B pasi HeobXxigHOCTi O4UCTITb KOPNYC MaLUMHK 3a
[OMOMOrO0 MUIIBHOTO PO34MHY ab0 M'AKOrO renesoro
MUHOTO 3aC0o6y | BUTPITb HACYXO M'AKOIO TKAHUHOIO.
[inA YnLeHHA naHeni kepyBaHHA MOXHa
BMKOPUCTOBYBATM TifIbKW M'AKY BOSOTY TKaHWHY.

5.4 YnweHHA inbTpiB BNYCKHUX

BOAAHUX NaTpyoOKiB

DinbTpW 3HAXOAATLCA HA KiHLji KOXXHOIO BMyCKHOrO
natpybka AnA Boav Ha 3a4Hil CTiHUI MalmHu, a
TaKOX Ha KiHLi KOXXHOIO LUMaHry nogadi Boam B MicLj
npueaHaHHA [0 BOAOMPOBIAHOMO KpaHy. Lii cpinbTpn
3anobiratoTb NOTPaNIAHHIO B MaLLMHY CTOPOHHIX
peyoBuH | 6pyay 3 Boaw. 3abpyaHeHi inbTpu cnig

L
1865

3akpunTe KpaHu.

2 3HiMiTb ravikuv WnaHrie nogadi Boan anAa Aoctyny
[0 hinbTpiB y BMYCKHMX NaTtpybkax i Mpo4mcTiTh
iX WwiTkoto. AKLO hinbTpy Ayxe 3abpyaHeHi,
BUTAHITb X MNOCKOryBLAMM | IPOYUCTITh.

3 BuTArHiTb (hinbTpn pasom 3 npoknaakamu 3
NPAMKX KiHLIB LWNaHriB nogadi Boav 1 peTenbHO
npomMuiTe nig CTPyMEHeM NPOTOYHOI BOAM.

4 AkypaTHO BCTaHOBITb NMPOKNaAKM 1 pinbTpy Ha

MicLie i Bpy4Hy 3aTArHITb raiku Ha LwnaHrax.

—_

5.5 3nuBaHHA 3aNULLKIB BOAU 1

YuweHHA ¢inbTpa Hacoca

CucTema ¢hinbTpiB NpasnbHOi MaLWHKW Nif Yac
3MMBaHHA BOAU 3 MaLLMHKW 3arobirae NoTpannAHHIO
Ha Kpunb4aTKy Hacoca TBepanX NpeameTiB, Takux
AK I'yA31KKN, MOHETM YU BOJIOKHA TKaHUHW. Takum
4YMHOM 3ab6e3nedyeThbCA BilbHUIA BUXiZ BOAY Mif Yac
3MMBaHHA 1 NOAOBXYETLCA CTPOK CNy>XO6u Hacoca.
AKLLO MalUMHa He MOXe 3TN BOAY, MOXIUBO,
hinbTp Hacoca 3abpyaHeHun. 3abpyaHeHn inbTp
cnig oumcTuTn. Kpim Toro, hinbTp Cnig, YACTUTU KOXHI
3 micAui. MNepen uneHHAM inbTpa Hacoca cnif
3MMTW BOAY 3 MALLUHW.

Kpim Toro, Bogy cnig 3nveatu nepes
TpaHCMOPTyBaHHAM MaLUMHK (Hanpvknaa, nia vac
nepeisgy B HOBE NOMELLKAHHA), a TakoX B pasi
Hebes3neKn 3amep3aHHsA Boaw.

NONEPEOXKEHHA. CropoHHi
npegmeTu y inbTpi Hacoca MOXyTb

CMPUHMHUTM MOLUKOAXKEHHA MaLluHN abo
3HaYHWIA WyMm nifg 4ac poboTw.

NMONEPEMKEHHA. Konu mawmHa
He BUKOPWCTOBYETLCA, 3aKpuiTe
BOZOMPOBIAHWIA KPaH, 3HIMITb LWNaHT AnA
noaadi Boau i 3nuiATe Body 3 MaLUMHW,
o6 3anobirTu i 3amep3aHHio B pasi
3HAYHOrO 3HWXKEHHA Temnepatypu B MicLi
BCTaHOBMEHHA MalLMHW.

NMONEPEOKEHHA. LLopaay nicna
3aKIHYEHHA BUKOPUCTAHHA MaLLUHK Chig,
3aKpMBaTV BOLONPOBIAHNN KPaH.

A\

MopAanok unieHHA 3abpyaHeHoro dinbTpa i

3nMBaHHA BOAU

1 BWTArHITb LWHYP XMBAEHHA 3 PO3ETKM, OO
Bi'€QHATU NpasibHy MaLvHY Bif, €N1eKTPOMEpPEeXi.

NMONEPEOXKEHHA. Temnepatypa
BOAM y MawwwmHi moxxe gocAraty 90 C. LLio6
2 3HimMiTb KpULKY dinbTpa.

YHUKHYTV ONiKiB, hinbTp Cnig, 4nucTuTin
TiNbKM NicnA Toro, AK BoAa Y MalnHi
OXOJIOHe.

3 lMpanbHa MawmHa Moxe 6yTn ocHaLLEeHa LUaHroM
aBapilHOro 3nMBaHHA BOAW, ane BiH € He Y BCiX
mopenax. [lani onvcaHi crnocobun 3nmBaHHA BOAU 3
MaLLvHW.
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3nuBaHHA BoAU 3 MalLMHU 3a AONOMOrOI0 LWlaHra
aBapiliHOro 3NIMBaHHA

.! v o

()

a BuWTArHITbL WnaHr aBapiHoOro 3NMBaHHA 3 rHi3aa.

b MocTtaBTe nig KiHeub WnaHra BeMKy nocyauHy.
BuTArHiTh 3i wWnaHra npobky i 3nuinTe Boay B
nocyauHy. Konm nocyauHa HanoBHUTLCA, 3aKpunTe
OTBIp WnaHra Npobkoto. Bunuiite Boay 3 NOCYaVHW.
[MoBTOpIONTE L0 Npoueaypy, MOKW BCA BOAA He
BUNIETBCA 3 MALLVHW.

¢ Konu 3nvBaHHA BOAW 3aKiHYNTLCA, 3aKpuiTe OTBIp
LufiaHra NPo6KoIo | BCTaBTE MOro Hasapg y rHi3no.

d lMoBepHiTb hinbTp Hacoca i BUNMITL HOTO.

3nuBaHHA BoaY 3 MalmHu 6e3 WwnaHra aBapinHoOro

3nMBaHHA

MocTaBTe nepen iNbTPOM BENMKY NOCYAVHY ANA
3MMBaHHA BOAW.

MoBsepTanTe inbTp Hacoca NPOTY FOANHHNKOBOI
CTPINKW, AOKN BOAA HE NMOYHE NMUTUCA Yepes OTBIp.
CnpAmynTe CTPyMiHb BOAW Y BCTAHOBMEHY Nepef,
inbTpom nocyanHy. O60B'A3KOBO TPMMaNUTe Mg,
PYKOIO raHyipKy Ana 36upaHHA po3nnToi BOAW.
Konv Boga BUnneTbCA, NOBHICTIO BUBEPHITL hinbTp
i BUTATHITB ¥A0r0.

OunCTiTb BHYTPILLHIO YacTWHy dinbTpa Big ocagy, a
TaKoX OYMCTITb 30HY HABKOMO KPUIbYaTKM Hacoca
Bi/l BOJIOKOH.

BcTaHoBITb dinbTp Ha Micue.

3akpuiTe KpULLKY (inbTpa: AKLLO KpULIKa
CKINafaeTbCA 3 ABOX YaCTWH, HATUCHITb Ha BUCTYN,
a AKLLO BOHA HEPO3HiMHa, CroYaTKy BCTaBTe Ha
MicLie BUCTYMMN 3HWU3Y KPWLLKW, & NOTIM NPUTUCHITB i
BEPXHIO YacCTUHY.

*CTpok cny>6w Liel npanbHoi MawuH1 — 10 pokiB.

e|HbopmaLiA NPo AaTy BUrOTOBIIEHHA MICTUTLCA B CEPIHOMY HOMEPI, BKa3aHOMY Ha NacropTHIn Tabnuyui. Mepui asi
umddpy cepiliHoro HoMepa — Lie pik BUPOBHMUTBA, a ABi OCTaHHIi — MicAuUb. Hanpuknag, «10-100001-05» 03Hayae, Lo

npunag BUroToBNEHWIA y TpasHi 2010 poky.

e|HbopmaLto Npo cepTUdiKaLIiio MOXXHa OTPMMATK B iH(OPMAaLIIHO-A0BIAKOBIA cnyx6i 3a TenedoHom 0 800 500 4 3 2
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6 TexHiyHi XxapakTepucTUKu

BipnoBinae Bumoram [leneroBaHoro pernameHTy Komicii (€C) Ne 1061/2010

Ha3Ba nocrauanbHuka abo Toproa Mapka Beko
Hassa mogeni WMY 81233 LMB3
HomiHankHa MicTKiCTb (Kr) 8
Knac eHeprosbepexenHsi/lLikana Bif A+++ (HaiBuLa eeKTUBHICTL) A0 D (HalHWK4a EKTUBHICTb) Attt
LLlopiuHe cnoxviBanHs enekTpoeHeprii (kBT*r) 192
EHeprocnoxvBanHsi nif Yac BUKOHaHHs cTaHaapTHoi nporpamy «basosHa 60°C» B yMoBaXx NOBHOrO HaBaHTaXeHHs (KBT*T) 1.070
EHeprocnoxvBanHsi nif, Yac BUKOHaHHs CTaHaapTHoI nporpamu «baBosHa 60°C» B yMoBaX HEMOBHOTO HABAHTaXeEHHS! (KBT*r) 0.695
EHeprocnoxveanHsi nif Yac BUKOHaHHS cTaHaapTHoI nporpami «baBosHa 40°Cx B yMoBaX HEMOBHOTO HABAHTaXeEHHS! (KBT*r) 0.680
CnoxuBaHa NOTYXHICTb Yy PeXuMi «BiKknio4eHo» (BT) 0.250
CrioxuBaHa NOTYXHICTb Y peXxuMi «ovikysaHHs» (BT) 1.000
LLlopiuHe cnoxvieanHs Bogu (1) @ 11000
Knac eHeproabepexenHst BimkvmanHsi/LLikana Bif A+++ (HaiBuLa edekTuBHICTb) A0 G (HailHikya echeKTUBHICTb) B
MakcumarnbHa LBKAKiCTb 06epTy (06/xB.) 1200
3anuLukosuit BMICT Bororu (%) 53

Mporpamu «BagosHa-exo 60 °C» Ta

CranpapTHa nporpama «basosHa»
e Porp «baBoBHa-eko 40 °C»

TpuBanictb cTaHaapTHoi nporpamy «basoBHa 60 °C» B yMOBaX NOBHOTO HaBaHTAXEHHS! (XB.) 194
TpuBanictb cTaHaapTHoi nporpamy «basosHa 60 °C» B yMOBAX HEMOBHOTO HABAHTAXEHHS! (XB.) 173
TpuBanictb cTaHaapTHoi nporpamy «basoHa 40°C» B yMOBaX HEMOBHOTO HABAHTAXEHHS (XB.) 173
TpuBanictb pexumy «ouikysaHHs» (XB.) N/A
PieHb LuyMy nia Yac npaHHs/BimxumaHHs (AB) 58/76
B6ynosanmit Non
HoMiHanbHa MicTKiCTb (Kr) 8
Bucora (cm) 84
LLnpuHa (cm) 60
TnubuHa (cm) 54
Bara HetTo (+4 kr) 73

OpwH naTpy6ok noaadi soav / [lga natpy6ku nopavi ogm

+ HasBHuit

EnexTpoxvenens (B/Tu) 230V /50Hz
Crpym (A) 10
CrioxuBaHa noTyxHIcTb (BT) 2200
OcHoBHM ko Mopeni 9211

(1) EHeprocnoxuBaHHsi npoTsirom 220 CTaHAAPTHIX LMKNiB npaHHs 3a nporpamoto «baBoBHa 60 °C» Ta «baBosHa 40 °C» B yMOBaX MOBHOTO Ta HEMOBHOTO HAaBaHTaXEHHS, a
TaKoX Y PEXUMI HU3BKOTO CMIOXKIMBAHHS eHeprii. $aKTU4He CrIoXMBaHHS eHeprii 3anexatime Bif cnocoby BUKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

(2) CnoxuBaHHs Bozv NpoTsrom 220 CTaHAAPTHIX LMKNiB MpaHHs 3a nporpamoto «basosHa 60 °C» Ta «baBosHa 40 °C» B yMOBaX MOBHOTO Ta HEMOBHOTO HaBaHTaXeHHS.
DaKTyHe CroxvIBaHHs BOAK 3anexaTiMe Bif cnocoby BIUKOPUCTaHHS MPUCTPOH.

© Tepminu «CtaHpapTHa nporpama “baeoeHa 60 °C"» Ta «CtaHaapTHa nporpama “basosHa 40 °C"» MatoTb Ha yBaai BianoBigHi CTaHAAPTHI Mporpamu, BkadaHi Ha eTUKeTL Ta
iHchopmaLyjitHil TabnnyLy, WO BUKOPUCTOBYIOTLCS ANst MPaHHS NOMipHO 3abpyaHeHoi 6in1aHu 3 6aBoBHM Ta 3abe3neyyioTb MakcMMarbHY eKOHOMIKO enekTpoeHeprii Ta Boau.

3 MeTOH0 YAOCKOHANEHHS SIKOCTi NPOAYKLT TEXHIUHI XapaKTepUCTUKV MaLUMHW MOXYTb 6yTi 3MiHeHi 6e3 NonepeaHbOro MoBIAOMIEHHS.
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7 TMolwyK 1 yCYHEHHA HecnpaBHOCTEN

Hemo)xnuBo 3anycTutu abo BMGpaTu nporpamy.

e MNpanbHa mMalumHa NepeKnioYnIaca B peXxnm camosaxmcTy Yepea npobnemy noctadaHHA (Hampyra eneKkTpomepexi,
TUCK BOAW TOLWO). >>> L1Jo6 ckacyBaTy nporpamy, noBepPHITb Py4Ky BUGOPY porpam y rnosioXXeHHs, Lo BiarnoBigae iHLuii
nporpami. ObpaHa paHiLle nporpama byae ckacoBaHa, (AvB. po3ain "CkacyBaHHA nporpamvu").

Y malwuumHi € Boga.

® BHacninok NpoBefeHHsA onepawiin 3 KOHTPOMO AKOCTI Mif Yac BUPOBHMLTBA Y MaLLMHI MOXe 3anvLMTUCA HEBENNKa
KinbKiCTb BOAW. >>> Lle He € HecrnpaBHICTIO; BoAa He LUKIAnMBa A8 MaLLVHW.

MaluuHa Bibpye abo cTBOpIOE LWYyM.

¢ MoxnvBO, He BiaperynboBaHe CTilike NOMOXEeHHA MaLNHW. >>> BigperymonTe HiXKK1 A1 BUPIBHIOBaHHA MaLLMHN.

¢ MoxnvBo, TBepAa pe4oBmHa noTpanuna ao dinbTpa Hacoca. >>> O4nCTiTh inbTp Hacoca.

© MoXnMBO, He 3HATI TPAHCNOPTYBasbHI 3anobixHi 6onTw. >>> HiMITL 3aM0biXXHI TpaHCnopTyBasbHi 60NTH.

* MoXnMBO, KinbKiCTb 6iM13HN B MaLLWHI 3aHAATO Mana. >>> 3aBaHTaxTe B MaLumHy GirlbLLUY KiflbKiCTb GifIN3HMN.

* MoxnvBo, MalnHa nepeBaHTaxeHa 6innsHoto. >>> BuiiMiTe 3 MaLLMHM NEBHY KiflbKiCTb 6inn3Hn abo BpyYHYy pPO3ogdinite
3aBaHTa)xeHy B MaLLnHy 6inn3Hy Ana 36anaHcyBaHHs.

¢ MOXnMBO, MalMHA HAaXMINNacA Ha TBEPAOMY NpeaMeTi. >>> [lepekoHanTecH, LLO MalLuMHa He CTOITb Ha XXOQHOMY
npeameri.

MalwumHa synuHunaca HeBAOB3i NicnA 3anycky nporpamMu.

¢ MoxvBO, MallMHa TUMYaCcOBO 3yNHUNAcA Yepea NaAiHHA Harpyry B Mepexi eNeKTPOXUBIIEHHA. >>> BoHa npogoBXxunTs
pO60TY r1ic/1A BiAHOBEHHSA Hanpyry 10 HOPMasbHOro PiBHA.

BincyTHin 3BopoTHMIA BiAniK Yacy nporpamu, Wo 3anuwmecA (y Mogensax i3 gucnneem).

* TariMep MOXe 3yNMUHWUTUCA Nif Yac Habopy BOAW. >>> [HAMKATOP TariMepa He MoYHe 3BOPOTHWI BIAiK, AOKM MalLumHa
He Habepe AOCTaTHIO KinbKicTb Boan. MaLunHa o4vikyBatume, AOK HabepeTbCA AOCTATHA KiflbKiCTb BOAM, LLIOO YHUKHY TN
roraHnx pe3ynbTaTiB npaHHA Yepes Hectady Bogw. [1icis Uboro iHankaTop Tarimepa BifHOBUTb 3BOPOTHWI BiAliK.

* TariMep MOXe 3yMUHWUTUCA MNif Yac UMKy HarpiBaHHA BOAW. >>> [HAMKATOP TaiiMepa He MoYHe 3BOPOTHUI BifliK, OKM
maLumHa He gocArHe obpaHoi Temneparypum.

* TaniMep MOXe 3YMUHWUTUCA MNif Yac LMKITY BiDKUMaHHA. >>> MoX/1Bo, yBiMKHyn1acs aBToMatnyHa cucTema BUABIEHHS
po3banaHcyBaHHA 3aBaHTaXXeHoi 6ifn3Hn Yepes HePIBHOMIPHUI PO3Moain peyei y 6apabaHi.

¢ Akwo 6inm3Ha B 6apabaHi posnogineHa HepiBHOMIPHO, MaLLMHA HE NEPEKMIOYUTBLCA Ha LIMKI BiIXKMMaHHA, LWo6 He
MOLLIKOAUTU MEXaHI3M | HABKONMULLIHE cepenosuLe. binmany cnia nepeposnoainuTy i 3HOBY 3anyCTUTU BiAXKUMaHHA.

3 BUCyBHOro gucneHcepa 3acoby AnA MUTTA NepenuBacTbCA MiHa.

® 3acTocoBaHo 3abarato 3acoby AnA MUTTA. >>> Po3miluanTte 1 cTonoBy NI0XKy KoHAnUioHepa B 0,5 n1iTpa Boan i
3anwite i 4o BiaAiNeHHA A1 OCHOBHOIO MpaHHA BUCYBHOIO AncneHcepa 3acoby A MUTTA.

® BrkopucToByITE NparbHi 3acobu BiANOBIAHO A0 NpOrpam NpaHHA 3 ypaxyBaHHAM HOPM 3aBaHTaXXeHHA 6innsHu (avB.
"Tabnuuto Nporpam i eHeprocnoxmeaHHA"). B pasi BUKOpUCTaHHA 4OAATKOBMX 3ac06iB, TAKWUX AK MIAMOBUBIAHUKNA,
BiA6iNoBayYi TOWO, CNif 3MEHLWMUTM KiNbKiCTb NpanbHOro 3acoby.

MNicnA 3aKiHYeHHA nporpamu 6inu3Ha 3anuUIWaeTbCA MOKPOIO

* MoxnMBO, Yepes 3aBeNnmKY KiNnbKiCTb NpasibHOro 3acoby yTBopunocA HaATo 6arato MiHu, N YBIMKHynacA asToMaTu4Ha
cucTeMa KOHTPOIIO NiIHOYTBOPEHHA. >>> BUKOPUCTOBYITE PEKOMEH/O0BaHY KifbKiCTb pasbHOro 3acoby.

® Ak 6innsHa B 6apabaHi po3nogineHa HepiBHOMIPHO, MaLLMHA HE MEPEKMIOYMTLCA Ha LIMKI BiA)KUMaHHA, LWo6 He
MOLUKOAMTM MEXaHi3M | HABKONMULLIHE cepenoBuLLe. BinuaHy cnia nepepo3noainuTy i 3HOBY 3anyCTUTU BiIXKUMaHHA.

LibOMY PO3ifi, 3BEPHITLCA [0 Avnepa abo NpeAcTaBHVKA aBTOPM30BaHOI CEpPBICHOI Cny>X6u. Y »oaHomy pasi He

f MONEPEMKEHHA. AKLIO BU HE MOXETE YCyHYTU NPOGeMy, HE3BaXKatoUM Ha BUKOHAHHA IHCTPYKLIM, HABEAEHNX Y
Hamara’TecA CamOCTiiHO BiAPEMOHTYBATN HECTIPaBHY MaLLVHY.

81/UK MpanbHa mMawwmHa / MocibHUK KopucTyBada



TemHi TKaHuHM TemHi TKauuHn CuHTeTnka  BaBoBHa MonepeaHe OcHoBHe  OnonickyBaHHA [MpaHHA BigxumanHAa  [enikatHe 3MeHLLeHHA

npaHHA npaHHA npaHHA WBMAKOCTI

(DenikaTri TkaHAHM) gy AMAHHA

3nueaHHA 3axucT Big CtbobaHa BnokysaHHA Pyure 3axuct BasosHa BosHa Ekcnpec 14 LlloneHHo  Exonpanka
3MUHAHHA KoBApa BiA AiTeit npaHHA (BabyProtect) EKO  (j1pcrani peui)  CYMep KopoTka (Eco Clean)
(Myxosa koszpa) (baBoBHa, excnpec
EkoHoMi4He
npaHHA)
LogenHa  OnonickyBaHHA i Myck / Bes LWsnake 3aBepLueHo MpaHHA Temnepatypa YviweHHA Cnigna Dsepuata
eKcnpec  3ynuHKa 3 Boaok  3ynuHKa  BiaKMMaHH npaHHA XONOAHOK 6Gapabara 6inn3Ha
Mini-nporpama) A BOAOIO

30 YBiMK./BUMKH.

Mix 40 Cynep 40 Honatkose  OcsixkeHHA  Copouku xuHen Cnopt  BigknageHe IHTeHcuBHE M
(3MitwaHi ononickyBaHHA npaHHA npaHHA
TKaHuHM 40)

@ @

Mporpama npaHHa Ana Anti-aller-  3meHwenHa wengkocTi
AenikaTHUX AoPOrvx peyei gic BifPKMMaHHA

OpieHTOBHI Noka3Huku anA nporpam Synthetics (CuHTeTUMKA)

= s

— = « H

£ 3 E g Banuwikosa BonoricTb (%) ** | 3anuwkosa BonoricTs (%) **

- g g g5

E « s E

] I P 2

X & S 5

E g 88 5.

% >é § & g = <1000 rpm > 1000 rpm

(v} o wX X
CuHTeTHKa 60 4 60 1.00 01:50 45 40
CuHTeTHnKa 40 4 60 0.58 01:40 45 40

* TpuBanicTe BUKOHaHHA BMOBpaHOi Nporpamu BifobpaXkaeTbCA Ha Ancnnei MalumHu. Yac, nokasaHui Ha aucnnei, MoXe AeLlo BiApi3sHATUCA
BiA haKTUYHOI TPMBANOCTi MPaHHA.

** PiBEHb 3aNMLIKOBOI BONOroCTi MOXe 6yT iHLIMM 3aNeXHO Bif BUGPaHOI LBUAKOCTI BiAXKUMaHHA.
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